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.. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಕೆಲವು ಮುಖ್ಯ ವಾಗ್ವಾದಗಳು - 
ಭಾಗ : 
ಕುವೆಂಪು-ಮಾಸ್ತಿ 


ನ್‌ ಡಾ. ಬಸವರಾಜ ಕಲ್ಲುಡಿ 


(ನೀನಾಸಮ್‌ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಶಿಬಿರ 97ರ ಪ್ರಧಾನ ಆಶಯವಾಗಿದ್ದ “ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಕೆಲವು 
ಮುಖ್ಯ ವಾಗ್ವಾ ದಗಳು” ಸಂಬಂಧದ ಉಪನ್ಕ್ಯಾಸ ಸರಣಿಯ ಮೊದಲ ಭಾಗವಾಗಿ ಕಳೆದ 
ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಡಾ. ಡಿ.ಆರ್‌. ನಾಗರಾಜರ 'ಛತ್ರಪತಿತ್ವ ಮತ್ತು ಛದೃವೇಷ' ಉಪನ್ಯಾಸದ 
ಸಂಗ್ರಹರೂಪವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದೆವು. ಅದೇ ಸರಣಿಯ ಎರಡನೆಯ ಭಾಗವಾಗಿ. ಡಾ. ಬಸವರಾಜ 
_ ಕಲ್ಲುಡಿಯವರ `ಕುವಂಪು- ಮಾಸ್ತಿ ವಾಗ್ವಾದ' ಎನ್ನುವ ಉಪನ್ಯಾಸದ ಸಂಗ್ರಹವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ನೀಡುತ ದ್ದೇವೆ.) 


ಸ್ನ ಸ್ನೇಹಿತರೆ. 


ಸಾಹಿತ್ಯಕ ವಾಗ್ವಾ ದಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎರಡು ಮುಖ್ಯ ನೆಲೆಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತವೆ. 
ಹೊಸದೊಂದು ಸೃ 'ಜನಶೀಲತೆ ತನ್ನನ್ನು ತಾನೆ ರೂಪುಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತ, ಅಂಥ 
ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ, ಪೂರ್ವದ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು "ಎದುರಾಗುವ, ಆ ಮುಖಾಮುಖಿಯ ' 
ಮೂಲಕವಾಗಿಯೆ ತನ್ನ ಸೃಷ್ಟಿಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕಂಡುಕೋ ಸವದು ಒಂದು ಬಗೆ. ಒಂದೇ 
ಕಾಲದ ಇಬ್ಬರು ಸೃಜನಶೀಲ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳು ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಸೃಜನಶೀಲತೆಯ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ಅಂಶಗಳನ್ನು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಸುವ ಕ್ರಮಗಳ ನಡುವಿನ ವೈದೃಶ್ಯ- ವೈರುಧ್ಯಗಳ ಮೂಲಕ 
.ಉದ್ಭ ವಿಸುವ ವಾಗ್ವಾದಗಳದ್ದು ಇನ್ನೊಂದು ಬಗೆ. 'ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯಕ : 
ವಾ ದಗಳು ಅಂತಿಮವಾಗಿ ಸ ಸೃಷ್ಟಿಸಾಧ ತೆಯ ಅನೇಕ. ಮುಖಗಳನ್ನು ಕಾಣಿಸಿಕೊಡುವ 
'ಬಹಿರ್‌ ಸಂಕೇತಗಳೇ ಹೌದು. ವತ್ತ ತು ಮಾಸ್ತಿಯವರ ನಡುವೆ ನಡೆದ ವಾಗ್ದಾ ಸ್ವಾದವೂ 
ಇದೇ ರೀತಿಯದೆಂದು ನಾನು ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ. 


ಕುವೆಂಪು-ಮಾಸ್ತಿಯವರುಗಳ ಚರ್ಚೆ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಪ್ರಾರಂಭವಾದದ್ದು 
ಕುವೆಂಪುರವರ 'ಶೂದ್ರತಪಸ್ವಿ' ನಾಟಕದ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ. ಮೊದಲು. ಈ ಚರ್ಚೆಯ 
ಚರಿತ್ರೆಯೊಂದನ್ನು ನಿಮ್ಮೆದುರು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿ, ನಂತರ ಈ ಚರ್ಚೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿ 
_ ಬಂದ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಗಳು, ತಪ್ಪು ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಹಾಗೂ ಇಂದಿನ ನಾವು ಆ ಚರ್ಚೆಯಲ್ಲಿ , 
ಬೇರೆಯೆ ರೀತಿಯ ವಿನ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳು ಹೀಗೆ ಮೂರು 
ಹಂತಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ನನ್ನ "ಆಲೋಚನೆಗಳನ್ನು ಮಂಡಿಸ ಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತೇನೆ. 


'ಶೂದ್ರತಪಸ್ಟಿ ' ನಾಟಕ ಪ್ರಕಟವಾದದ್ದು ೧೯೪೪ರ ಜನವರಿಯಲ್ಲಿ. ಅದೇ ವರ್ಷದ , 
ಜುಲೈ ತಿಂಗಳಿನ “ಜೀವನ' ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಸ್ತಿಯವರು "ಶೂದ್ರ ತಪಸ್ವಿ 'ಯ ಕುರಿತು 
ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯೊಂದನ್ನು ಮಂಡಿಸಿದರು. ನಂತರ ಮಾತ್ರ ಬಹಳ ಜನಪ್ರಿಯ ಸ್ತರದಲ್ಲಿ 


ಶಿ 

ನಡೆಯುವಂತಹ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಗಲಾಟೆಯೆ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಡೆದುಹೋಯಿತು. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇತರರು ಕೆಲವರು ಕೃತಿಯ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಸತ್ತಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕೃತಿಯು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ತೀವ್ರವಾಗಿ. ಟೀಕಿಸುತ್ತದೆ ಎನ್ನು ವಂತಹ ಅಸತ್ಯವೂ "'ಅಪ್ರಕೃ ತವೂ' 

ಅವಿವೇಕದ್ದೂ ಆದ ಕಾವ್ಯವಿಮರ್ಶೇತರ ಕಾರಣಗಳಿಗಾಗಿ ಕೃತಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು "ಕೆಲವರು ಕುವೆಂಪುರವನ್ನು ಜಾತಿವಾದಿಯೆಂದೂ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣೇತರರು ಕೆಲವರು 
ಮಾಸ್ತಿಯವರನ್ನು ಜಾತಿವಾದಿಯೆಂದೂ ದೂಷಿಸಿದರು. ಈ ನಡುವೆ. ಈ ಗದ ಸಲದ. 
ಬಗ್ಗೆ: ಕುವೆಂಪುರವರ ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣಿಯನ್ನೊಳಗೊಂಡ “ಶೂದ್ರ ತಪ ಸ್ವಿ'ಯ ಎರಡನೆಯ 
ಮುದ್ರಣ(೧೯೪೭ )ವೂ ನಾಟಕದ ಬಗ್ಗೆ ಮಾಸ್ಟಿ ಯವರ ವಿಮರ್ಶೆಯೂ. ಬಂದುಹೋದವು. 
ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಅವರಿಬ್ಬರ ಬರಹಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಓದಿಕೊಂಡರೆ. ಅವರಿಬ್ಬರ ಸುತ್ತ 

ಆಗ ನಡೆದ ಜನಪ್ರಿಯ ಸ್ತರದ ಕೋಲಾಹಲವಲ್ಲ ಎಷ್ಟು ಸತ್ಯದೂರವಾದುದು ಎನ್ನುವುದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಅಂದಿನ ಜಾತಿವಾದಿ ಸಾಹಿ ತ್ಯೇತರ ದಾರ ವಿವಾದ ಒಂದು 
ಧ್ರುವವಾದರೆ ಇಂದಿನ ಜಾತಿನಿರಪೆ ಕ್ಸ ಹಾಗೂ ಮತ ನಿರಪೇಕ್ಚ ನಿಲುವು ಮತ್ತೊಂದು 
ಧ್ರುವದ ರೀತಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಎಡೆಮಾಡಿ ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಮಾನ್ಯ ಕೆ.ವಿ. ಸುಬ್ಬಣ್ಣನವರು 
ತಮ್ಮ ಇತ್ತೀಚಿನ “ಕುವಂಪುಗೊಂದು ಪುಟ್ಟ `ಕನ್ನಡಿ' ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಚರ್ಚಿಸಿರುವ ರೀತಿ ಈ ಎರಡಿನೆಯ ಧ್ರುವಮಾರ್ಗಕ್ಕೊ ೦ದು ಉದಾಹರಣೆ. ಮಾಸ್ತಿ ಯವರು 
'ಶೂದ್ರತಪಸ್ವಿ'ಯ ಬಗ್ಗೆ ಬರೆದ ವಿಮರ್ಶೆ ಕೊಂಚ ಮತೀಯವಾದಿಯಾದುದು ಎನ್ನುವ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸುಬ್ಬಣ್ಣ. ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ. ' ಮತನಿರಪೇಕ ನಾದ ಆಧುನಿಕ ಉದಾರ 
ವಾದಿಯೊಬ್ಬನಿಗೆ ಸಹಜವಾದಂತಹ ಇಂಥ ದೌರ್ಬಲ್ಯ ಸುಬ್ಬಣ್ಣನವರನ್ನೂ ಕಾಡಿದೆ. 
ಇಂಥ ಆಧುನಿಕ ಪ್ರಗತಿಪರ ನಿಲುವು ರಾಜಕೀಯವಾಗಿ ಅಪೇಕ _್ಹಣೀಯವಾದರೂ 
ಸಾಹಿತ್ಯಕೃತಿಗಳ ಚರ್ಚೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅದು ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ವಸ್ತು ನಿಷ್ಠೆ ಯನ್ನೂ 
ಕೃತಿನಿಷ್ಠ ಯನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡುಬಿಡಬಹುದು ಒಂದೆಡೆ. ಸ್ವಾರ್ಥ-ಲಾ| ಭಗಳಿಗಾಗಿ 
ಜಾತಿಯನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳು ವಂತೆಯೆ ಜನಪ್ರಿಯ ರಾಜಕಾರಣದ ರೀತಿಯಿರುವಂತೆಯೆ 
ಇನ್ನೊ ದೆ ಹೀಗೆ ಶೋಷಿತ ಜಾತಿಗಳ ಪರವಾಗಿ ವಿಶೇಷವಾದ ಕಾಳಜಿಯನ್ನು ತೋರುವ 


ರೀತಿಯೂ ಉಂಟು. ಆರೆ ಇವೆರಡೂ ಕೂಡ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ನಿಜಚರ್ಚೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು 
ಸಹಾಯಕವಾಗಲಾರವು 


'ಶೂದ್ರತಪ್ಪೂ 'ಯ-ಕಥೆ ರಾಮಾಯಣದ ಶಂಭ ಭೂಕ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಕುರಿತಾದುದು. 
ಉತ್ತ ಕರರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಆದರೆ ಮೂಲ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿರುವ 
ಪ್ರಸಂಗವು ಒಂದು ಪ್ರಕ್ತೆ ಕ್ಲೇಪಿತ ಭಾಗವೆಂದು ಅನೇಕ ತಜ್ಞ ನರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟ ದ್ದಾರೆ. 

ಆ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ. ಸೀತಾಪರಿತಾ ್ಯಗದ ನಂತರದಲ್ಲಿ, ವೃದ್ಧ ಬ್ರಾಹ [ಣನೊಬ್ಬ ತನ್ನ 
ಬಾಲಕನ ಶವವನ್ನು ಹೊತ್ತು. ರಾಮನ ಆಸ್ಥಾನ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ತನ್ನ ಮಗನ. ಅಕಾಲಮರಣಕ್ಕೆ 
ರಾಜ ರಾಮನೇ ಕಾರಣ ಎಂದು ನುಡಿಯುತ್ತಾ ನೆ. ತನ್ನ ತಪ್ಪು. ಏನು ಎಂದು ತಿಳಿಯಲು 
ದೊರೆ ರಾಮ ಮಂತ್ರಿಸಭೆಯನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಾನೆ. ಆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ನಾರದಮುನಿ 


ಲ್ಭ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ- ಶೂದ್ರನಾದ ಶಂಭೂಕ. ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದಾನೆ ; ಶೂದ್ರ ತಪಸ್ಸು 
ಮಾಡುವುದು ಧರ್ಮಸಮ್ಮತವಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಒಂದು ರೀತಿಯ ಅಧರ್ಮ 
ಉಂಟಾಗಿದೆ : ಅದು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಬಾಲಕನ ಅಕಾಲಮರಣಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ-- ಎಂದು. 
ರಾಮ ತಕ್ಷಣ ಬಾಲಕನ ಶವವನ್ನು ಒಂದು ಎಣ್ಣೆಯೊಳಗಿಟ್ಟು. ಪುಷ್ಪಕ ವಿಮಾನವನ್ನೇರಿ 
ಶಂಭೂಕನನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು. ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ. ದಕ್ಷಿಣ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಆ ಶಂಭೂಕನನ್ನು 
ಕಂಡು ಅವನ ಬಳಿ. ಹೋಗಿ `ನೀನು ಯಾವ ವರ್ಣದವನು?' ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಶಂಭೂಕ "ನಾನು ಶೂದ್ರ' ಎಂದುತ್ತರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅರ್ಧವಾಕ್ಯ . ಅವನ ಬಾಯಿಂದ 
ಹೊರಬರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೆ ರಾಮ ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುತ್ತಾನೆ. ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ 
`ಸಾಧು. ಸಾಧು' ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ ; ಸತ್ತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಬಾಲಕ ಮತ್ತೆ ಹುಟ್ಟಿಬರುತ್ತಾನೆ. 
ಉತ್ತರರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ . ಬರುವ ಬಹು ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾದ ಪ್ರತೀಕಾತ್ಮಕ ಪುರಾಣ 
ಕಥೆಯಿದು. | ' 
ಮುಂದೆ. ಭವಭೂತಿ ತನ್ನ “ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ'ದಲ್ಲಿ ಇದೇ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೆಲವು 
ಮುಖ್ಯ ಮಾರ್ಪಾಟುಗಳೊಂದಿಗೆ ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಇನ್ನೂಂದು ರೀತಿಯ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು 
ಕಟ್ಟುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿ ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ತಪೋಮಗ್ನನಾಗಿರುವ 
ಶಂಭೂಕನನ್ನು ಕಂಡ ರಾಮ ಆತನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಬಗ್ಗೆ ಧರ್ಮ-ಅಧರ್ಮಗಳ 
ಸಂಕಟವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. ನಂತರ ಮಾತ್ರ ತನ್ನ ಕೈಗೆ 'ಸೀತೆಯನ್ನು ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿ 
ತೊರೆದ ಕೈ ನೀನು. ಶಂಭೂಕನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಂತಹ ಅಧರ್ಮದ ಕೃತ್ಯ ನಿನ್ನಂತಹ 
ಅಧರ್ಮಿಗೇ ಸರಿಯಾದದ್ದು' ಎಂದು ಹೇಳಿ ರಾಮ ಆ ಕೈಯನ್ನು ತನ್ನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದಿಂದ 
ಕಳಚಿ ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ ಶಂಭೂಕನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಂತೆ ಅದಕ್ಕೆ ಆಜ್ಞೆ ನೀಡುತ್ತಾನೆ. ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಖಡ್ಗ ಶಂಭೂಕನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಆತನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಶಂಭೂಕನ ಹತ್ಯೆಯ 
ನಂತರವೂ ಸಹ ಭವಭೂತಿ ಮತ್ತೊಂದು ಸ್ವಾರಸ್ಯದ ಕಥಾಂತರವನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ಸತ್ತ ಶಂಭೂಕ ತಕ್ಷಣ ಮರುಜನ್ಮ ತಾಳಿಬಂದು ' “ನಾನು ಮೂಲತಃ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆ. 
ಹೋದ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ತಪ್ಪೊಂದನ್ನು ಎಸಗಿ ಅದಕ್ಕೆ ಶಿಕ್ಷೆಯಾಗಿ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರನಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟಿಬಂದೆ.' ಹೀಗೆ ಶೂದ್ರನಾಗಿ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ನಿನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ನನ್ನ 
ವಧೆಯಾಗಬೇಕೆಂದೂ ಆ ಮೂಲಕ ನನ್ನ. ಪಾಪ ಪರಿಹಾರವಾಗುತ್ತದೆಂದೂ ನನ್ನ 
ವಿಧಿಯಾಗಿತ್ತು. ಈಗ ಎಲ್ಲವೂ ಹಾಗೆಯೆ ನೆರವೇರಿತು' ಎಂದು ರಾಮನಿಗೆ ವಂದಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಇಂಥ ಕಥಾಂತರಗಳ ಮುಖಾಂತರ ಭವಭೂತಿಯು ಮೂಲ ಪುರಾಣಕಥೆಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ವರ್ಣದ ಪರವಾದ ನಿಲುವನ್ನು ತಾಳಿದ್ದಾ ನೆ. ಎಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಭವಭೂತಿಯ ಪ್ರಕಾರ ಶೂದ್ರನೊಬ್ಬ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುವುದು ತಪ್ಪು: ಯಾಕೆಂದರೆ 
ಅದು ಜಡಸ್ಥಿ ತಿಗೆ ಹಾಗೂ ಆ ಮೂಲಕ ಸಾವಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗುವಂಥದು. 
ಭವಭೂತಿಯಂತೆಯೆ ಕುವೆಂಪು ಸಹ ತಮ್ಮ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಮೂಲ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಅನೇಕ ಸ್ತರಗಳಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಕುವೆಂಪುರವರ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ವೃಕ್ಸ ಭೈರವ 


೫ 


ಮತ್ತು ಮೃತ್ಯುದೇವತೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಸ್ವತಃ ರಾಮನೆ ಶಂಭೂಕನ ತಪೋಕ್ರಿಯೆಯ 
ಪರವಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ ಇಡೀ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಬ್ಬನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಹ್‌ ತ್ರಗಳೂ ಶೂದ್ರನ `ತಪಸ್ಸಿನ ಬಗ್ಗೆ ಸಹಾನುಭೂತಿ ಇರುವಂಥವರೆ. | 
ಕುವೆಂಪುರವರೆ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ - ವೃಕ್ಷಭೈರವ. ಮೃತ್ಯುದೇವತೆ ಹಾಗೂ ರಾಮ ಈ. 
ಮೂವರೂ ಕೂಡ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಪರಿವರ್ತನೆಗೆಂದು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ರಾಮ ಶಂಭೂಕನಿಗೆ: ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟ. ಬಾಣ ಅವನನ್ನು ಸುತ್ತಿ ತಿರುಗಿ ಬಂದು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನೆ ಅಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಭಯಭೀತನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕಾರಣ 
ಯಾಚಿಸಿದಾಗ. ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುವವರು ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಪವಿತ್ರಾತ್ಮರು. : ಅವರ ಜಾತಿ 
ಯಾವುದಾದರೇನಂತೆ? ಆ ಮಹಾಮಹಿಮನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರೆ ನಿನ್ನ ಮಗನೂ ಪುನಃ | 
ಜೀವ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ನಿನಗೂ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ರಾಮ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಆಗ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮನಃಪರಿವರ್ತನೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಪಾತ್ರದ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದೊಳಗಡೆಯ ಬಿಗಿಹುಗಿದು ಕುಳಿತಿರುವಂತಹ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ನಂಬಿಕೆಗಳನ್ನು 
ಕ್ರಮೇಣ ಸಡಿಲುಗೊಳಿಸುವಂತಹ ಕ್ರಮವೊಂದನ್ನು ಕುವೆಂಪು ಇಲ್ಲಿ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 
ಇದಿಷ್ಟು. ಉತ್ತರರಾಮಾಯಣ. . ಭವಭೂತಿ ಹಾಗೂ ಕುವೆಂಪುರವರುಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಬರುವ ಮೂರು ವಿಭಿನ್ನ ಸಂರಚನೆಗಳ ಒಂದು ಅತಿಸ್ಥೂ ಲ ಪರಿಚಯ. 
'-` ಇಂಥ ಏಭಿನ್ನ ಕಥಾಸಂರಚನೆಗಳನ್ನು ಎದುರಿಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮಾಸ್ತಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 
“ಉತ್ತರ ಕಾಂಡದ ಕತೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುವ ಮನೋಧರ್ಮ ವರ್ಣವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು 
ಕುರಿತ ಒಂದು ತೀವ್ರತರವಾದ ಶ್ರದ್ಧೆ. ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ (ಕುವೆಂಪು ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ) 
ಅದನ್ನು ಜಾತಿ ಗರ್ವಾಂಧತೆ ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿರುವುದು ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಉತ್ತರಕಾಂಡದ 
ಕತೆಯನ್ನು ರಚಿಸುವ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಇದು ಜಾತಿ `ಗರ್ವಾಂಧತೆ ಆಗಿತ್ತೊ ಇಲ್ಲವೊ 
ಪ್ರಾಯಶಃ ಈಗ ಹೇಳುವುದು ಕಷ್ಟ. ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಮೂಲದ 
ಭಾವಕ್ಕೆ ಒಂದೇ ಮುಖ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಏನಿಲ್ಲವೆಂದರೂ ಎರಡು ಮುಖವಿರುತ್ತದೆ. 
`ಒಂದು ' ಮುಖ ಒಳ್ಳೆಯ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಇನ್ನೊಂದು ಕೆಟ್ಟ ಅರ್ಥವನ್ನೂ 
(ಪ್ರಕಟಿಸುವಂತಿರಬಹುದು)... ಸುವ್ಯವಸ್ಥಿ ತವಾದ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ವಿಭಾಗಕ್ಕೆ 
ಒಂದೊಂದು ಕೆಲಸ ಇರುತ್ತದೆ. ಆಯಾ ವಿಭಾಗದವರು ಆಯಾ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು 
ಎಂದು ಅಂತಹ ಸಮಾಜ ನಿರ್ಣಯಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಒಬ್ಬ ಸಮಾಜದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಆ 
ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಮೀರಿದರೆ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅಪರಾಧಿಯಾಗುತ್ತಾ ನೆ. ಈ 
ತಳಹದಿಯ ಮೇಲೆ ಆ ನಿಷ್ಕರ್ಷೆ ಸರಿಯಾದದ್ದು. ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಅಧಿಕಾರ ಬೇಕು 
ಎನ್ನುವುದು ಇಂತಹ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಪಾಯದ ಸೂತ್ರ, ಈ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಿದ್ದು 
ಸಮಾಜದ ಒಟ್ಟೂ ಕ್ಷೇಮದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನಡೆಯುವಾಗಿನ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ “ಶೂದ್ರನಿಗೆ 
ಏಕೆ ತಪಸ್ಸು?' ಎಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮಾತ್ರ ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲ; “ನನಗೇಕೆ ತಪಸ್ಸು?' ಎಂದು 
ಶೂದ್ರನೂ ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅಥವಾ ತನಗೊಂದು ತಪಸ್ಸಿದ್ದ ರೆ ಅದು ತನ್ನ ಸೇವಾವೃತ್ತಿ ಯಲ್ಲಿದೆ 


ಹ್ತ 


ಎಂದು ಮನಗಂಡು. ತಲೆಯೆತ್ತಿ ನಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಧಾ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಹೆಚ್ಚಿನವನು 
ಆಗುವುದಿಲ್ಲ; ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ದುಡಿದ ಶೂದ್ರ ಸಕ. ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರವರ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ 
ನಿರತರಾಗಿ ಇಬ್ಬರೂ ಸಮಾನರಾಗಿ ಧನ್ಯರಾಗುತ್ತಾರೆ. 


ಮಾಸ್ತಿಯವರು ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಮುಖ್ಯ ಮಾತನ್ನು ಸಷ ಅವರ ಪ್ರಕಾರ 
ಉತ್ತರರಾಮಾಯಣದ ಶಂಭೂ ುಕ ಪ್ರಸಂಗವೆ ಒಂದು ಟೊಳ್ಳು ಪ್ರಸಂಗ ಮೂಲ 
ರಾಮಾಯಣದ ಉದಾತ್ತ: ರಾಮನಿಗೂ ಉತ _ರರಾಮಾಯಣದ ' ಷ್ಟ ರಾಮನಿಗೂ 
ಹೋಲಿಕೆ ಅತ್ಯಲ್ಪವಾದುದು.. ನಿಜವಾದ ಉದಾತ್ತ ರಾಮ 'ಶಂಭೂಕ ಪ್ರಸಂಗ'ದಲ್ಲಿಯಂತೆ 
ಶೂದ್ರತಪ್ಪ್ವಿ ಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಂತಹ ಕೀಳುಮಟ್ಟ ದವನಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ ಉತ್ತರರಾಮಾ 
ಯಣದ ರಾಮನ ಹಸ ಟೊಳ್ಳಾಗಿ "ಕಾಣುತ್ತ ದೆಂದೂ ಜನವರ್ಗ ಅದನ್ನು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿಲ ೯ಕ್ಬಿಸಬಹುದೆಂದೂ ಮಾಸ್ತಿ ಯವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಈ 
ಪ್ರಸಂಗದ ದೋಷ ಕುವಂಪು ಕಿತ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಮೂಲ ಪುರಾಣಕತೆಯಲ್ಲಿಯ 
ಇರುವುದೆಂದೂ ಅವರು ವಾದಿಸುತ್ತಾರೆ. ಒಂದು ಪಕ್ಷ ಮೂಲಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿಯೆ ಜಾತಿ 
ಗರ್ವಾಂಧತೆಯಿದೆ ಯೆಂದೂ ಅಂಥ ಕಥೆಯನ್ನು ಟೊಳ್ಳೆ ದು ನಿರ್ಲಕ್ಷಿಸಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ 
ಅದರ ಮೂಲ ಮನೋಗುಣ ಸಮುದಾಯದಿಂದ ಕಣ್ಣ _ರೆಯಾಗಲಾರದೆಂದೂ. ಭ್ರ” 
ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿಯೆ ಅದನ್ನು ಹೊಸಕಾಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಪರಿಷ್ಕ ರಿಸಿ ಹಾಗೂ ಪರಿವರ್ತಿಸಿ 
ಪ್ರಕಟಿಸಬೇಕೆಂದೂ ಅನಿಸಿದ್ದರ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಕುವೆಂಪುರವರು : `ಶೂದ್ರ ತಪಸ್ವಿ'ಯಂತಹ 
ಕೃತಿಯನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಏನೂ ತಪ್ಪಿ ಲ್ಲವೆಂಬುದು ಮಾಸ್ತಿಯವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
ಆದರೆ ಮೂಲ ಕಥೆಯನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿಯೆ ಕುವೆಂಪು ಕೊಂಚ ತಪ್ಪಿದರು 
ಎನ್ನುವುದು ಅವರ ಆಕ್ಬೇಪಣೆಯಾಗಿತ್ತು. ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತ ಅವರ ಅನೇಕ ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ 
ಹಾಗೂ `ಜೀವನ'ದ ಹಲವು ಮುನ್ನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಸ್ತಿಯವರು ರಾಮನ ಪ್ರತಿಮೆಯ 
ಬಗ್ಗೆ ಚರ್ಚಿಸಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಅಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಅವರು ತಮ್ಮ `ರಾಮ'ನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ 
ಕಲ್ಪ )ನೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಡುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. (ಇದು ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ. ನಾ 
ಯವರು ಚರಿತೆ ್ರಯ "ಹಾಗೂ ಪುರಾಣದ ರಾಮನನ್ನು ತಮ್ಮದೆ ಸ್ವಂತ ರಾಮನಾಗಿ 
ಪುನರಾವಿಷ್ಕರಿಸಿಕೊಂಡ ರೀತಿಯನ್ನು ಹೋಲುವಂಥದು) ಪುರಾಣಪ್ರತಿಮೆಗಳು ಅಂತಿಮವಾಗಿ : 
ಚರಿತ್ರೆಯ ಕಲ್ಪಿತಭಾಗಗಳು ಎನ್ನುವ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿಯೆ ಮಾಸ್ತಿ ಅವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅನುಮಾನದ 
ಭಾವವನ್ನೂ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಉತ್ತರರಾಮಾಯಣದ 'ಶಂಭೂಕಪ್ರಸಂಗ'ದಂತಹ 
ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ತ ಭಾಗಗಳ ಬಗ್ಗೆಯಂತೂ ಅವರಿಗೆ ತೀವ್ರವಾದ ಸಂದೇಹವಿತ್ತು. ಹಾಗಾಗಿ. 
ಕುವೆಂಪುರವರು ಆಧುನಿಕ ಸತ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಆಧುನಿಕ ಕಥೆಯನ್ನು. ವಿನ್ಯಾಸವನ್ನು 
ಬಳಸಬೇಕಿತ್ತೆ. ಹೊರತು ಪುರಾಣಪ್ರತಿಮೆಗಳನ್ನಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಮಾಸ್ತಿಯವರ 
ನಿಲುವಾಗಿತ್ತು. (ನಾನು ಈ ನಿಲುವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಒಪ್ಪತ್ತೇನೆ- ಎಂದೇನಿಲ್ಲ; 
ಚರ್ಚೆಯಾಗಲಿ ಎನ್ನುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದೆ) ೧೯೪೪ರಲ್ಲಿ . 
“ಜೀವನ'ದಲ್ಲಿ . ಪ್ರಕಟವಾದ "ಮಾಸ್ತಿಯವರ ಈ ಲೇಖನಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಮೂರು ಹ 


ಲ 


ವರ್ಷಗಳ ನಂತರ, ೧೯೪೭ರಲ್ಲಿ, . ಕುವೆಂಪುರವರು 'ಉತ್ತರವೊಂದನ್ನು ಬರೆದರು. 
ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ, ಕುವೆಂಪುರವರು ಮಾಸ್ತಿ ಯವರ ಎಿಚಾರಗಳನ್ನು ಕೊಂಚ ಭಾವೋದ್ವೇಗದಲ್ಲಿ 
ಗ್ರಹಿಸಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತ ದೆ. 

ಇಂದಿನ ನಾವು. ಈ ಚರ್ಚೆಯಲ್ಲಿ ಬಹುಮುಖ್ಯ ವಾಗಿ ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಕೆಲವು 
ಅಂಶಗಳು ಇವು : | 

ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ಕುವೆಂಪು- ಮಾಸ್ತಿ ನಡುವಿನ ಈ ಚರ್ಚೆ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ 
ಅವರಿಬ್ಬರ ವಿಭಿನ್ನವಾದ ಆದರೆ ಸಮಾನಮಹತ್ವದ ಸೃಜನಶೀಲ ಹಾಗು 
ಸೂಚಿಸುವಂಥದು. 


ಎರಡನೆಯ ಅಂಶ :' ಉತ ಶರರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಉತ ಶರರಾಮಚರಿತ 
ದಲ್ಲಿಯ ಶಂಭೂಕ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ 'ಶೂದ್ರತಪಸ್ವಿ'ಯಲ್ಲಿ ಆತ ಒಂದು 
ಮಾತನ್ನೂ ಆಡುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ತಂತ್ರದ ಮೂಲಕ ಕುವೆಂಪುರವರು' ಪ್ರಾಯಶಃ ಹೊಸ 
ರೀತಿಯದೊಂದು ಪ್ರತಿಮಾಎನಾ ನ್ಯಾಸವನ್ನು ಕಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಎಂದೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಮೊದಲ 
ಎರಡೂ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಶಂಭೂಕ, ರಾಮ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮೂವರೂ ಚರಿತ್ರೆಯ ಘಟಕಗಳಾಗಿ. 
ಚರಿತ್ರೆಯ ಅನುಭವದ ಅಂಗಗಳಾಗಿ ಬರುತ್ತಾರೆ. ಕುವೆಂಪುರವರ ಶಂಭೂಕ ತನ್ನ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿಯೆ ಹೊಸದೊಂದು ಹುಟ್ಟನ್ನೂ ಎತ್ತರವನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಂಡಂಥವನು. 
ಹಾಗಾಗಿ ಆತ . ಮಾತನಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡುವವರೆಂದರೆ ರಾಮ ಮತ್ತು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಕೂಡ ಇಲ್ಲಿ ಚರಿತ್ರೆಯ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ. ಅದರ ಕಿ ಕ್ರಿಯಾ 
ಎಧಿಯಲ್ಲಿ £ ಬದಲಾಗುತ್ತ ಶರುವವರು. ಹೀಗೆ ಜೀವನಾನುಭವಗಳು ಹಾಗೂ ಘಟನಾವಳಿಗಳು 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ವನ್ನು ಪ ರಿಪಕ್ವಗೊಳಿಸುವ ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ಇನ್ನೊಂದು ಎತ್ತರಕ್ಕೆ ಒಯ್ಕು ವಂತಹ 
ವಿನ್ಯಾಸವು ಕುವೆಂಪುರವರ ಸೃಜನಶೀಲ ಬರವಣಿಗೆಯ ಬಹುಮುಖ ಏನ್ಯಾಸ 
ಳಲ್ಲೊಂದಾಗಿದೆ. ಮಾಸಿ _ಯವರಂತೆ ಕುವೆಂಪು ಚರಿತ್ರೆಗೆ ವಿಮುಖರಾಗುವುದಿಲ್ಲ.. ಅವರ 
ಎಲ್ಲ ಪ್ರಮುಖ ಪಾತ್ರಗಳೂ- ಹೂವಯ್ಯ. ಮುಕುಂದಯ್ಯ. ಜಲಗಾರ. ಶೂದ್ರತಪಸ್ತಿ 


ದ್ಯ 


ಕೂಡ ಚರಿ ರಿತ್ರೆಯ ಹರಿವಿನಲ್ಲಿ ಅನು ಭವಕ್ಕೆ ಮುಖಾಮುಖಿಯಾಗುತ್ತ ಹ 
ವೃಕ್ಕಿತ ವನ್ನು ಕಟಿ ಕೊಳ್ಳು ವಂತಹ ಎನ್ನಾ ಸವನ್ನು ತೋರುತ್ತವೆ. ವ! ವ್ಕ ಕ್ತ 'ಗೊಳ್ಳು ವ 
ತ್ವ ಚರಿತ್ರೆಯ ಖುತಿಯನ್ನು ಮೀರುವ ಹೊಸ ಆಂಷ್ಠಾ ರದ. 'ಗುಣಸ್ಪ _ರೂಪವೇ 


ತ 


ದ 


ವ್ಯ 


ಕ 


ಸತಿ 


ಆಗಿದೆ. 


ತ್ರೆಗೆ ವಿಮುಖರಾದ ಮಾಸ್ತಿ ಆ ಮೂಲಕ ಸೃಜನಶೀಲ ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಉದ ಸಭ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಪ ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅನೇಕ ಸ ಜನಾತ್ಮಕ ತಂತ್ರಗಳನ್ನು 


ಜಿಸಿಕೊಂಡರು. ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಒಳಗಡೆಯ ಕೇಡನ್ನೂ ನೋವನ್ನೂ ಎದುರಿಸು 
ಅಭ ಮೂಲಭೂತಧಾರಣಶಕಿ ಕಿಯೊಂದಿದೆ : ಎನ್ನುವ ಅವರ ನಂಬಿಕೆ ಅವರಿಗೆ 


ಕುವೆಂಪುರವರಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದ ಒಂದು ಕಥನಶೈ ಲಿಯನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟಿತು. ಅವರ 


೮ 


1 


ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ನಿರೂಪಕ ಆಯಾಯಾ ಕಥೆಯನ್ನು ಹಿಂದೆ ನಡೆದುಹೋದದ್ದು ' 
ಎನ್ನುವಂತೆ ಹೇಳುತ್ತ ಹೇಳುತ್ತ ಅದನ್ನು ವರ್ತಮಾನದಲ್ಲಿ ಪುನರ್‌ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಮಾಸ್ತಿ ಆ ಇಡೀ ಕಥೆಯ ಸಂರಚನೆಯನ್ನು ಪುನಾರಚಿಸಲು 
ತೊಡಗುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಅನುಭವದ ಸಾಂದ್ರತೆಯು ಹೊಸ ತಾತ್ವಿಕ ಗ್ರಹಿಕೆಯೊಂದರಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ರೀತಿಯಾಗಿ ಪರಿಪಾಕಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ.. ಮಾಸ್ತಿಯವರ ಈ ಮಾದರಿಯ ಒಂದು 
ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ನಿದರ್ಶನ 'ಸುಬ್ಬಣ್ಣ'ದಂತಹ ನೀಳ ತೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಸಿಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇಷ್ಟರಿಂದಲೆ 
.ಮಾಸ್ತಿಯವರವು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕಥೆಗಳಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವುದೂ ನಿಜ. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೃತಿಕಾರ - 
ನಿರೂಪಕನ ತಾತ್ತ್ವಿಕ ಸೀಮಿತತೆಯನ್ನೂ ಮೀರಿ ಆ ಕೃತಿಗಳು ತಮ್ಮೊಳಗೆ ಹಿಡಿದಿಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳುವ ಅನುಭವದ ಸಾಂದ್ರತೆಯೂ ಅವುಗಳ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಗೆ ಅಷ್ಟೆ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. 


ಮೇಲಿನ ಅಂಶಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಒಂದು ಸಾದೃಶ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೆ ಹ “ಯಶೋಧರ 


ಲ ಜ್‌ 


ಚರಿತೆ'ಯಲ್ಲಿ ಕಎ ಅಮೃತಮ ತಿಯನ್ನು ತನ್ನ ನಿರೂಪಕನ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ `ಹಾದರಗಿತ್ತಿ. 


1 
ಜಾರೆ' ಎಂದೆಲ್ಲ ಕರೆಯುತ್ತಾನೆ. ದರ. ಆತನ ಕೃತಿ ತನ್ನ 2 ಒಡಲೊಳಗಿಂದ ನೀಡುವ 
ಅನುಭವದಲ್ಲಿ ಆತನ ಮಾತು ತ್ವಗಳ 


ಮೀರಿದಂಥ ಆದಿಪ್ರಾಕೃ ತ್ರಿಕ ಸತ್ವ ಅ 
ಸತ್ಯಗಳೂ ಬಗಾಘವ್ಪಾ0ಿ ಸದುರತ್ತವೆ. ಯ. ನಿರೂಪ ಇನಸೆಯಲ್ಲಿ 63 ಕಾಣುವಂತೆ 


ನಿ 


ಚೆ 


ಊಂ ಎ೯ 
ನೆನ್ನುವ ರಾಜವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಕವಿಯನ್ನೂ ಮೀರಿ ಕಾವ್ಯ ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತದೆ 
ಆತ ಸೀಮಿತ ತಾ ದಾಟಿ 10600 ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ 


ತಮ್ಮ ಮೂಲ ತಾತ್ತಿಕ ನೆಲೆಯಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬರೆಯುವಂತಹ ಕೆಲವು 
ಪ್ರಯತ್ನ ಗಳನ್ನೂ ಮಾಸ್ತಿ ಯವರು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. “ಚಿಕವೀರ ರಾಜೇಂದ್ರ' ಇದಕ್ಕೊಂದು 
ಉಜ್ವಲ ಉದಾಹರಣೆ. ಆ ಕಾದಂಬರಿಯದ್ದು ಮೂಲತಃ ಚರಿತ್ರೆಯ ಒಂದು 
ಘಟನಾವಳಿಯನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವಂತಹ ವಸ್ತು. "೨ದರೆ ಮಾಸ್ತಿ ಮೂಲಭೂತವಾಗಿ 
ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಮಾರ್ಗದ ಬಗ್ಗೆ ಅಂಥದ್ದೇನೂ ಉತ್ಸುಕತೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದವರು ; ಚರಿತ್ರೆಯ 
ಶಕ್ತಿಗಳಿಗಿಂತ ಸಂಸ್ಕೃ ತಿಯ". ಧಾರಣಶಕ್ತಿ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಬಲವಾದುದು ಎನ್ನುವ ನಂಬಿಕೆ 
ಯಿದ ವರು. ಕೃತಿಯ ವಸ್ತು ಹಾಗೂ ಕೃ ತಿಕಾರನ ನಡುವಿನ ಇಂಥ ವೈರುದ್ವೈ' ಚಿ ಚಿಕವೀರ 
ರಾಜೇಂದ ದಲ್ಲಿ ವಿಶಿಷ ಷ್ಟವಾದೊಂದು “ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಶೀಲ ಪರಿಹಾರವೊಂದನ್ನು 


ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಮಗುವಿನ ಕೊಲೆಯ ಪ್ರಸಂಗವು ಚಾರಿತ್ರಿಕ 


ತೆ 


ಬಿ 


ಘಟನಾವಳಿಯ ಭಾಗವೇ ಅಲ್ಲ. ಆದರೆ ಚಿಕವೀರ ರಾಜೇಂದ್ರನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿ ಕೇಡು 
ಬೆಳೆಬೆಳೆಯುತ್ತ ನಡೆದು ಆತ ಸನ್ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಇನ್ನೆಂದೂ ಮ ಮರಳ “ಲಾಗದಂತಹ "ಕಠೋರತೆಯ 
ತುದಿ ಮುಟ್ಟುವ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯ ಆತ್ಮ “ತಿಕ ಜ್‌ ಆ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಮಾಸ್ತಿ ಯವರು 


೯ 


ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಕೇಡೊಂದು ಬದಲಾಗದೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತ ನಡೆಯುವ -ಆ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ 
ಹಾಗೂ ಆ ಚರಿತ್ರೆಯ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಅತಿರೇಕ್ರ್ರಿಯೆಯಾದಂತಹ ಆ ಕೊಲೆ ಒಂದು 
ಕ್ರಿಯಾವಿಧಿಯಂತೆ ಸ್‌ ಕಲಾತ್ಮಕ ಉದ್ದೇಶವೊಂದನ್ನೂ ಸಾಧಿಸುತ್ತದೆ. 
ಕೇಡಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಬಲಿಯಾಗುವ, ಅದನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವ ಶಕ್ತಿಯೆ ಇಲ್ಲದಂಥ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ 
ಚಿಕವೀರ ಅಧಃಪತನಕ್ಕೆ ಈಡಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅಂಥವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯಶಃ ಸಂಸ್ಕೃ ತಿಯೂ 
ಸಾ ಸ್ಸಹಾಯಕವಾಗಿತ್ತು. ಅದೇ ವೇಳೆಗೆ, ಅದೇ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ. ಪೋಷಣೆ ಪಡದ ಬೇರೆ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಗಳು ಮಾತ್ರ ಕೇಡಿಗೆ ಈಡಾಗದೆ ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಅಂದರೆ ಒಂದು ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿ 


ಠಾವ 
ಆದ (ದುಷ್‌)ಪರಿಣಾಮ ಆ ವೃಕ್ತಿತ ಕೈಯೆ ಸೀಮಿತೆವಾಗುಳಿಯಿತು. ಉಳಿದ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಗಳು 


: ಸತ್ವಯುತವಾಗಿದ್ದ ರಿಂದ ಗು ಬಾಧಿತವಾಗದೆ ಉಳಿದವು. ಇದು “ಚಿಕವೀರ 
ರಾಜೇಂದ್ರ' ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಒಂದು ಮೂಲ ವಿನ್ಯಾಸ, ಒಂದು ಬಗೆಯ 
ದರ್ಶನ. ಮೇಲೆ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ ಘಟನೆಯ ನಂತರ ನಡೆದ ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಚಾರಿತ್ರಕ 
ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಮಾಸ್ತಿಯವರು ಕೊನೆಗೆ ನಾಲ್ಕು ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿ. ಮುಗಿಸಿ 
ಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಬ್ರಿಟಿಷರ ಪ್ರವೇಶ. ಚಿಕವೀರ ಅವರ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದದ್ದು. ನಂತರ ಆತ 
ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿಗೆ ಹೋದದ್ದು. ಬ್ರಿಟಿಷರು ಕೊಡಗನ್ನು ಆಳಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ್ದು - -ಹತ್ತು 
ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲಾವಧಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಇತಿಹಾಸದ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಘಟನೆಗಳ ನ್ನು ಮಾಸ್ತಿ 
ಯವರು ನಾಲ್ಕೇ ನಾಲ್ಕು ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ದಾಖಲಿಸಿ ಮುಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ. 
ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕಲಾದೃ ಪ್ಟಿಯಿಂದ ಗ್ರಹಿಸುವುದಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಅದನ್ನು ಒಂದು ದರ್ಶನದ 
ನೆಲೆಗೆ ಒಯು ವುದಾಗಲಿ. ಮಾಸ್ತಿಯವರಿಗೆ ಒಗ್ಗದಂತಹ ಕ್ರಮವಾಗಿತ್ತು. ಮೂಲಭೂತ 
ಮೌಲ್ಯಾದರ್ಶಗಳ ಕಲ್ಪ ನೆಯನ್ನು ನಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಮಾಸ್ತಿಯವರ ಮಾರ್ಗವಾಗಲಿ. ಆ 
ಕಾರಣ 'ಕಲಾಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಎದುರಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬಂದ ಸಂಕಷ್ಟಗಳಾಗಲಿ ಒಂದು 
"ಬಗೆಯವು. ಮಾಸ್ತಿ ಗಿಂತ ಭಿನ್ನ ನಂಬಿಕೆಗಳನ್ನೂ ಕಲ್ಪ ನೆಗಳನ್ನೂ " ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ 
ಕುವೆಂಪುರವರ ಕಲಾಸೃಷ್ಟಿಯ ಮಾರ್ಗ ಹಾಗೂ ಅಲ್ಲಿ ಅವರು ಎದುರಿಸಿದ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟು ಗಳೇ 
. ಇನ್ನೊಂದು ಬಗೆಯವು. ವಾಸ್ತವವನ್ನು ಮೀರುವ ಇವರಿಬ್ಬರ ಸೃಷ್ಟಿಯ ವಿರುದ್ಧ 
ನೆಲೆಗಳು ಮತ್ತು ಅವು ಸೃಷ್ಟಿಸುವ ಸಾಂಸ್ಕೃ ತಿಕ, ತಾತ್ವಿಕ ಸಮಸ್ಯೆ ಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಇನ್ನಷ್ಟು 
ದೀರ್ಫ ಚರ್ಚೆ ಸಾಧ್ಯ ವಿದೆ. 


೧೦ 
ಭವಕೇರಳ - ಭಾವಕೇರಳ 


- ಕೆವಿ. ಸುಬ್ಬಣ್ಣ 


ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ನಾನು ಚಂದ್ರಗಿರಿ ನದಿಯನ್ನು ದಾಟಿ ನಿಮ್ಮ ಟದ 
ನಾಡಿನೊಳಕ್ಕೆ, ಕೊಷಿಕೋಡ್‌ನ ನಕ ಮಾತ್ರ. ಬಂದು ಮರಳಿದೆ. ಇದೀಗ ಎರಡನೆಯ 
ಸಲ ಬರುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಹತ್ತಾರು ಸಲ ಬಂದು ಇಡೀ ಕೇರಳವನ್ನು ಸಂಚರಿಸಬಹುದಿತ್ತು. 
ಇದು ನನಗೆ ಅಂಥಾ ದೂರದ ಪ್ರದೇಶವೂ ಅಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಊರಿಂದ ಕರ್ನಾಟಕದ 
ಉತ್ತರ ತುದಿಯ ಬೀದರ್‌ಗೆ ಹೋಗುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ನಾಡಿನ ದಕ್ಷಿಣದ ತಿರುವನಂತ 
ಪುರವನ್ನು ತಲುಪಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕಾಗುತ್ತದೆ.. ಅಲ್ಲದೆ. ಕೇರಳದ ಮಿತ್ರರು ಅನೇಕ ಸಲ 
ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕರೆದಿದ್ದಾ ರೆ. ಗೆಳೆಯ`ಅನಂತಮೂರ್ತಿ ಇಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ಮಾ ಒಗಾಂಧಿ 
ಎಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಕುಲಪತಿಯಾಗಿದ್ದಾಗ ನನಗೆ ಬಾ ಅಂದಿದ್ದರು. ಏನೇನೋ 
ತೊಂದರೆಗಳಿಂದ ಯಾವುದೇ ಅವಕಾಶವನ್ನೂ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕಾ ಗಲಿಲ್ಲ. 


ಕೇರಳಕ್ಕೆ : ಬಾರದೆ : ಉಳಿದುಬಿಟ್ಟೆನಲ್ಲ ಎನ್ನುವ ದೊಡ್ಡ ಖೇದವೂ ನನಗಿಲ್ಲ. 
ಹೇಟ್‌! ಕೇರಳದ ಹಲವು ಹೆಚ್ಚ ತಳಗಳನ್ನು ನಾನು ಕಡೆಗಣಿಸಿದ್ದೇನೆ ಅಂತ 
ಭಾವಿಸಬಾರದು. ಚಿತ್ರ ಚಲನಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ನೆಲದ ತುಣುಕುಗಳನ್ನು ಕಂಡಿರುವುದಂತೂ 
ಸರಿಯೆ... ಅದಲ್ಲದೆ ಹಲವು ಬಗೆಯ ಗ್ರಹಿಕೆಗಳಿಂದ ನಿಮ್ಮ ನಾಡಿನ ದೃಶ್ಯಾದೃಶ್ಯ 
ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆಗಳನ್ನು ಕೆಲಮಟ್ಟಿಗಾದರೂ ಗ್ರಹಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ನೆಲಕಷಲುಗಳ ಹಸಿರು 
ನೀಲಗಳು ಒಂದರೊಡನೊಂದು. ಒಡನಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಇಂಥ ಪುಟ್ಟ ಸ್ವರ್ಗ ಇಂಡಿಯಾದಲ್ಲಿ 
ಇನ್ಯಾವುದಿದೆ? ನಿಮ್ಮ ಕಡಲು.. ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಹೊಳೆ ಅಳಿವೆ ಕಾಲುವೆಗಳಾಗಿ ಒಳನುಗ್ಗಿ 
ನಿಮ್ಮ ನೆಲದ ಜತೆ ಹೆಣೆಯಾಟ ನೆಣೆಯಾಟಗಳಲ್ಲಿ ಉಕ್ಕಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತದಲ್ಲ ಇಂಥ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಪ್ರಣಯದ ಅನಂತಲೀಲೆಯನ್ನು ಇನ್ನೆಲ್ಲಿ  ಕಾಣಲಿಕ್ಕಾ ದೀತು? ತೂಗಿ ತೊನೆದು ಬಳುಕುವ 
ನಿಮ್ಮ ನೆಲದ ನೀಳ - ತೆಳುಮೆಯ್‌ ಹಸಿರುಗಳ ಳು ಒತ್ತ ನೀರ ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ 
ಸೊಬಗನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಪುಳಕಗೊಂಡಿರುವ ದೃಶ್ಯಗಳು ಮುಗ್ದರನ್ನು ಪ್ರಗಲ್ಫರನ್ನು. 
ಯಾರನ್ನೂ ಮೋಹಗೊಳಿಸಿಬಿಡುತ್ತವೆ. ಇಷ್ಟಾದರೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲೇಬೇಕೆಂಬ ಒತ್ತಡ 
ತವಕಗಳು ನನ್ನನ್ನು ಅಷ್ಟಾಗಿ ಕಾಡದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ, ಈ ನಿಮ್ಮ ಕಿನ್ನರಭೂಮಿಯ 
ಚಿದ್‌ವಾಸ್ತುವೊಂದು ನನ್ನ ಚಿದ್‌ದಿಗಂತದಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಗೊಂಡಿದೆ ಎನ್ನುವುದು ಮತ್ತು, ಆ 
ನನ್ನ ಭಾವಕೇರಳವು. ಈ ನಿಮ್ಮ ಭವಕೇರಳಕ್ಕಿಂತ ಕಿಂಚಿತ್ತೂ ಕಡಿಮೆ ಸಚುತತ್ತವಾಸ್ತ ಲ್ಲ 
ಎನ್ನುವುದು. 

ಭೂಕೇರಳವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಹಾಗೆ ನನ್ನ ಭಾವಕೇರಳವನ್ನು, ಅದರ ಉಬ್ಬು -ತಗ್ಗು 
ಪದರು- ಪೊಟರೆ ಮಡಿಲು- ಮೇರೆಗಳನ್ನು. ಬಿಡಿಸಿ ವರ್ಣಿಸಿ ಹೇಳಲಿಕ್ಕಾ ಗರು ಇದು 
ವಿದೇಹ ಕೇರಳವಷ್ಟೆ? ಬಹುಶಃ ನನ್ನ ಕೇರಳದ ಒಂದು ದಿಗಂತವು ನಿಮ್ಮ ಕಾಲಟಿಯ 
ಆಚಾರ್ಯ ಶಂಕರನ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ದೀಪ್ತವಾದದ್ದು. ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಪ್ರಕಾರ, ನನ್ನ 


ಎ 
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ಜಾತಿ ಸಮುದಾಯವು ಶಂಕರ ಶಿಷ್ಕತ್ವದ ಪರಿಧಿಯೊಳಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಆತನ ಆ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ. ವೈವಿಧ್ಯ ಪುಷ್ಕಳದಲ್ಲಿ ಸಮತೋಲ ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕಾಗದೆ ಏಳು ಬೀಳುಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಸ್ಥಿ ರಗೊಂಡಿದ್ದ ಭಾರತಕ್ಕೆ, "ವೈವಿಧ್ಯಗಳನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸದೆಯೂ ಭದ್ರವಾದ ಏಕತೆಯ 
ಹೊಸ ತೋಲಕೇಂದ್ರವನ್ನು ರಚಿಸಿಕೊಟ್ಟವನು ಶಂಕರ. ಇಡೀ ಉಪಖಂಡವು ಆತನನ್ನು 
ಮಹಾಗುರುವೆಂದು ಗೌರವಎಸಿತು. ಇಷ್ಟಾದರೂ ಅವನು ರಚಿಸಿರುವ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಲ್ಲಿ. 
ಅದರಲ್ಲೂ ಸೌಂದರ್ಯಲಹರಿಯಂಥ ಮಹತ್‌ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಸೂಸುವ ಗಂಧವು ಕೇರಳಗಂಧ. 

“ತನೀಯಾಂಸಂ ಪಾಂಸುಂ ತವಚರಣಪಂಕೇರುಹಭವ -. ಜನನೀ 

ವಿರಿಂಚಿಃ ಸಂಚಿನ್ವನ್‌ ವಿರಚಯತಿ ಲೋಕಾನವಿಕಲಮ್‌ 1 

ವಹತ್ಯೇನಂ ಶೌರಿಃ ಕಥಮಪಿ ಸಹಸ್ರೇಣ ಶಿರಸಾಮ್‌ 

ಹರಃ ಸಂಕ್ಟುದ್ಮೈನಂ ಭಜತಿ 1 ಸಿತೋದ್ಭೂ ಲನವಿಧಿಂ' 

“ಅಮ್ಮಾ, ನಿನ್ನ ಕಾಲುತಾವರೆಗಳ ದೂಳಿನ ಕಿರುಕಣವೊಂದನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು. 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಚಂದದ ಹಲವು ಲೋಕಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತಾನೆ ; ಎಷ್ಟುವು ತನ್ನ ಸಾವಿರ 
ಶಿರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಅದನ್ನು ಹೊರುತ್ತಾನೆ : ಶಿವನು ಅದನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಭಸಿತ 
ಧಾರಣೆಯ ವಿಧಿಯನ್ನು ಪೂರೈ ಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. " ಸಂಕೀರ್ಣ-- ಉಜ್ವಲವಾದ ಸ ವಿರಾಟ್‌ 

ಪ್ರತಿಮೆ ಕಾಶ್ಮೀರದ್ದಾಗದು. ಕರ್ನಾಟಕದ್ದಾ ಗದು. ಉತ್ಕ ಲದ್ದಾ ಗದು. ಇದು ಅಪ್ಪಟವಾಗಿ 
ಕೇರಳದ್ದು. ಈ ಶತಮಾನದ ಆಧುನಿಕ ಕೇರಳ ದ ನಿರ್ಮಾಪಕರಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯನಾದವನು 
ನಾರಾಯಣ ಗುರು. ಕೇರಳ ಸಮುದಾಯವು ತನ್ನ ಶಂಕರಸ್ರೋತವನ್ನು ಸಹಸ್ರಮಾನ 
ಕಾಲ. ಸಂರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಸಿಯಲ್ಲವೆ ನಾರಾಯಣ ಗುರು? 

ಕನ್ನಡಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಗಾಗ ಕೇರಳದ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಬರುತ್ತದೆ. ಹತ್ತನೇ ಶತಮಾನದ 
ನಮ್ಮ ಆದಿಕವಿ ಪಂಪನು ತನ್ನನ್ನು `ಕೇರಳವಿಟೀ ಕಟೀ ಸೂತ್ರಾರುಣಮಣಿ' ಅಂತ 
ಹೊಗಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಆತನಿಗೆ ಕೇರಳ-- ಮಲಯ--ಆಂಧ್ರ ಯುವತಿಯರ ಸ್ಟ ಸ್ನೀಹವಿದ್ದಿ ತಂತೆ. 
ಒಂಬತ್ತು ಹತ್ತು. ಹನ್ನೊ ೦ದು ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಕವಿರಾಜ 
ಮಾರ್ಗಕಾರ- ಪಂಪ- ಶಿವಶರಣರು ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ- ವ್ಯಾಕರಣ- ಛಂದಸ್ಸು ಇ 
ಅಲಂಕಾರ- ಪುರಾಣ -ಕಾವ [ಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದರು ; ಭಾಷೆಯ ಮೂಲಕ ಅವರು, ನಿಜವಾಗಿ 
ಕನ್ನಡ ಸಮುದಾಯದ ಜ್‌ ೨ ಸಮಾಜ-- ರಾಜಕಾರಣಗಳ ಆಸಿ ಸವಾರವನ್ನು ಕಟ್ಟಿದರು. 
'ಅದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಶಿಲ್ಪಿಗಳು ಕನ್ನಡ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಒಂದು ಮಹಾಪ್ರತಿಮೆಯಾಗಿ 
ಗೊಮ ಒಟನನ್ನು ಕಡೆದಿಟ್ಟ ರು. ನಿಮ್ಮ ಮೊದಲ ಮಹಾಕವಿ ಎಡುತಚ ಕನ್‌ನ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು 
ನಾನು ಸ ಓದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ, ನಮ್ಮ ಕನ್ನ 'ಡದ ಕವಿ ಕಲಾವಿದರು ಹಿಂದೆ ಮೂರು ಶತಮಾನಗಳ 
ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಸಮುದಾಯದ ನೆಲಗಟ್ಟನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ ಥರದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಎಡುತಚ್ಚನ್‌, 
ಹದಿನೇಳನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಏಕಾಂಗಿಯಾಗಿ. ಮಲೆಯಾಳಮ್‌ ರಾಜ ಸಮುದಾಯಗಳ 
ಬುನಾದಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಎಂಬುದನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೆ ನೆ. ಎಡುತಚ್ಚನ್‌ ಕಾಲಕ್ಕೆ 


೧೨ 


ಸ ಇಂಡಿಯಾಕ್ಕೆ ಡಚ್ಚರು, ಪೊರ್ತುಗೀಸರು, ಫ್ರೆಂಚರು. ಇಂಗ್ಲಿಷರು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 


ಇಂಗ್ಲಿಷರ ಆಳ್ವಿಕೆಯ ಕಾಲವೆಂಬುದು ಭಾರತಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಚೀನ ಅರ್ವಾಚೀನಗಳ 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಪೂರ್ವಪಶ್ಚಿ ಮಗಳ ಮಹಾಮಂಥನದ ಕಾಲವಾಗಿತ್ತು. ನಮ್ಮ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ 
ಜೀವನವು ಕುದಿಯುವ ಕಡಲ ಹಾಗೆ ಕೊ ಸ್ನೀಭೆಗೊಂಡಿದ್ದ ಕಾಲ ಅದು. ಅಂಥ ವಿಪ್ಲ ವದಲ್ಲಿ 
ಧೃತಿಗೆಡದೆ ನಿಮ್ಮ ರಾಜಾ. ಸ್ವಾತಿ ತಿರುನಾಳ್‌ ಮತ್ತು ರಾಜಾ ರವಿವರ್ಮರು ಸಂಗೀತ 
ಚಿತ್ರ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಪಶ್ಚಿ ಮದ: ಹದಪಾಕವನ್ನು ಸೃಜಿಸಿಕೊಟ್ಟರು ; ಹಾಗೆ, 
ರಾಷ್ಟ್ರ ಕ್ಕೆ ದೊಡ್ಡ ಮಾದರಿಯಾದರು. ಪರಂಪರಾನಿರ್ಮಾಪಕರಾದರು. 
ಮಲೆಯಾಳಮ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯವೆಂದರೆ, ಕುಮಾರನ್‌ ಆಶಾನ್‌ -ವಲ್ಲತ್ತೋಳ್‌- 
ಉರ್‌ ಶಂಕರುಸುಪ್‌ ಧಾರ ಮದನ ಮಾಧವಿಯಮ್ಮ - ಪೊಟ್ಟೆಕಾಟ್‌-- ತಕಳಿ 
ಶಿವಶಂಕರ ಪಿಳ್ಳೆ -ವೈಕಂ ಮಹಮದ್‌. ಬಷೀರ್‌ -- ಎಂ.ಟಿ. ವಾಸುದೇವನ್‌ ನಾಯರ್‌ 
- ಅಯ್ಯಪ್ಪ ಪಣಿಕ್ಕರ್‌ - ಸುಕುಮಾರ್‌ ಆಳಿಕ್ಕೋಡ್‌- : ಕಡಮನಿಟ್ಟರಾಮಕೃಷ್ಣನ್‌- 
ಸುಗತಕುಮಾರಿ- ವಿನಯಚಂದ್ರನ್‌ - ಸಚ್ಚಿದಾನಂದನ್‌ - ವಯಲಾ ವಾಸುದೇವನ್‌ ಹೀಗೆ 
ಹೆಸರುಗಳ ಉದ್ದಪಟ್ಟಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ. ಇವು ಬರಿಯ ಹೆಸ ಸರಲ್ಲ. ಅವರನ್ನೆಲ್ಲ ವಿವರವಾಗಿ 
ಓದಿಕೊಳ್ಳದಿದ್ದಾ ಗೂ. ನನಗೆ ಅವರು ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡ ಲೇಖಕರ ಬಳಗದಲ್ಲಿ ಮಾತುಕತೆ 
ಆಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ನಿಂತಿರುವ ಆಪ್ತರಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಾರೆ. ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಕಲಾ ಚಲನಚಿತ್ರ 
ಗಳ ಅಲೆಯು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ ಮೊದಲೇ ಪ್ರಾಯಃ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ತಯಾರಾದ ರಾಮು 
ಕರಿಯತರ ಸರಳ ಸೂಬಗಿನ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿ ಚಲನಚಿತ್ರ. 'ಚೆಮ್ಮಿ ೀನ್‌'ನ್ನು ನೋಡಿ 
ನಾನು ಮಾರುಹೋಗಿದ್ದೆ. ಮುಂದೆ ನಿಮ್ಮ ಅಡೂರು ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣನ್‌, ಅರವಿಂದನ್‌. 
ಜಾನ್‌ ಏಬ್ರಹಾಮ್‌ ಮುಂತಾದವರ ಕೃತಿಗಳು ಮಲೆಯಾಳಮ್‌ ಚಲನಕ್ಕೆ. ರಾಷ್ಟ್ರಿ ೀಯ 
ಅಂತರ್ರಾಷ್ಟ್ರಿ ೀಯ ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟಿವೆ ವೆ. 
ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೆಲ್ಲೂ ಬಾಳಿಕೊಂಡಿರದ ಪ್ರಾಚೀನ ವೈಭವಗಳು ಕೇರಳ ನೆಲದ 
ಹರಳುಪ್ಪಿನಲ್ಲಿ ಜರೆಯಿಲ್ಲದೆ ಬಾಳಿಕೊಂಡಿವೆ. ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಚೀನ ರಂಗಭೂಮಿಯ ನಿಜ . 
ಕುರುಹುಗಳು ನಿಮ್ಮ ಕೂತ್ತುಗಳು, ಕುಡಿಯಾಟ್ಟಮ್‌. ಕೃಷ್ಣಾಟ್ಟಂ. ಕಥಕ್ಕಳಿ. ಮೋಹಿನಿ 
ಆಟ್ಟಮ್‌ ಮುಂತಾದ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಗೋಹಿತವಾಗಿ ಉಳಿದಿವೆ : ಜತೆಗೆ, ಪ್ರಾಚೀನ , 
ಸಂಸ್ಕೃತ ವಿದ್ಯೆ, ಆಯುರ್ವೇದ ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ಕೇರಳವನ್ನು ಪ್ರಾಚೀನದ ಮಹಾ 
ಭಂಡಾರವಾಗಿಸಿವೆ. ಕಾವಲಮ್‌ ನಾರಾಯಣ ಪಣಿಕ್ಕರ್‌ ಅವರು ಪ್ರಾಚ್ಯ ರಂಗಭ ನಂಡಾರ 
ದಿಂದಲೇ ಪ್ರಸ್ತುತಕ್ಕೆ ಆಕರ್ಷಕವಾಗುವ ರಂಗರೂಪಗಳನ್ನು ಸೃಜಿಸಿ ಇಡೀ ಭಾರತದ 
ಗಮನವನ್ನು ಸೆಳೆದಿದ್ದಾರೆ. ದಿ. ಶಂಕರ ಪಿಳ್ಳೆಯವರು ನಮ್ಮ ರಂಗಭೂಮಿಗೆ ಆಧುನಿಕ 
ಶಿಕ್ಬಣದ ದೀಕ್ಷೆ ಕೊಡಲು ಶ್ರಮಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಹಳೆಯದನ್ನು ಕಾಪಿಡುವ ಕೇರಳದ ನೆಲದುಪ್ಪಿನ ಗುಣವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ. ನಿಮ್ಮ | 
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ನೆಲದಮೇಲೆ ಬೀಸಿಬಂದು ಹಳೆಯದನ್ನು. ಹೊಸಯಿಸುವ , ಹೊರಲೋಕದ 
ಕಡಲಗಾಳಿಯನ್ನೂ ಮರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಇಪ್ಪತ್ತು ಶತಮಾನಗಳ. ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್‌ 
ಧರ್ಮವು ಜನ್ಮತಾಳಿದಾಗ. ಆ ಶತಮಾನದಲ್ಲೇ ಅದು ನಿಮ್ಮ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಂದು ನೆಲೆಸಿ. 
ಕೊಂಡಿತು ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಅದಕ್ಕೂ ಮೊದಲೇ ಪ್ರಾಯಶಃ. ಯಹೂದಿ ಧರ್ಮವು 
ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶ ಪಡೆದುಕೊಂಡಿತ್ತು. ಸುಮಾರು ಐದಾರನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕಾಗಲೇ 
ಅರಬ್ಬರು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರತೊಡಗಿದ್ದರು. ಆಗಿನಿಂದ ಇವತ್ತಿನತನಕ ನಿಮ್ಮ ನೆಲದ ತಂಪಿನಲ್ಲಿ 1 
. ಹಲವು ಜಾಗತಿಕ ಧರ್ಮಗಳು ಬಂದು ತಂಗಿಕೊಂಡಿವೆ ; ಒಂದರೊಡನೊಂದು ಒಡನಾಡಿ 
ಬಾಳುವ ಪರಿಯನ್ನು ಕ್ರಮೇಣ ಕಲಿತುಕೊಂಡಿವೆ. ಹಿಂದು- ಮುಸ್ಲಿಂ-ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್‌ 
ಹೀಗೆ ಹಲವು ಜಾಗತಿಕ ಧರ್ಮಗಳು ಹದಮಿಶ್ರಣದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿ ಬಾಳಿರುವ ಇಂಥ 
ಪ್ರದೇಶವು ಇಂಡಿಯಾದಲ್ಲಿ ಅಪರೂಪದ್ದಾಗಿದೆ. ಬಹುಶಃ ಬಂಗಾಲವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಇಂಡಿಯಾದ ಬಹುಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಮುಸ್ಲಿಮರು ಉರ್ಮ-ಹಿಂದುಸ್ತಾನಿಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ 
ಮಾತೃಭಾಷೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರೆ. ನಿಮ್ಮ ಮುಸ್ಲಿಮರು ಮಲೆಯಾಳಮ್ಮನ್ನೇ 
ತಾಯಿನುಡಿಯೆಂದು ನಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ರೆ. ಕ ; 

ನಿಮ್ಮ ಕವಿಲೇಖಕರು. ಚಿಂತಕರು. ರಾಜಕಾರಣಿಗಳು, ಸಮಾಜಸೇವಕರು ಇವರುಗಳ 
ಪಟ್ಟಿಯನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ನೋಡಿದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ವಿವಿಧ ಧರ್ಮಗಳ, ವಿವಿಧ ಜಾತಿ 
ಉಪಜಾತಿಗಳ. ಗಂಡಿನ .ಹಾಗೇ ಹೆಣ್ಣಿನ ಹೆಸರುಗಳ ಸಮಮಿಶ್ರಣ ಕಾಣಸಿಗುತ್ತದೆ ; 
ಭಾರತದ ಇತರ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯಶಃ ಇದು ಸಿಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದಲೇ ಬಹುಶಃ 
ಭಾರತದಲ್ಲೇ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸಮ್ಮಿಶ್ರ ಪಕ್ಷಗಳ ಸರ್ಕಾರಗಳು 
ರೂಪುಗೊಂಡು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದವು ; ಸಹಕಾರ ಸಂಸ್ಥೆಗಳು ನಿಮ್ಮಲ್ಲೇ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ 'ಬೆಳೆದುಕೊಂಡವು. ' . 

.. ನಿಮ್ಮ ಇ.ಎಂ.ಎಸ್‌, ನಂಬೂದರಿಪಾದರನ್ನು ನಾನು ನೋಡಿಯೇ ಸು ಅವರ 
ಬರಹಗಳನ್ನು ಅನುವಾದದಲ್ಲಿ ಓದಿಕೊಂಡಿದ್ದೆ ೯ನೆ.. ನಮ್ಮ ಅಸಾಧಾರಣ ಜನನಾಯಕ. 
ಸೋಶಲಿಸ್ಟ್‌ ಗೆಳೆಯ ಗೋಪಾಲಗೌಡರ ಬಗ್ಗೆ ನೀವು ಕೇಳಿರಬಹುದು ; ಅಂಥದೊಂದು 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ತಳಮಟ್ಟ ಶೋಧಿಸುವ ಅನಂತಮೂರ್ತಿಯವರ "ಆವಹ ' ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು 
ನೀವು ಓದಿರಬಹುದು. ಇ.ಎಂ.ಎಸ್‌.ರನ್ನು ನಾನು ನಮ್ಮ ದಿವಂಗತ ಗೋಪಾಲಗೌಡರ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಆಪ್ತಗೌರವ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿ ಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಇಎಂ.ಎಸ್‌. ಈ ರಾಷ್ಟ್ರದ 
ನಾಯಕಶ್ರೇಷ್ಠರಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯರು. ಹಾಗಿದ್ದೂ ಅವರು ಅಖಿಲಬಾರತ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು 
000% ಕೇರಳದ ಕಿರುಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ ತನ್ನನ್ನು ಮೀಸಲು ಕೊಟ್ಟುಕೊಂಡರು. ಆಧುನಿಕ 
ಕೇರಳವು ಆಧ್ಯಾತ್ಮ ಅದ್ವೈತಗಳಿಂದ' ಹಾಗೂ ಸಮಾನತೆ ಸಮತಾವಾದಗಳಿಂದ 
ಏಕಪ್ರಕಾರವಾದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಇಂಡಿಯಾದ ಸಮಸ್ತ ರಾಜ್ಯಗಳಿಗೂ 
'ಜಜ್ಯು ನದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಬಲ್ಲ ಸಾಮಾಜಿಕ ವಿವೇಕವನ್ನು ಆವಿಷ್ಯರಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ಆಧುನಿಕ 
ಕೇರಳವನ್ನು ನೋಡುವಾಗ ನನಗೆ, ನಾರಾಯಣ ಗುರು ನಂಬೂದರಿಪಾದರಿಬ್ಬರು. ಪ್ರತ್ಯೇಕ. ' 


೧೪ 
' ಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವುದು ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. 

ಕರ್ನಾಟಕದಿಂದ ನಿಮ್ಮ ವೈನಾಡಿಗೆ ಬಂದು ನೆಲೆಸಿರುವ. ಇವತ್ತಿಗೂ ಕನ್ನಡವು 
ಮನೆಮಾತಾಗಿರುವ ಜೈನ ಕುಟುಂಬಗಳು ನಿಮ್ಮ ನಮ್ಮ ಮಧ್ಯೆ ಸೇತುವೆಯಂತಿವೆ. 
ಅವರಲ್ಲಿ ಕರ್ನಾಟಕ ಕೇರಳ ಸೋಶಲಿಸ್ಟ್‌ ಬಳಗದ ಬಹುಪ್ರಿಯ ವ್ಯಕ್ತಿ ಸದ್ಯ ಕೇಂದ್ರ 
ಮಂತ್ರಿಗಳಾಗಿರುವ ಉದ್ಯಮಿ ವೀರೇಂದ್ರಕುಮಾರರ ನೆನಪಾಗುತ್ತದೆ. 


ಮೂವತ್ತು ಮೂವತ್ತೈದು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ನಾನೊಂದು ಮನೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿದೆ. 
ಅದನ್ನು ಕಟ್ಟಿದವರು ನಿಮ್ಮ ಕೇರಳದ ಕೆಲಸಗಾರರು. ನಿಮ್ಮ ಅನೇಕ ಕುಶಲಕರ್ಮಿಗಳು 
ಕರ್ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಬಂದು ಹೆಸರು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಕಡೆಯದಾಗಿ. ನನ್ನದೇ ಹೊಕ್ಕಳು 
ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ನನ್ನ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನೊಬ್ಬ ನಮ್ಮ ವಂಶದ ಬೇರುಗಳನ್ನು 
ಹುಡುಕುತ್ತ. ನಾಲ್ಕು ತಲೆಮಾರುಗಳ ಹಿಂದೆ ನಮ್ಮ ವಂಶದ ಒಂದು ಕವಲು ಕೇರಳಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ನೆಲೆಸಿರುವುದನ್ನು. ಶೋಧಿಸಿದ್ದ. ಆಮೇಲೆ. ಈಗ ಹದಿನೈದಿಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷಗಳ 
ಹಿಂದೆ, ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಆ ಕುಟುಂಬದವರನ್ನು ಕಂಡು ಮಾತಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದ. 
ಒಟ್ಟೂ -ನನ್ನ ಭಾವಕೇರಳ ನಿರ್ಮಾಣಗೊಂಡದ್ದು ಇಂಥ ಹಲವು ಹದಿನಾರು 
ಕೂಡಿಕೊಂಡು. ಅದನ್ನು ಉದ್ದ ಬೆಳೆಸುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಬದುಕಿಗೆ ತ್ರಾಣ ಕೊಟ್ಟ ಕೇರಳ 
ಸತ್ತ್ವವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಕೆಲವು ಕೇರಳ ಪ್ರತಿಮೆಗಳ ಮೂಲಕ ಕಾಣಿಸಲೆತ್ನಿ ಸುತ್ತೇನೆ. 
ಒಂದು-. ಭೂಮಿಗೆ ಬಾಗಿ, ಅಮ್ಮನ ಸಲುಗೆಯಿಂದ ಅದರ ಮಡಿಲ. ಮರ 
ಮಣ್ಣುಗಳನ್ನೆ ತತ್ತಿಕೊಂಡು ಹಿತವಾದ ಮನೆಕಟ್ಟುವ ಕುಶಲಕರ್ಮಿ : ಎರಡು- 
ಕೂತ್ತಂಬಲಮ್‌ನ ರಂಗವೇದಿಕೆಯಲ್ಲಿ “ಎಳಕ್ಕು'(ನಂದಾದೀಪ)ಎಿನ ಎದುರು ದೀಪಕಣ್ಣಾಗಿ 
ಕೂತು ಪುರಾಣಕಥೆಗಳ ಲೋಕಲೋಕಾಂತರಗಳನ್ನು ಸೃಜಿಸುವ ಚಾಕ್ಯಾರ್‌ ; ಮೂರು- 
ವಯಸ್ಸಿನ ಉಪಾಧಿಯಿಲ್ಲದೆ ಏಕತ್ರ ಮಹಾತಾಯಿಯೂ ನವವಧುವೂ ಆಗಿ ಅಕ್ಕರೆ 
ಚೆಲ್ಲುವ ಆಕರ್ಷಿಸುವ. 'ಬಿಳಿಯುಟ್ಟು ಮುಡಿಗಟ್ಟದಿರುವ ಕೇರಳ ಸ್ತ್ರೀ : ನಾಲ್ಕು- 
ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದ ಕೆಳಗೆ ತಿಳಿವರಳಿ ಕೂತ ವೃದ್ಧ ಶಿಷ್ಕರ ಮಧ್ಯೆ ಮೌನಿಯಾಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ 
ಯುವಗುರು ದಕ್ಷಿಣಾಮೂರ್ತಿ ಇತ್ಯಾದಿ. ಲ್ಲೆ 
ಕೇರಳ ಅಂತಲೇ ಅಲ್ಲ. ನನಗಾಗಿ ನನ್ನೊಳಗೆ ನನ್ನದೇ ಆದ ಒಂದು ಲೋಕಾಕಾರವನ್ನು 
-. ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು ಕೂಹಾ- ಸೃಜಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಪರಿಯನ್ನು ನನ್ನ ಸಮುದಾಯವು ನನಗೆ 
ಕಲಿಸಿಕೊಟ್ಟಿತು. | 
ನಾನು ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದದ್ದು ಪಶ್ಚಿಮ ಘಟ್ಟದ ಮೇಲಂಚಿನಲ್ಲಿ, ಅತ್ಯಂತ ವಿರಳ 
ಜನಸಂಖ್ಯೆಯಿದ್ದ ಗುಡ್ಡಬೆಟ್ಟ ಮಳೆಹಸಿರುಗಳ ಪುಷ್ಕಳ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ. 'ಹವ್ಯಕ'ರೆಂಬ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೊಳಗಿನ ಉಪಜಾತಿ ಸಮುದಾಯ ನಮ್ಮದು. ಈಗ ಸಹಜವಾಗಿ, ಎಲ್ಲವೂ 
ಗುರುತು ಸಿಗದಷ್ಟು ಬದಲಾಗಿದೆ ; ಹೇಳಿದರೆ ನಂಬಲಿಕ್ಕೂ ಆಗದಷ್ಟು ಬದಲಾಗಿದೆ. 


ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಈ ಜನರು. ಕಣಿವೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅಡಕೆತೋಟ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, 


೧೫ ' 


ಮೂರು ನಾಲ್ಕು. ಮನೆಗಳಿರುವ ಚಿಕ್ಕ ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಾಳಿಕೊಂಡಿದ್ದ ರು. ಇವರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಮಂದಿ. ಇಡೀ 'ಜೀವಮಾನವೂ ಜಾ ಹತ್ತಿಪ್ಪತ್ತು ಮೈಲು. _ಘಾಸಲೆ ಪರಿಧಿಯನ್ನು 
ದಾಟದೆ ನಿಜಕ್ಕೂ ಕೂಪಮಂಡೂಕವೇ ಆಗಿ ಬದುಕುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಫ್ರಿಕದ ಪುಟ್ಟ ಆದಿಮ 
ಜನಾಂಗಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಕೇಳಿದ್ದೆವಲ್ಲ. ಥೇಟ್‌ ಅದೇ ಥರ ಇದ್ದರು. ಆದರೆ ಇವರಿಗಿದ್ದ 
ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗಿನ 'ವೃದಿಕ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯಲ್ಲಿ, ಪರಂಪರಾದತ್ತ ವೇದ- ಇತಿಹಾಸ-- ಕಾವ 
ಪುರಾಣಗಳ ಮತ್ತು. ವಿಶಾಲ ಭಾರತವರ್ಷದ ಸಮುದ್ರ -ನದಿ-ಪರ್ವತ- ಪಣ್ಯಕ್ಸೇತ್ರಗಳ 
ಸ್ಮೃತಿಭಂಡಾರವಿದ್ದಿ ತು. . ಅವುಗಳಿಂದ ತುಣುಕುಗಳನ್ನೆ ತ್ತಿಕೊಂಡು ನಾಲ್ಕು ಸಾಲುಗಳ 
ಒಂದು ಸರಳ ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ವಿಶಾಲಾದ್ಭುತವಾದ ಮಹಾಲೋಕವನ್ನೇ ಇವರು ಸ್ಥ ಸೃಷ್ಟಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬಲ್ಲವರಾಗಿದ್ದೆರು. ಯಕ್ಷ ಗಾನವು ಅಂಥ ಸ್ಮ ಜನಶೀಲತೆಗೆ ಒಂದು "ದೊಡ್ಡ 
| ಮಾಧ್ಯಮವಾಗಿತ್ತು. 

' ಅಯೋಧ್ಯೆ, ಹಸ್ತಿನಾಪುರ. ನಂದಗೋಕುಲಗಳನ್ನು ಊರು ಸಮುದಾಯ ಮನೆ 
ಹಿತ್ತಿಲುಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡು ಬದುಕುವ ಇಂಥ ಸ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳನ್ನು ನಾನು ಕಾಣುತ್ತಲೇ 
ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ನಮ್ಮ ಕೊಲ್ಲೂರು ಮೂಕಾಂಬಿಕೆ ಕೇರಳದ ಬಹಳ ಜನಕ್ಕೆ ಆರಾಧ್ಯ 
ದೈವ. "ಹಾಗೇ ನಿಮ್ಮ ಅನಂತಶಯನದ ಸ್ವಾಮಿಯು ನಮ್ಮ ಊರಿನ ಒಬ್ಬ ಅಜ್ಜಿಗೆ 

ಇಷ್ಟದೈವವಾಗಿದ್ದ. ಅನಂತಶಯನವು ಯಾವ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಬಂತು, ಎಷ್ಟು ದೂರವಿದೆ. 
ಹೇಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ತಲುಪಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು ಇತ್ಯಾದಿ 'ಭೌಗೋಲಿಕ ಜ್ಞಾ ನದ” ಲವಲೇಶವೂ 
ಇಲ್ಲದ ಆಕೆಯು. ಅನಂತಶಯನಸ್ವಾ ಮಿಯ ದೀಪೋತ್ಸ ವದ ದಿನವನ್ನು "'ಪಂಚಾಂಗವೋದಿಸಿ 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡು. ಆ ದಿನ ಉಪವಾಸವನ್ನಾ ಚರಿಸಿ:' ಅನಂತಶಯನವನ್ನು ತನ್ನ ನಡು 
ಮನೆಯಲ್ಲೇ ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ರಿದ್ದಳು. 


ನಾನು, ನನ್ನ ಸಜ ಯು ಅಂತ ಅಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಾ ಕಾಲದೇಶಗಳ ಸಮುದಾಯಗಳೂ 
ಹೀಗೆ ತಮ್ಮ ದೇ ಭಾವ ಲೋಕಾಕೃ ತಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಬದುಕಿಕೊಂಡು ಬಂದಿವೆ; ಅಂಥ ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆಯಿಂದಲೇ ತಮ್ಮ ಕಿರು ಭೌತಿಕವಲಯಗಳನ್ನು 
ಕಡೆಗಣಿಸಿ. ಮೀರಿ. ಮಾನವತೆಯ ತವುರನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ [ ಕೊಂಡಿವೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ 
ಈಚಿನ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಪಶ್ಚಿ ಓಮದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು ಪ್ರ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ "ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿಗೂ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿರುವ ಆಧುನಿಕ ನಾಗರಿಕತೆಯು. ಮಾನವಸಾಮೀಪ ವೆಂಬುದನ್ನು ಕೇವಲ. ಭೌತಿಕ 
'ಸ್ಮರದಲ್ಲಿಯೇ ಸಾಧಿಸತಕ್ಕದ್ದು ಅಂತ ನಂಬಿ ಹಟಮಾಡಿ ಹೊರಟಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 


ಇಂಥ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಾವು ಪ್ರಸಾರ ಮಾಧ್ಯಮಗಳು, ಪ್ರವಾಸೋದ್ಯಮ 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಭಾರೀ, ಮಹತ್ವವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದೆ ವೆ. ಕಾಲಿಗೆ ಚಕ್ರ ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು, 
ಮೈಗೆ ರೆಕ್ಕೆ ಹಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಗಾವುದಗಾವುದ ದೂರವನ್ನು ಕ್ರಮಿಸುತ್ತ ಪ್ರಪಂಚದ 
ಮೂಲೆ ಮೂಲೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ. ಸುತ್ತಿಬಿಡಬೇಕೆಂಬ ಹಪಾಹಖ ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದೆ. 
ಸಂಚಾರ ಸಂಪರ್ಕಗಳು 1 ಬೆಳೆದುಬೆಳೆದು ಇಡೀ ಭೂಮಿಯು ಒಂದು ಪುಟ್ಟ ಹಳ್ಳಿಯಾಗ 
ಬೇಕು, ಆಗ ಇಡೀ ಮಾನವ ಕುಲವು ಒಂದು ಗ್ರಾಮಸಮುದಾಯದಂತೆ ಪ ಪರಸ್ಪರ. 


೧೬ 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಆಪ್ತತೆಯಲ್ಲಿ ಬಾಳಿಕೊಂಡೀತು ಅಂತ ನಾವು. ನಂಬುತ್ತೇವೆ. 

ಆಧುನಿಕ ನಾಗರಿಕತೆಯ ಈ ತನಕದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡರೆ ನಮಗೆ.. 
ಮೇಲಿನ ನಮ್ಮ ನಂಬಿಕೆಯು ಕೇವಲ ಭ್ರಮೆಯೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾದೀತು. ಈ ಸಂಚಾರ: 
ಸಂಪರ್ಕ ಮಾದ್ಯಮಗಳು ಮೊತ್ತಮೊದಲಿಗೆ ಅದ್ಭುತರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದುಕೊಂಡ: 
ಯುರೊಪ್‌ ಖಂಡದಲ್ಲೇ- ಜಗತ್ತಿನ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಪ್ರಥಮವಾಗಿ-ಕೇವಲ: 
ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ಮಹಾಯುದ್ಧ್ದಗಳು ನಡೆದುಹೋದವು. 

ನನ್ನನ್ನೇ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ನನಗಿರುವ ಅಲ್ಪಾಯುಷ್ಯದಲ್ಲಿ, ನನ್ನ ಸಮಯ- 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯ- ಸಂಪನ್ಮೂಲಗಳ ಅಪಾರಮಿತಿಯಲ್ಲಿ. ನಾನು ಅದೆಷ್ಟು ಸಂಚರಿಸಬಲ್ಲೆ? 
ಮಾಧ್ಯಮಗಳ ಮೂಲಕ ಅದೆಷ್ಟನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬಲ್ಲೆ? ಅದೆಷ್ಟನ್ನು ಮೂಸಿ ಎಷ್ಟನ್ನು 
ಮುಟ್ಟಿ ಎಷ್ಟನ್ನು ಮುಡಿಯಬಲ್ಲೆ? ನನ್ನ ಜ್ಞಾನವನ್ನೋ ಅನುಭವವನ್ನೋ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯತನಕ ಹೆಚ್ಚಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆನ್ನುತ್ತೇನೆ?. ಇವತ್ತಿಗೂ ನನಗೆ - ನಮ್ಮ 
ಅಡುಗೆಮನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಡಬ್ಬದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪದಾರ್ಥವಿರುತ್ತದೆ. ಎಂಬುದು 
' ತಿಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ತಿಳಿಯದೆ ದೊಡ್ಡ ನಷ್ಟವೂ ಆಗಿಲ್ಲ. ಇಡೀ ಜಗತ್ತಿನ ವಿವರಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ತಲೆಯೊಳಗೆ ಗಿಡಿದುಕೊಂಡು ನಾನು ಏನನ್ನು ಸಾಧಿಸಬೇಕನ್ನು ತ್ತೇನೆ? 

ಸಾಮರ್‌ಸೆಟ್‌ ಮಾಮ್‌ ಬಾಡಿಗೆಯ ವಿಮಾನ ಗೊತ್ತುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಇಂಡಿಯಾಕ್ಕೆ 
ಹಾರಿಬಂದು ಕೇರಳದ ಒಂದು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಸಮೀಕ್ಷೆ. ಸಂಶೋಧನೆ ನಡೆಸಿ ಒಂದು 
ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಬರೆದ. ಮಾಮ್‌ನ ಕಾದಂಬರಿ ಮಹತ್ವದ ಕೃತಿಯೇನೂ. ಆಗಲಿಲ್ಲ. 
ಒಮ್ಮೆ ಓದಿ ಅತ್ತ ಎತ್ತಿಡುವ ವಾರ್ತಾಪತ್ರಿಕೆಗಳೂ ಹೀಗೆ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲೆ 
ಹೋಗಿ ತಮ್ಮ ಸುದ್ದಿಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. 

ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ. “ಮೇಘದೂತ'ವು ನೆನಪಾಗುತ್ತದೆ. ಕಾಲಿದಾಸನ ಯಕ್ಷನು 
ಶಾಪಗ್ರಸ್ತನಾಗಿ ಹಿಮಾಲಯದ ಔನ್ನತ್ಯದಿಂದ ಎಂಧ್ಯದ ರಾಮಗಿರಿಯ ತಳಕ್ಕೆ ಉರುಳಿಬಂದ. 
'ಜಾರಿಬಂದ. ದುಃಖಕಾತರಗಳ ಆ ವಿಸ್ಮರಣಧಾವಂತದಲ್ಲಿ ಆತನು ತನ್ನ ಹಾದಿಯನ್ನೇನು 
ಗಮನಿಸಿದ್ದಾನು? ಮುಂದೆ ಆತ ಸುಮಾರು ಒಂದು ವರ್ಷ. “ಜನಕತನಯೆ ಮಿಂದುದಕಗಳಲಿ 
ತಣ್ನೆಳಲ ಅಂಗಳಲ್ಲಿ -ರಾಮಗಿರಿಯ ಪುಣ್ಯಾಶ್ರಮಂಗಳಲ್ಲಿ' ನೆಲೆ ನಿಂತು, ತನ್ನ ಏಕಾಂತದ 
ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ. ಉಜ್ಜಯಿನಿಯ ಮೂಲಕ ಸುತ್ತಿಹೋಗುವ ದೀರ್ಫ್ಥಸುಂದರ 'ಅಲಕಾ 
ಮಾರ್ಗ`ವನ್ನು ಸಾಕ್ಟಾತ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ಪುನರ್‌ ನಿರ್ಮಿಸಿದ. ಒಲಿದವಳಿಗಾಗಿ ಆಂತರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರೀತಿಯು ಆತನ ಅಂತರಂಗದ ಅಭಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ತೆರೆಯಿಸಿತು ಮತ್ತು 
ಆ ಮೂಲಕ ಆತನನ್ನು ವಿಶ್ವಮಾನವನನ್ನಾಗಿಸಿತು. ವಿಶ್ವಪ್ರೇಮಿಯನ್ನಾಗಿಸಿತು. ಅವನು 
ರಚಿಸಿದ. ತನ್ನ ಪ್ರಭೆಯಲ್ಲಿ ಭಾವಭಾರತವನ್ನೂ ಕಾಣಿಸುವ. ಅವನ “ಮೇಘಮಾರ್ಗ'ವು 
ಒಂದೂವರೆ ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಅನಂತರ ಇವೊತ್ತೂ ನಮ್ಮನ್ನು ಆಹ್ಲಾದಗೊಳಿಸುತ್ತದಲ್ಲ? 
ನಾವೇ. ಸ್ವಂತವಾಗಿ ಹೋಗಿ ರಾಮಗಿರಿಯಿಂದ ಹಿಮಾಲಯದತನಕ ವ್ಯಾಪಕವಾಗಿ 


್ಟ್‌ 


೧೭ 

ಸಂಚರಿಸಿ ಬಂದರೂ ಇಂಥದೊಂದು ತೀವ್ರ ಅನುಭವವು ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ ಎನ್ನಲಿಕ್ಕೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಎರಡೂವರೆ ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಯ ನು ಶಾಕ್ಯ ಗಣರಾಜ್ಯದ ಕಿರುಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ 

ಬದುಕಿಕೊಂಡಿದ್ದ. ಅದೇ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಮಗಧವು ಸುತ್ತಣ ಕಿರುರಾಜ್ಯ ಗಳ ಛನ್ನೆಲ್ಲ ಕಬಳಿಸುತ್ತ 

ಮಹಾಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಲು ಹವಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಬುದ್ದನು ಪ್ರಾಯಶಃ. ಕಿರಿದಾದ 

ಗಣರಾಜ್ನಗಳ ಪರವಾಗಿದ್ದ ವನು: ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವಿಸ್ತಾ ರಕ್ಕೆ. ವಿರೋಧಿಯಾಗಿದ್ದವನು. 
ಆದರೆ. ಭಾವದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನೇ ನಿರ್ಮಿಸಿ ಬಾಳಿ ಸಿಕೊಂ ೦ಡಿದ್ದವನು. 


ಉಸಿರಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆ. ಉಚ್ಛ್ರಾಸದಲ್ಲೊಮ್ಮೆ ಜಗತ್ತನ್ನು ಒಳಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತ 
ನಿಃಶ್ವಾಸದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಆಂತರ್ಯವನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ನಾನಿಲ್ಲಿ 
ಬಾಳಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ ಅಂತ ಅರಿಯುವ ಮೈತ್ರಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯು ಒಂದು : ನನ್ನ ಎದುರಿನ 
ಅನ್ಯಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಅದನ್ನು ನನ್ನ ಒಡೆತನಕ್ಕೆ ತಕ್ಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ ಎನ್ನುವ 
ಆಧುನಿಕ ನಾಗರಿಕತೆಯ ದುಸ್ಸಾಹಸದ 


ಸ್ಯ ಕ 
' ಈ ಮೇಲಿನ ಸ್‌ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಭಾಷ ಪಾಸ ದಾಗ 
ಕುಣಿ ಸ್ಯಾ ಪಾರ ಳೆ ೧ ಸೃ ಕಾಗಿಷ ಮ್‌ ಗ ೧೫೨ ಗ ಗಕಾರ ೧ ಗಳ ೧ 
ದ್ಯ ಬಗ್ಗೆ ಕೊಂಚ ಯೋಚಿಸಬೇಕು. ನಮ್ಮ ಭಾಷಾರಾಜ್ಯಗಳ ನಡುವೆ. ಭಾಷಾ 
: ಸಾಹಿತ್ಯ ರಂಗಭೂಮಿ ಕಲಾಪ್ರಕಾರಗಳ ನಡುವೆ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಸ ದ ಸಂಬಂಧಗಳು 


ಬಲು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬೆಳೆಯಬೇಕು. ಲೇಖಕರು ಕಲಾವಿದರು. ಇತರ ರಾಜ್ನಗಳಲಿ 
ವ್ಯಾಪಕವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸಿ ಸಂಪರ್ಕವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿಕೊಳ ಬೇಕು. ಒಂದು ಭಾಷೆಯಿಂದ 
ಇನ್ನೊ ಂದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಪಕವಾಗಿ ಕೃತಿಗಳು ಅನುವಾದಗೊಳ್ಳಬೇ ಕು. ಅಂಥ ಬೃಹತ್‌ ಅನುವಾದ 

ಯೋಜನೆಗಾಗಿ ಪ ಪ್ರತಿ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲೂ ಕೇಂದ್ರದಲ್ಲೂ ಅನುವಾದಕರ ದೊಡ ಪಡೆಯನ್ನೇ 
ತಯ್ಯಾರುಗೊಳಿಸಬೇಕು - ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಇವತ್ತು ನಮ್ಮ ಕಲಾವಿದ-- ಲೇಖಕ - 
ಚಿಂತಕರು ಅತ್ಯುತ್ಸಾಹದಿಂದ ಮಾತನಾಡತೊಡಗಿದ್ದಾರೆ ' ಮಾತಾಡುತ್ತ ಅದರಲ್ಲಿ 
ರೋಮಾಂಚಗೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ' ಇಂಥ ಬಲು ಶೀಘ್ರ ಬೃಹತ್‌ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳ 
ಬಗೆಗಿನ ಅತ್ಯುತ್ಸಾಹವು ನಮ್ಮ ಹ ನಾಗರಿಕತೆಯು ತಂದ ಅರೆಮತ್ತಿನಿಂದಲೇ 
ಬಂದದ್ದಲ್ಲವೆ ಅಂತ ನನ್ನ ಸಂದೇಹ. ಭ 


. ಒಂದೆರಡು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಸ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ನೋಡಿ. ನೋಡುವಾಗ 
ಇಲ್ಲಿನ ಪ್ರಾಂತಸಮುದಾಯಗಳ ನಡುವೆ. ಭಾಷೆ-ಕಾವ್ಕ- ಕಲೆಗಳ ನಡುವೆ. ವಿಎಧ 


ಎಥನ್ನ ತತ್ತ್ವಚಿಂತನೆಗಳ ನಡುವೆ ಆರೋಗ್ಯ ಕರವಾದ ಕೊಡುಕೊಳೆ ನಡೆಯುತ್ತಲೇ 
ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು . .ನಮ್ಮ ಚ್‌ ತತ್ತ್ವಗಳು, ಚಿಂತನೆಗಳು 


೧೮ 


ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳು, ಕಲೆಗಳು ಈಗ ಅನೇಕರು ಭಾವಿಸುವ ಹಾಗೆ ಎವಿಕ ವಾಗಿ ಉಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ; 
ಸ ಈ ಉಪಖಂಡದ ಆದ್ಯಂತ ಸಂಚರಿಸಿವೆ. ಕೊಡುಕೊಳೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿವೆ. 
ಅಜಂತ ಎಲ್ಲೋರದ ತಂತ್ರಶೈಲಿಗಳು 'ಮಾಮಲ ್ಲ್ಲಪುರಮ್‌ನಲ್ಲಿ ಮರುಕೊಳಿಸಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತವೆ. 
ದಕ್ಷಿಣದ ಛಂದಸ್ಸು - -:ಲಯ-ಪ್ರಾಸ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಗಳು ಉತ್ತರದ ಜಯದೇವ ಕವಿಯಲ್ಲಿ 

ಪರಿಣತಗೊಂಡು ಪ ಶ್ರಕಟವಾಗಿವೆ. ಪ್ರಾಯಶ। ಕಾಶಿ ಶೀರದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ ಪಂಡಿತರುಗಳು 
ಧ್ವನಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಉಗ್ರ ಚರ್ಚೆ ನಡೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ 
ಕಾರನು ಧ್ಷ ಧ್ವ ನಿಯ ಬಗ್ಗೆ ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು. ದಾಖಲಿಸಲು. ಉತ್ಸಾ ದ ತೋರಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. 
ಕನ್ನಡ ಶಿವಶರಣರು. ಜಡ ಕುಟುಂಬವಾಗಿ ಬದುಕಿದರೂ ಅವರ ಮೂಲವನ್ನು 
ಹುಡುಕಲು ಹೋದರೆ. ಅವರಲ್ಲಿ : ತಮಿಳು. ಶೈವಪಂಥದಿಂದ ಬಂದವರಿರುವ ಜಾಗೆ 
ಕಾಶ್ಮೀರ ಶೈ ವ ಪಂಥದಿಂದ. ಬಂದವರಿದ್ದಾ ಲ್ಸ ಮಧ್ಯಭಾರತದ ವಿವಿಧ ತಂತ್ರಪಂಥಗಳಿಂದ 
ಬಂದವರಿದ್ದಾರೆ. ಆಚಾರ್ಯ ಶಂಕರನ ಭಾರತಾದ್ಯ ಂತದ 6 ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದದ್ದು. 
ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಜಾ 1 ನಾಡಿನ ಮೂಲೆಮೂಲೆಯ ಕಿರುಸಮುದಾಯ 
ಬುಡಕಟ್ಟು ಸಮುದಾಯಗಳ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿನ ದೇಶೀಯ ಸ್ಥಳೀಯ 
ಧರ್ಮ-- ನಂಬಿಕೆ - ನಡಾವಳಿಗಳ ಜೊತೆ ಮುಖಮುಖ ನಡೆಸಿವೆ ; : ಪ್ರಭಾವ 'ಕೊಟ್ಟಿವೆ. 
ಪ್ರಭಾವ ಕೊಂಡಿವೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಆಧುನಿಕ ಎದ್ಯಾಪ ಪದ್ಧತಿಯಲ್ಲಿ ಆಧುನಿಕ ಮಾದರಿಯ 
ಇತಿಹಾಸ ರಚನೆಗಳನ್ನು 'ಓದಿಕೊಂಡು ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಹಾಗೆ. ಈ ದೇಶದ ಯಾವ 
ಮೂಲೆಯೂ ಯಾವ ಸಮುದಾಯವೂ ಅನ ಸಂಬಂಧಗಳಿಲ್ಲ ದೆ ವಿವಿಕ್ತವಾಗಿ ಉಳಿದಿಲ್ಲ. 


ಇದೀಗ ನೀವು ನಮ್ಮ "ನೀನಾಸಮ್‌ ತಿರುಗಾಟ' ತಂಡದ "ಹೊಸಸಂಸಾರ' ನಾಟಕವನ್ನು 
ನೋಡಿದ್ದಿ ರಿ. ಅದನ್ನು. ಬರೆದ ನಮ್ಮ ಮಹತ್ತರ ಕವಿ 'ಅಂಬಿಕಾತನಯ' ಡಾ 
ಬೇಂದ್ರೆ)ರು ವಿಎಧ ಕಾಲ- ಪ್ರದೇಶ- ಧರ್ಮ- ಜಾತಿ--ವಯಸ್ಸು -ಲಿಂಗಗಳ ಸಾಮರಸ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಕರ್ನಾಟಕದ ಹೊಸಸಂಸಾರವನ್ನು ಹೊಸ ಭಾವಕರ್ನಾಟಕವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಲು 
ಶ್ರಮಿಸಿದವರು ; ನಿಜವಾದ ರಾಜ್ಯನಿರ್ಮಾಪಕ. ಅಂಥ ಮಾನವಸಂಬಂಧ ನಿರ್ಮಾಣವು 
ಸಾವಧಾನ ಸಾನುಕಂಪಗಳ ಧ್ಯಾನ-- ಅಭಿಜ್ಞಾನಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವಂಥದು. ಭೌತಿಕ ಸಂಚಾರ. 
ಸಂಪರ್ಕಗಳ ದೊಡ್ಡ ದಾಂಧಲೆಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲ. 

ಭಾರತದಾದ್ಯಂತ ಪ್ರತಿವರ್ಷವೂ ಲೇಖಕರು ಕಲಾವಿದರು ಚಿಂತಕರು ಸಹಸ್ರಸಹಸ್ರ 
ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವಂಥ ಯೋಜನೆ, ಸಹಸ್ರಸಹಸ್ರ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಅನುವಾದಗೊಳ್ಳುವ 
ಯೋಜನೆ ಇತ್ಯಾದಿ ಬೃಹತ್‌ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳಿಂದ ಪ್ರಯ್ನೋವಗೂ? ಅಂತ ನಾನು 
ನಂಬಲಾರೆ. ಅದೊಂದು ಭಾರೀ ಪ್ರಮಾಣದ ಅಪವ್ಯಯವೆಂದೇ ನಾನು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. 
ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಇಂಥದೊಂದು ಬೃಹತ್ತಾದ ಮುಕ್ತರಹದಾರಿಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿ ಸುತ್ತೇವೆ 
ಎಂದುಕೊಂಡರೆ, ಅದು ಬಹು ಬೇಗ, ಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾತ ಭಾಷೆಗಳ ಮೇಲೆ. ಬಹುತ ಸಂಖ್ಯಾತ 
ಭಾಷೆಗಳು ಆಕ್ರಮಣ ನಡೆಸಲಿಕ್ಕೆ, ಯಜಮಾನಿಕೆ ಸ್ಥಾ ಏಸಲಿಕ್ಕೆ, ಗುಲಾಮಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕ, 
ಶೋಷಿಸಲಿಕ್ಕೆ ತೆರೆದಾರಿಯಾಗಿ ಪರಿವರ್ತನಗೊಂಡು ಬಿಡುತ್ತ ದೆ. ಈ ಶತಮಾನದ 


೧೯ 
ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ, ಕೊಂಚ ಸಣ್ಣ ರೀತಿಯಲ್ಲೇ ಇಂಥದೊಂದು ಆವಕಜಾವಕ ಉಮೇದು 


' ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ. ಹಿಂದಿ ಭಾಷೆಯು ರಾಜಾಸ್ತಾನಿಯಂಥ ಭಾಷೆಯನ್ನೂ 


ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಅನೇಕ ಭಾಷೆ ಉಪಭಾಷೆಗಳ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಯಾಜಮಾನ್ಯವನ್ನು 

ಹೇರಿಕೊಂಡಿತು ; ಬಂಗಾಳಿ ಭಾಷೆಯು ಸುತ್ತಣ ಅಸ್ಸಾಮಿ-ಮಣಪುರಿ- ಒರಿಯ 

ಇತ್ಯಾದಿ ಹಲವಾರು ಭಾಷೆಗಳ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಪ್ರಭುತ್ವವನ್ನು ಸ್ಥಾ ಪಿಸಿಕೊಂಡಿತು. 
`ನಮ್ಮ ಚಿಂತಕರು ಕಲಾವಿದರು ಲೇಖಕರು ಮೊದಲಾದವರು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ 


_ ಒಕ್ಕೊ ರಲಿನಿಂದ, ನವವಸಾಹತುಶಾಹಿ-- ವಾಣಿಜ್ಯ ಆಕ್ರಮಣ- ಸರಕು ಸಂಸ್ಕೃತಿ- ಪರಿಸರ 


'ವಿನಾಶ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಹೀಗಳೆದು ಕ್ರುದ್ಧ ರಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆಲ್ಲ 


ಮೂಲವಾದ ಆಧುನಿಕ ನಾಗರಿಕತೆಯ “ಅಪಾಯಕಾರಿ ನಂಬಿಕೆಗಳನ್ನು - ಇನ್ನೊ ಉಮ 


ಸ್ತ ನಷ್ಟಷ ಬಾಲಕರ ಹಾಗೆ ಅಜ್ಜರಾಗಿ- ಪುರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದನ್ನು ಚಿಂತನೆಯ 


ಸ್ಪಷ್ಟತೆಯೆಂದೋ ಜಾಣ ಅಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಯೆಂದೋ ಗಣಿಸ ಸಬೇಕಿಲ್ಲ. ಆಧುನಿಕ 
ಡಾ ಭ್ಯಾಸವು ನಮ್ಮ ಮನೋಬುದ್ದಿಗಳನ್ನು ಹಾಗೆ ಹದಹಾಕಿ ಇಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಿದೆ. 


ಈ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಕಾ ನಾನು. ಆಧುನಿಕ ನಾಗರಿಕತೆಯ ತ 
ಪ್ರಭಾವಗಳನ್ನು. ಕಡೆಗಣಿಸಿ ಕೊಂಚ ಪುರಾಣಿಕನ ಥರಾ ಮಾತನಾಡಿದೆ ಅಂತ ನಿಮಗೆ ` 


. ಅನ್ನಿಸಿರಬಹುದು. ಹೊಸ ನಾಗರಿಕತೆಯ , ದುರಂತ ಬೀಜಗಳು ಇಂಡಿಯಾದಲ್ಲೂ 


ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲೂ ಕೇರಳದಲ್ಲೂ ದಾ ನಿಮ್ಮ ಕೇರಳದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಕರ್ನಾಟಕಕ್ಕಿ ಂತ 


. ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿಯೇ - ನೆಲಕಚ್ಚಿ ಮೊಳೆತು ಕುಡಿವರಿಯತೊಡಗಿವೆ ಎನ್ನು ವುದನ್ನು ಸಾ 


ಕಾಣದೆ : ಹೋಗಿಲ್ಲ ಅಥವಾ ಕಂಡೂ ಮರೆತಿಲ್ಲ. 


ಆರೆಂಟು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ನಾನೊಮ್ಮೆ ಮಣಿಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದೆ. ನಮ್ಮ ಯಕ್ಷ ಶ್ಚಗಾನವು 
ನಮಗೆ 'ಸ್ತ್ರೀಮಲೆಯಾಳ' ವನ್ನು ಶಟ್ಟಿ ಕೊಟ್ಟ ರುವ ಹಾಗೆ, ಸ್ವ್ರೀಮಣಿಪುರ" ವನ್ನೂ 
ಕಟ್ಟಿಕೊಟ್ಟಿ ದೆ ನಿಮ್ಮದು ಆಗ್ಗೆ ಯದ್ದಾ 'ದರೆ ಮಣಿಪುರವು ಈಶಾನ್ಯ ದ ಪುಟ್ಟಸ್ಥ ಸ್ವರ್ಗ. ಆ 
ಜನ. ಅವರ ಮಾತುಕತೆ ನಮಗಿಂತ ತೀರ ಬೇರೆಯೇ ಅಂತ ಕಾಣಿಸಿದರೂ ನೋಡನೋಡುತ್ತ 
ಆ ನೆಲ ಆ ಜನ ಥೇಟ್‌ ನಮ್ಮ ಹಾಗೆಯೇ ಅನ್ನಿಸಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ನ ಹಾಗೆ 
ಹೊಳೆಕಡಲುಗಳಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಲ್ಪ ರುವ ಹಾಗೆ ಗುಡ್ಡ ಬೆಟ್ಟ ಮಳೆಮೋಡಗಳಿಷೆ- ಅವರು 


ಕೊಟ್ಟ ಊಟದಲ್ಲಿ ಬಾಳೆಲೆಯ ಮೇಲೆ ಅನ್ನದ ರಿ ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ದೇ ಕೆಸುವಿನ 


' ಪಲ್ಕ, ಕಳಿಲೆ ಉಖ್ಬ ನಕಾಯಿ ಇತ್ಯಾ ದಿಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಆಶ್ಚ ರ್ಯವಾಯ್ತು. 


ಸಂತೋಷವಾಯ್ತು. ಸಂಜೆ ದೇವಾಲಯದ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಅವರ 'ರಾಸನೃತ್ಯ' ನೋಡಿದೆ. 


 ಪ್ರೇಕ್ಟ ಕರಾಗಿದ್ದ ಕಾಲೇಜು. ವಯಸ್ಸಿನ ಹುಡುಗಿಯರು ಹುಡುಗರು. ರಾಧಾಕೃಷ್ಣರ 


ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು "ನೋಡುತ್ತ ಮುಗ್ದ ರಾಗಿ ಕಣ್ಣಿ ರು ಸುರಿಸುತಿ ಶ್ರರುವುದನ್ನು ಕಂಡೆ. ಮಣಿಪುರದ 
ಹ ಮಿತ್ರರೊಬ್ಬ ರಿಗೆ ಅದೇ” ವಯಸ್ಸಿನ ಒಬ್ಬ ಮಗನಿದ್ದ. ಆ ಮುಗ್ಧನು ಅದು 
ಕ ದ ಅಂತರ್ರಾ ್ರಷ್ಟ್ರೀಯ ಮಾದಕವಸ್ತು ಸಾಗಣೆಯ ಜಾಲದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ತು ಹಾಕೊಂಡಿದ್ದ. 
ಸೇರಿದ್ದ. ಮಿತ್ರರು ' ದಿಕ್ಕು ಗಾಣದೆ ಎಹ್ವಲರಾಗಿದ್ದರು. | 


'ಆಧುನಿಕತೆಯ ಅಪಾಯಕಾರಿ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಬಗ್ಗೆ. ನನಗೆ, “ಜಗತ್ತು ಮುಳುಗಿ 


ಹೋಯಿತಲ್ಲ' ಎಂಬ ಥರದ ಪ್ರಲಯ ಭಯವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಆದಿಮಾನವಸತ್ತ್ವವನ್ನು ನಾವು 
ಕಿಂಚಿತ್‌ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡರೂ ಆ ಮೂಲಕ ಈ ದುರಂತವನ್ನು ತಡೆದು ರ 
ಬಚಾವಾಗುತ್ತೇವೆ ಎಂಬ ಭರವಸೆ `ನನಗಿದೆ. ಅದರಿಂದ. ನನ್ನ ವಿಶೇಷ. ಗಮನವೇನಿದ 
ಎದುರಾಗಿರುವ ದುರಂತದ ಕಡೆಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ, ಮಾನವಕುಲವನ್ನು ಬಚಾವು ಹ! 
ಆದಿಮಾನವ ಸತ್ತ್ವದ ಕಡೆಗೆ ಕೇಂದ್ರೀಕೃ ತವಾಗಿದೆ. ಮಾನವತೆಯ ಆದಿಮಸತ್ತ್ವ ವೆಂದೆನಲ್ಲ. 
ಅದಕ್ಕೊ ದು ಚಿಕ್ಕ ಹಗುರಾದ. ವಿದೂಷಕ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮುಗಿಸುತೆ ನೆ, 


ಕಳೆದ ವರ್ಷ (೧೯೯೬) ಬೆ ೦ಗಳೂರಲ್ಲಿ ಕೇಂದ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿಯ ವಿಚಾರ 
ಸಂಕಿರಣವೊಂದು ನಡೆದಿತ್ತು. ನಮ್ಮ ಮುಖ್ಯ ಮಂತ್ರಿ ಜೆ.ಎಚ್‌. ಪಟೇಲರು ಭಾರತಾದ್ಯಂತ 
ದಿಂದ ಬಂದ ಲೇಖಕರಿಗಾಗಿ. 'ಎಂಡ್ಸರ್‌ ಮ್ಯಾನರ್‌ ಹೊಟೆಲ್‌' ನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಔತಣಕೂಟ 
ಏರ್ಪಡಿಸಿದ್ದ ರು. ಆ ಸಂಜೆ ಹೋಟೆಲ್‌ ಹಜಾರದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಕೂಡಿದ ಲೇಖಕರೆಲ್ಲ ರೂ 
ಅಲ್ಲನ ಪಂಚತಾರಾ ನಯನಡಾವಳಿಗಳ ಒತ್ತಡ ಕಿರಿಕಿರಿಗಳಲ್ಲಿ ಕುಬ್ಬರಾಗಿ. ಕ್ಚಣಕ್ಚ ಕ್ಸಣವೂ 
ಕಿಂಕರ್ತವ್ಯವೆ ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಅದರಲ್ಲೇ ಮಗ್ನ ವಾಗಿ ವ ಮುರುಟಿಹೋಗಿದ್ದರು. 
ಮೆಲುಮಾತು. ದೂರದ ಹುಸಿನಗೆಗಳನು ಬಿಟ್ಟರೆ. ಒಟ್ಟೂ ಘೋರಮ್‌ೌನ. “ಆಗ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಿಮ್ಮ ಎಂ.ಟಿ.ವಿ. ಸಾಜ. ರು. ಅವರು ಹಜಾರದೊಳಗೆ ಬರುಬರುತ್ತಲೇ 
ಪಂಚೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕಟ್ಟಿ, ನ ಬೀಡಿ ತೆಗೆದು ಹತ್ತಿಸಿಕೊಂಡರು : ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
“ಹೃಲೋ' - ಲವನ್ನು. ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಳ ) ಎನ್ನು ವಂತೆ ಉಚ್ಚರಿಸಿ- ಹೇಳ ನತ್ತ, ಅಂದವಾಗಿದ್ದ 
ಸೋಫಾದ ಅಂಚಿಗೆ. ಕಾಲುಮಣೆಯ ಮೇಲೆ ಕೂರುವ "ಥರದಲ್ಲಿ. ಸ್ಹವಾಗಿ ಕೂತರು. 
ಒಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ. ಅಸ್ತ್ಪಸ್ನವಾಗಿದ್ದ ಸಭೆ ಸಹಜ ಸ್ವಸ್ಥ ವಾಯಿತು ಜವಾಗಿ ಮನುಷ್ಯ 
ಕೂಟವಾಯಿತು. ಒಂದೇ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ. .ಪಂಚತಾರಾ ದರ್ಪದಾಕ್ಷಿಣ ನ್ಯ ದೈಮನಾಂಸ್ಯ ತಿಯ 
ಆರೋಪಿತ ಹೆಣಭಾರವೆಲ್ಲ. ಛಿದ್ರಛಿದ್ರವಾಗಿ ಒಡೆದು ನೆಲಕ್ಕೆ ಉದುರಿಕೊಂಡಿತ್ತು. ಇ 

ಮಿತ್ರರೆ, ಇದೀಗ ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಪುಟ್ಟ ಸ್ವರ್ಗದ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ನಿಂತು ನಿಮ್ಮ ಜತೆ 
ಮಾತಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ ಎನ್ನುವುದು ನನಗೆ ದೊಡ್ಡ ಸಂತೋಷ. ಆದರೆ ಹೀಗೆ ಮತ್ತೆ 
ಮತ್ತೆ ಬಂದು ನಿಮ್ಮ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ರಬೇಕು ಎನ್ನುವ ಹೆದ್ದಾಸರು ನನಗೀ. ಕೇರಳಕ್ಕಿರುವ 
ದೂರವನ್ನೂ ನನಗಿರುವ ಮಿತಿಗಳನ್ನೂ ನಾನು ಮರೆಯಲಾರೆ. ನಿಮ್ಮ ಚೆಲ್ಲ ಪ್ಪನ್‌ 
ಮೇಸ್ವಿ ಮತ್ತು ಗೋವಿಂದನ್‌ ಆಚಾರಿ ಕಟ್ಟಿಕೊಟ್ಟ ನನ್ನ ಮನೆಯಿದೆ: ; ಬಾಗಿಲು 
ತೆರೆಯುವಾಗ ಮುಚ್ಚುವಾಗ . ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ; “ಅಲ್ಲಿ ಮಲಯಾಳಮ್‌ ಪಿಸುಮಾತು 

ಸ ಬ್ರ 

ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿ, ಬೇಕೆಂದಾಗ ನಿಮ್ಮನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಾಕ್ಟಾತ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಮ್ಮ 
ಜೊತೆ ಮಾತಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುತ್ತೇನೆ. ನಮಸ್ಕಾರ. 


(೧೯೯೭ ಏಪ್ರಿಲ್‌ : ಕೇರಳದ ತ್ರಿಚೂರು ಮತ್ತು ಕೊಟ್ಟಾಯಮ್‌ನಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ 
ಭಾಷಣಗಳ ಲಿಖಿತ ಕನ್ನಡ ರೂಪ) 


ಐತಿಹ್ಯಮಾಲೆಯ ಕಥೆಗಳು 
ಮಲಯಾಳಂ ಮೂಲ :: ಕೊಟ್ಟಾರತ್ತಿಲ್‌ ಶಂಕುಣ್ಣಿ 
ಅನುವಾದ : ಬಿ.ಆರ್‌. ವೆಂಕಟರಮಣ ಐತಾಳ 


ಕೊಟ್ಟಾರತ್ತಿಲ್‌ ಶಂಕುಣ್ಣಿ (೧೮೫೫-೧೯೩೭) ಮಲಯಾಳಂ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ದೊಡ್ಡ ಹೆಸರು. ಹಲವಾರು ಕಥೆ ಕಾವ್ಯ ನಾಟಕ ಪ್ರಬಂಧ ಕಥಕಳಿ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು 
ಬರೆದ ಶಂಕುಣ್ಣಿ ಕೇರಳ ಇಡೀ. ಸುತ್ತಾಡಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ ನೂರಾರು ಐತಿಹ್ಯಗಳನ್ನು 
ಒಂದು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೆಣೆದು “ಐತಿಹ್ಯಮಾಲ'' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಬೃಹತ್‌ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ಪ್ರಕಟಿಸಿದನು. ಅದು ಮೊದಲು ೧೯ ೧೯೦೯ರಿಂದ ೧೯೩೪ರವರೆಗೆ ಒಟ್ಟು ಎಂಟು ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು. `ಅನಂತರ . ೧೯೭೪ರಿಂದ ೧೯೯೬ರ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಹತ್ತೊಂಬತ್ತು 
ಬಾರಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದ್ದು. ಪ್ರಕಟವಾದ ಒಟ್ಟು ಪ್ರತಿಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಒಂದು ಲಕ್ಷಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು 
(೧.೦೮.೦೦೦). ಇದು ನಮ್ಮ ದೇಶೀಯ ಭಾಷೆಗಳ ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಕಾಶನದ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ವಿಸ್ಮಯ ವಿಶೇಷ. 

ಪೌರಾಣಿಕತೆಯ ಪ್ರತೀಕಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಜೀವಿತಸತ್ತೆಯೇ ಐತಿಹ್ಯಗಳು ಎನ್ನಬಹುದು. 
ಅನುಭೂತಿಯ ಆಳವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸುವಲ್ಲಿ ಯಾಥಾರ್ಥದ ಸಾಂದ್ರವೂ ಉದಾತ್ತವೂ 
ಆದ ಮಾನಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡು” ಐತಿಹ್ಯಗಳು ತಮ್ಮದೇ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡಿವೆ. 
ಮನುಷ್ಯನ ಅಬೊ ಬೋಧಮನಸ್ಸಿನ ಆದಿರೂಪಗಳೂ. ಪುರಾಪ್ರತೀಕಗಳೂ ಇಲ್ಲಿ ಜಾಗೃದವಸ್ಥೆ 
ಯೊಂದಿಗೆ ಕೂಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ಯುಕ್ತಿಪರವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ನಿಸುವುದು ತರವಲ್ಲ. 
ಸಾಧ್ಯವೂ ಅಲ್ಲ. ಅಂತಹ ಆದಿರೂಪಗಳಿಗೂ ಪ್ರತೀಕಗಳಿಗೂ "ಮಲಯಾಳಂ ಬರವಣಿಗೆ 
ಯಲ್ಲಿ ರೂಪುಕಡೆದ `ಐತಿಹ್ಯಮಾಲ' ಸೋಮದೇವನ `ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರ'ಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ 
ಗ್ರಂಥವಾಗಿದೆ. ಅದರಿಂದ ಕೆಲವು ಕಥೆಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಅನುವಾದಿಸಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 


೧. ಅಮ್ಮನ್ನೂರು ಪರಮೇಶ್ವರ ಚಾಕ್ಯಾರ್‌ 


ವೇಷ ಭಂಗಿ. ಅಭಿನಯ ತನ್ಮಯತೆ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಅಮ್ಮ ಒನ್ನೂರು 
ಪರಮೇಶ್ವರ ಚಾಕ್ಕಾರ್‌ಗೆ ಸಮಾನನಾದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ನಟ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, 
ಹಿಂದಂದೂ ಹುಟ್ಟಿ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ವಾಸಕ್ಕೆ ಮುಳಿಕುಳದಲ್ಲಿ ಸ್ವಂತ ಮನೆ ಇರುವುದಾದರೂ 
ಅವನು ದೇಶಾಂತರದಲಿ _ರುವುದೇ ಹೆಚ್ಚು. ತಿರುವಿತಾಂಕೂರು. ಕೊಚ್ಚಿ. ಮಲಬಾರು 
ಸಂಸ್ಥಾ ನಗಳ ರಾಜರುಗಳು. ಪ್ರಭುವರ್ಗದವರು. ಶ್ರೀಮಂತರು ಮೊದಲಾದವರು ಅವನ 
ವೇಷ. ಅಭಿನಯಗಳನ್ನು ಕಾಣಲು ಅಪೇಕ್ಬಿಸಿ ಯಾವಾಗಲೂ ತಂತಮ್ಮ ಊರುಗಳಿಗೆ 
ಕರೆಯಿಸಿ ಕೂಡಿಯಾಟ್ಪಂ ಪ್ರದರ್ಶನಗಳನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಕೊಲ್ಲವರ್ಷ (0೩೬ರಲ್ಲಿ (ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೮೬೧) ಮಾರ್ತಾಂಡವರ್ಮ ಮಹಾರಾಜನು 


೨೨ 


ಯುವರಾಜನಾಗಿರುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಳ್ಳಿಯರದ ಮೇಲ್ವಿಚಾರಕನೂ ತನ್ನ ಸೇವಕನೂ 
ಆಗಿರುವ ಈಶ್ವರ ಪಿಳ್ಳೆ ಗೆ ಆಟ(ಕಥಕಳಿ- ಅಭಿನಯ)ವನ್ನು ಕಲಿಸಿಕೊಡಲು ಈ ಪರಮೇಶ್ವರ 
ಚಾಕ್ಯಾರನನ್ನೇ ಕರೆಸಿ ತಿರುವನಂತಪುರದಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನೆಂದೂ ಈಶ್ವರ ಹಿಳ್ಳೆಗೆ 
ಕಥಕಳಿ ಆಟದಲ್ಲಿ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಯೂ, ಕೈಲಾಸೋದ್ಧ ರಣ. ಸ್ವರ್ಗವರ್ಣನೆ,. 
ಸಮುದ್ರವರ್ಣನೆಯೇ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ಅಭಿನಯಿಸುವಲ್ಲಿ ಅನನ [ಸಾಧಾರಣವಾದ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೂ. ಗುಣವೂ, ತನ್ನ ಮಯತ್ವವೂ ಸಿದ್ಧಿ ಸಲು ಈ, ಚಾಕ್ಕಾರ್‌ನ ಕಲಿಸುವ 
ಸಾಮಥ್ಯ ೯ವೇ ಕಾರಣವೆಂದೂ ಊರೆಲ್ಲ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯುಂಟು. 


ಮಾರ್ತಾಂಡವರ್ಮ ಮಹಾರಾಜನ ಆಳ್ವಿಕೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಿರುವನಂತಪುರದಲ್ಲಿ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಕಥಕಳಿ ಪ್ರದರ್ಶನಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಹೀಗೆ ಒಂದು ದಿನ, ಅರಮನೆಯ 
ಪ್ರಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಕಥಕಳಿ ಕಾಣಲು ಬಂದ ಪ್ರೇಕ್ಟಕರಲ್ಲಿ ಪರಮೇಶ್ವರ 
ಚಾಕ್ಕಾರನು ಇದ್ದನು. ಅಂದಿನ “ಥೆ “ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಾರ್ಜುನ ವಿಜಯ?'ವಾಗಿತ್ತು. ಕಷ 
ಕ್ಫೈ ಲಾಸೋದ್ದ ರಣದ ಅಭಿನಯವನ್ನು ಕಂಡ ಮಹಾರಾಜನು ಹತ್ತಿರಎದ್ದ ಚಾಕ್ಕಾ ರನೊಡನೆ. 
ಬನು ಚಾಕ್ಕಾ ರರೆ. ಕೈ ಲಾಸೋದ್ಧ ರಣ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆಯೆ?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ತೊಂದರೆ 
ಯಿಲ್ಲ. ಕ್ಷೆ ಲಾಸವು ಇನ್ನೂ ಸ್ವ ಲ್ಪ ದೊಡ್ಡದಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ ತಿಳುವಳಿಕೆಯಾಗಿತ್ತು'” 
ಎಂದು ಜಾಕ್ಕಾರ್‌ ಉತ್ತರಿಸಿ ದನು. ಆ "ವಿಷಯದ ಕುರಿತು ಮತ್ತೇನೂ ಮಾತುಕತೆ 
ನಡೆಯಲಿಲ್ಲ. 

ಮರುದಿವಸ ಅಪರಾಹ್ನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾರಾಜನು ಚಾಕ್ಕಾರನನ್ನು ಅರಮನೆಗೆ 
ಬರಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡು “ಕೈಲಾಸೋದ್ದರಣವನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ಆಡಿ ತೋರಿಸಿದ್ದರೆ ಒಳ್ಳೆಯದಿತ್ತು” 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ವೇಷ ಕಟ್ಟದೆ ಆಡಲು ಸ್ವಲ್ಪ ಸಂಕೋಚವೆನಿಸಿದರೂ, ರಾಜನ 
ಅರಿಕೆಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸ /ದಿರುವುದು ವಿಹಿತವಲ್ಲ ವಂದು ಬಗೆದು ಚಾಕ್ಯಾರ್‌ ಒಡನೆ ತನ್ನ 
ಶಲ್ಯವನ್ನೇ ಉತ್ತ ಶರೀಯದಂತೆ ಸುತ್ತಿ ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಅಭಿನಯಿಸಲು ಮುಂದಾದನು. 
ಹಿಂದಿನ ದಿವಸ -ತಾನು ಹೇಳಿದ ಮಾತಿನ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿ ಸಲೋಸುಗ 
ಈ ಕೋರಿಕೆ ಬಂದುದು. ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಅರಿತು. ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು ತುಂಬಾ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಅಭಿನಯಿಸಿದನು. ,ಹಿಂದಿನ ದಿವಸ ವೇಷಕಟ್ಟಿ. ರಾವಣನನ್ನು ಅಭಿನಯಿಸಿದ ಕಲಾವಿದನೇ 
ಮೊದಲಾಗಿ: ಮೇಳದ ಇತರೆಲ್ಲಾ ಕಲಾವಿದರೂ, ಅರಮನೆಯ ಪರಿವಾರದವರೂ. 
ರಾಜಕುಟುಂಬದವರು ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದು ಅರಮನೆಯ ಪ್ರಾಂಗಣವೆಲ್ಲ ತುಂಬಿಹೋಗಿತ್ತು. 
ರಾಜಮಾತೆ ಕೂಡಾ ಆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ದ್ದ ಛು. ಚಾಕ್ಕಾರನ` ಅಭಿನಯವು ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾಗಿತ್ತು 
ಎಂದು ಬೇರೆ. ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ವಷ್ಟೆ. ಅದ್ಭುತ. ಆಟವನ್ನು. ನೋಡಿ 'ಮಹಾರಾಜನೇ 
ಮೊದಲಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಬಹಳ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟ ರು. ಎಿಸ್ಮ 'ಯಗೊಂಡರು. ಎಸ್ಮಯಾಕುಲೆ 
ಯಾದ ರಾಜಮಾತೆಯು ""ಅಮಮಾ! ಕೈಲಾಸ ಪರ್ವತವು ಇಷ್ಟು ಎತ್ತ ರವಿದೆಯೋ? 
ನಿನ್ನೆಯ ಆಟದಲ್ಲಿ ಕಂಡಾಗ ಅದು ಹೆಚ್ಚೆ ದರೆ ನಮ್ಮ ಕೋಟೆಗೋಡೆಯಷ್ಟು ಮಾತ್ರ 
ಎಂದು ಅನ್ನಿಸಿತ್ತು” ಎಂದು ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದಳು. ಮಹಾರಾಜನು 


1 ' ೨೩ 
ರತ್ನಖಚಿತವಾದ ಉಂಗುರವನ್ನೂ ಕಡಗವನ್ನೂ ತೊಡಿಸಿ ಚಾಕ್ಕಾರ್‌ನನ್ನು ಸಮ್ಮಾನಿಸಿದನು. 
ಆಟದಲ್ಲಿ ತಾವೇ ಅದ್ವಿ ತೀಯರೆಂದು ಹೆಮ್ಮೆ ಕೊಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳು ಸ್ಯ ದ್ದ ಅರಮನೆಯ ಕಥಕಳಿ 
ಸಂಘದವರೆಲ್ಲ ಲಜ್ವೆ ಯಿಂದ ತಲೆ ತಗ್ಗಿ ಸಹತಾಡಿತು. 


ಹೀಗೆ, ಪರಮೇಶ್ವರ ಚಾಕ್ಯಾರ್‌ ರಾಜನ ಅರಿಕೆಯಂತೆ ತಿರುವನಂತಪುರದಲ್ಲಿ 
ವಾಸಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ ಬಿಸಿಲಿಳಿದ ಸಂಜೆಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ವಾಯುಸೇವನೆಗೆಂದು 
ಕಡಲತೀರಕ್ಕೆ. ತೆರಳಿದನು. ಕಡಲ ತಡಿಗೆ ಬಂದಾಗ, ಅಲ್ಲಿ ನಾಡಿನ ಜನರು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ 
ಹಲವು ಸ ಐರೋಪ್ಯ ಜನರೂ ಸಕುಟುಂಬ ಸಮೇತ ನೆರೆದಿದ್ದರು. ಹಾಗೆ ವಾಯು 
ವಿಹಾರಕ್ಕೆಂದು ಬಂದವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ ರೆಸಿಡೆಂಟೂ. ಆತನ ಹೆಂಡತಿ ಮೇಡಮ್ಮ 
ಸೇರಿದ್ದರು. ಜೊತೆಗೆ, ನೆಚ್ಚಿನ ನಾಯಿಯೂ ಇತ್ತು. ಆ ನಾಯಿ ತನ್ನ ಯಜಮಾನ 
ಯಜಮಾನತಿಯರು ಅಪ್ಪಣಿ ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲದೆ ಯಾರನ್ನೂ ಕಚ್ಚಿ. ಉಪದ್ರವ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ 
ವಾದರೂ ಆಕಾರದಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರ ಸಿಂಹದಂತೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಕಂಡ 
ಅಪರಿಚಿತರೆಲ್ಲರೂ ತುಂಬಾ ಭಯಪಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕಚ್ಚುವುದಕ್ಕಲ್ಲವಾದರೂ. ತಾನು 
ಕಾಣುವ ಎಲ್ಲರ ಹತ್ತಿರವೂ ಪದೇ ಪದೇ ಸುಳಿದಾಡುವುದು ಆ ನಾಯಿಯ ಅಭ್ಯಾಸ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಹಾಗೆಯೇ ಅದು ಚಾಕ್ಕಾರನ ಹತ್ತಿರ ಬಂದಾಗ ಭಯಪಟ್ಟು “ನಾಯಿ, 
ನಾಯಿ” ಎಂದು. ಜೋರಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಂಡನು. ತಮ್ಮ ಅನುಮತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಅದು 
ಕಚ್ಚಲಾರದೆಂದು ನಿಶ್ಚಯವಿರುವ ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ ದಂಪತಿಗಳು ನಾಯಿಯನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಕರೆದುಕೊಳ್ಳದೆ. ಚಾಕ್ಕಾ ರನ ಪರಿಭ್ರಮವನ್ನು . ನೋಡಿ ನಗುತ್ತಾ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟರು. ಇನ್ನು 
ಗತ್ಯಂತರವಿಲ್ಲವೆಂದು 'ಬಗೆದ ಚಾಕ್ಕಾರು ಬಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ` ಕಲ್ಪನ್ನೆತ್ತಿ ಬೀಸಿ 
ನಾಯಿಗೆ ಒಂದು ಪೆಟ್ಟುಕೊಟ್ಟಂತೆ ಅಭಿನಯ ಮಾಡಿದನು. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಹೊಡೆದಂತೆ 
ನಟಿಸಿದ್ದು ಮಾತ್ರ. ಆದರೂ. ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪೆಟ್ಟುಬಿದ್ದಂತೆ ಭಾವಿಸಿದ ಆ ನಾಯಿಯು 
ಜೋರಾಗಿ ಅರಚಿ ಕೂಗುತ್ತ ಓಡಿಹೋಯಿತು. ತಮ್ಮ ನಾಯಿಗೆ ಯಾರೋ ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ಹೊಡೆದರೆಂದು ತಿಳಿದು ಕುಪಿತರಾದ ಆ ದಂಪತಿಗಳು ಈ ಅಕ್ರಮವನ್ನು ನಡೆಸಿದವರು 
ಯಾರೆಂದು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಇತರರನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿದರು. ಅವನು ರಾಜನ ಆಹ್ವಾನದ ಮೇರೆಗೆ 
ಅತಿಥಿಯಾಗಿ ಬಂದು ನೆಲೆಸಿರುವ ಒಬ್ಬ ಚಾಕ್ಕಾರನೆಂದು ತಿಳಿದಾಗ ತಾವಾಗಿ 
ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಿಸುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ; ನೇರವಾಗಿ ರಾಜನ ಹತ್ತಿ ರವೇ ದೂರಿತ್ತು ಆತನಿಗೆ ತಕ್ಕ 
ಸ್ತಿ ಮಾಡಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಅರಮನೆಯ ದಾರಿಯಾಗಿ ಹೊರಟರು. 


ಆಗ. ವಾ ಯಾರಿ ಮನಸ್ಸು ತಂಪಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಅರಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಟ 
ಮಹಾರಾಜನು ಸಮುದ್ರತೀರದ ತನ್ನ 'ಬಂಗಲೆಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದ್ದನು. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದ 
ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ ದಂಪತಿಗಳು ರಾಜ ನನ್ನು ಕಂಡು ನಾಯಿಗೆ ಪೆಟ್ಟಾದ ಕತೆಯೆಲ್ಲ ವನ್ನೂ 
ವಿವರಿಸಿದರು. ಚಾಕ್ಕಾ ರ್‌ನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆಸಿ ವಿಚಾರಿಸಿದಾಗ ಅವನು ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ರಾಜನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. ಅವನ ಹೇಳಿಕೆ ಶುದ್ಧ ಸುಳ್ಳೆ ದೂ, ನಾಟಾ ್ಯಭಿನಯವನ್ನು ಕಂಡು 
ತಮ್ಮ ನಾಯಿ ಹೆದರುವಂಥಾದ್ದಲ್ಲ ವೆಂದೂ ದಂಪತಿಗಳು ವಾದಿಸಿದರು. ಇದಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ 


ಛೃ 


ಆ 


' ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳುವುದೆಂದು ಮಹಾರಾಜನು ಚಾಕ್ಯಾರ್‌ನನ್ನು ಉದ್ದೆ ಶಿಸಿ ಕೇಳಿದಾಗ. 
ಹಾಗಾದರೆ. ಯಥಾರ್ಥವೇನೆಂದು ಆ ಸಂಪನ್ನ ಪರದೇಶಿಗಳಿಗೂ ಮನವರಿಕೆಯಾಗುವಂತೆ 
ಏನಾದರೂ ಮಾಡಿ ನೋಡುತ್ತೆ ನೆ' ಎಂದು ಉತ್ತರಿಸಿದ ದ. ಚಾಕ್ಯಾರನು ಅಲ್ಲೇ ಸಲ್ಪ 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದು ಸ್ಥಾನಕದಲ್ಲಿ ನಿಂತು. ಆಲ್ಲೊಂಧು ಭಾರೀ ಗಾತ್ರದ ನೀಳ 
ಹಬ ಂಡೆಯುಂಟೆಂದು "ಕಲ್ಪಿ ಸಿಕೊಂಡು ಬಹಳ ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ಅದನ್ನು ಅತ್ತಣತ್ತ 
ಅಲುಗಿಸಿ ಕುಲುಕಿಸಿ ಕಿತ್ತು ಎತ್ತಿ ರೆಸಿಡೆಂಟನ ತಲೆಯ ವೇಲೆ ಎಸೆದಂತೆ. ನಾಟ್ಯದಿಂದ 
ಅಭಿನಯಿಸಿದನು. ಆ ಭಾರೀ ಕಲ್ಲು ತನ್ನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆಯೇ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟಿ ತಂದು 
ಭಾವಿಸಿದ ರೆಸಿಡೆಂಟನು “ಅಯ್ಯೋ'' ಎಂದು ಜೋರಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಂಡು ತಿರುಗಿ ಬ ಬಿದು 
ಮೂರ್ಛೆ ಹೋದನು. ಕಲ್ಲು ತನ್ನ ಗಂಡನ ತಲೆಯ ಮೇಲೇ ಬಿದ್ದಿತೆಂದು ಪರಿಭಾವಿಸಿದ 
ಮೇಡಮ್ಮ ತ್ಯ ಚೀರುತ್ತ ತಲುತ್ತಿ ಬಿದಳು. ಬಹಳ ಹೂತ್ತು ಕಳೆದ ಮೇಲೆ 
ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಬೋಧೆ ಬಂದಿತು. ಆದರೂ. ಸ್ವಲ್ಪ' ನೀರು ಕುಡಿದು. ತಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ಮುಖ 
ಸ ತೊಳೆದುಕೊಂಡು ಮತ್ತೆ ಸಾಕಷ್ಟು ತಂಗಾಳಿ ಬೀಸಿದ ನಂತರವೇ ೯ ಪೂರ್ತಿ ಎಚ್ಚರವಾದದ್ದು. 
ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ತಲೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ನೋಡಿಕೊಂಡು ಕಲು ತಾಗಿದ ಪೆಟ್ಟೆ ನೂ 
ಆಗಿಲ್ಲವೆನ್ನು ವುದನ್ನು ಖಚಿತಪಡಿಸಿಕೊಂಡ ನಂತರವೇ ರೆಸಿಡೆಂಟು ಸಮಾಧಾನಚತ್ತ ನಾಗಿ 
ಮಾತನಾಡತೊಡಗಿದ್ದು. 


``ನಮ್ಮ ನಾಯಿಗೆ ಪೆಟ್ಟಾ /ಗಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈ ರೀತಿಯ ಅಭಿನಯ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿರುವ ಯಾವೊಬ್ಬ ನಟನನ್ನೂ ನಾನು ಯಾವತ್ತೂ ಐರೋಪ್ಯ ವತ 
ಕಂಡದ್ದೂ ಇಲ್ಲ: ಕೇಳಿದ್ದೂ ಇಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಒಬ್ಬ ಮಹಾನ್‌ ನಟ ಹುಟ್ಟಿ 
ಬಂದದ್ದು ಒಟ್ಟಾರೆ ಕೇರಃ ಛಕ್ಕೇ ಅಭಿಮಾನದ ವಿಷಯ. ವಾಸ್ತವವನ್ನು ಅರಿಯದೆ ಈ 
ಮಹಾ ಹಾನುಭಾವನ' ಮೇಲೆ ಮಹಾರಾಜ ರಲ್ಲಿ ದೂರು ಹೇಳಿ ಅನುಚಿತವಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಂಡ 
ಬಗ್ಗ ನನಗೆ ತುಂಬಾ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಚಾಕ್ಕಾರ್‌ರಲ್ಲಿ ಕ್ಬಮ 
ಯಾಚಿಸುತ್ತೇನೆ'' ' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಹೇರಳ ಬಹುಮಾನಗಳಿಂದ ಚಾಕ್ಕಾರ್‌ನನ್ನು 
ಸಮ್ಮಾನಿಸಿದನು. ಹೊತ್ತು ಮೀರಿದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಪರಸ್ಪರ ಕುಶಲ ಮಾತಾಡಿಕೊಂಡು 
ತಂತಮ್ಮ ವಾಸ ಸಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ, ಹೊರಟರು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲೆ. ಕಡಲ ತೀರದಲ್ಲಿ ಪೆಟ್ಟಿನ 
ಭ್ರಮೆಯಿಂದ ಓಡಿಹೋಗಿದ್ದ ಆ ನಾಯಿಯೂ ಅಲ್ಲಿ ಬಂದು ತನ್ನೊಡೆಯರನ್ನು . 
ಸೇರಿಕೊಂಡಿತು. ಮೆಚ್ಚಿನ ನಾಯಿ ಸುಖದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿದ್ದರಿಂದ ಆ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ 
' ಅತೀವ ಸಂತೋಷವಾಯಿತೆಂದು ಬೇರೆ ಹೇಳಬೇಕಿಲ್ಲ. 

ಪರಮೇಶ್ವರ ಚಾಕ್ಕಾರ್‌ನ ವಾಕ್‌ಸಾಮರ್ಥ್ಯದ ಕುರಿತೂ ಹಲವು ಐತಿಹ್ಯಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ. ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಬೇರೆ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಎನ್ನದೆ ನಿವೃತ್ತಿಯಿಲ್ಲ. 
ಇನ್ನು, ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಕೊಚ್ಚಿ ಯ ಮಹಾರಾಜನಿಂದ ಚಿನ್ನ ಕಟ್ಟಿನ ಕಡಗವನ್ನು ಬಹುಮಾನವಾಗಿ 
ಪಡೆದ ಪರಮೇಶ್ವರ ಡಾಕ್ಕಾ ರ್‌ನೂ ಈ ನಮ್ಮ ಕಥೆಯ ಪರಮೇಶ್ವರ ಚಾಕ್ಕಾರ್‌ನ 
ಕುಟುಂಬದಲ್ಲೇ ಜನಿಸಿದವನು ಎನ್ನು ವುದನ್ನು ಕೂಡ ಓದುಗರ ಅರಿವಿಗೆ ತಂದುಕೊಡುತ್ತ 


ವಿರಮಿಸುತ್ತೇನೆ. 
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೨. ಕುಂಚನ್‌ ನಂಬ್ಯಾರ್‌ ಉದಯಿಸಿದ್ದು 

ವನ್ನೇರಿ ಪ್ರಾಂತ್ಯದ ಬಡವನಾದ ಒಬ್ಬ ನಂಬೂದಿರಿಯು ತನ್ನ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ 
ಮದುವೆ . ಮಾಡಲು ಬೇರಾವ ದಾರಿಕಾಣದೆ: ದೇಶಾಟನೆ ಮಾಡಿ ಬಲ್ಲಿದರಿಂದ 
ಬೇಡಿಯಾದರೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಹಣ ಸಂಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಊರಿನಿಂದ ಹೊರಟನು. 
ಕೋಳಿಕ್ಕೋಡು. ಕೊಚ್ಚಿ. ಅಂಬಲಪ್ಪುಳ. ತಿರುವನಂತಪುರ ಮೊದಲಾದ ರಾಜ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸಿ. ರಾಜರು. ಸಾಮಂತರು. ಶ್ರೀಮಂತರುಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸಂಕಟ ತೋಡಿಕೊಂಡು 
ಅವರಿಂದ ಪಡೆದ. ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಹಣವನ್ನು ಒಟ್ಟು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ಒಂದು ಕಥೆ ನಡೆಯಿತು. ಹಾಗೆ ಬರುತ್ತಾ ಒಂದು ದಿನ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ 
ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅವನು ಕಿಳ್ಳಿಕ್ಕುರಶಿಮಂಗಲವನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಊಟ . ಮಾಡದೆ 
ಸುಡುಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ದಾರಿ ನಡದು. ತುಂಬಾ ಸುಸ್ತಾಗಿದ್ದನು. ಆ ಊರಿನ ದೇವಾಲಯದ 
ಹೂರಗೆ ನಿಂತುಕೊಂ ಡು. “ಇಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಪೂಜೆ ಮುಂತಾದವೆಲ್ಲ ಮುಗಿಯಿತೆ?'' 
ಎಂದು: ಕೂಗಿ ಕೇಳಿದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದ ದೇವಾಲಯದ ಶಾಂತಿಕಾರ ನಂಬೂದಿರಿಯು 
ಹೊರಗೆ ಬಂದು. “ಪೂಜೆ ಮುಗಿದಿದೆಯಾದರೂ ಬೇಗನೆ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿ ಬಂದರೆ 
`ಭೋಜನ ಮಾಡಬಹುದು" ಎಂದನು. ಒಡನೆ. ವನ್ನೇರಿ ನಂಬೂದಿರಿಯು ಸ್ನಾನಘಟ್ಟಕ್ಕೆ 


ಹೋಗಿ. ಸೂಂಟದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಚಿಕ್ಕ ಮಡಿಬಟೆ ಯನ್ನು ಕೆರೆಯ ಮೆಟ್ಟಿಲಿನಲ್ಲಿ 
ಇಟ್ಟು, ಅರೆಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ-ಜ ಪಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಮುಗಿಸಿ. ಮೇಲೆ ಬಂದು ನೋಡುವಾಗ 
ಮೆಟ್ಟಿಲಿನಲ್ಲಿ ಮಡಿಬಟ್ಟೆ ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣನಿಗಾದ ಆಘಾತ. ಇಂತಿಷ್ಟೇ ಎಂದು : 
ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯಎಲ್ಲ. ಕಾರಣ. ಇಡೀ ತಿರುಗಾಟದಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಹಣವೆಲ್ಲ ಆ 
ಮಡಿಬಟ್ಟೆಯ ಗಂಟಿನಲ್ಲಿತ್ತು. ಆ ಹಣದಿಂದ ತನ್ನ ಎರಡು-ಮೂರು ಮಂದಿ 
ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳನ್ನಾದರೂ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಡಬಹುದೆಂದು ಅವನು ಆ ಆಲೋಚಿಸಿದ್ದನು. 
ಹಣದ ಗಂಟು ಕಾಣೆಯಾದುದರಿಂದ ಉಂಟಾದ ವ್ಯಸನದಲ್ಲಿ ಅವನ ಹಸಿವೂ ಆಯಾಸವೂ 
: ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಪ್ರಾಣ ಕೂಡ ಮಾಯವಾದವು ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 

ಕೂಡಲೇ ಓಡಿ ದೇವಾಲಯದ ಎದುರು ಬಂದು ಅಲ್ಲಿರುವ ಜನರನ್ನೆಲ್ಲ ಕರೆದು 
ವಿಚಾರಿಸಿದನು. ತಾವಾರೂ ಸ್ನಾನಘಟ್ಟದ ಕಡೆಗೇ ಹೋದುದಿಲ್ಲವೆ ವೆಂದು 'ಅವರೆಲ್ಲ 
ಹೇಳಿದರು. ಅಂತೂ ಹೇಗೋ ಕಳೆದುಹೋಯಿತು : ತನ್ನ ಅದೃಷ್ಟ ಇಷ್ಟೇ ಸರಿ ಎನ್ನದೆ 
_ ಬೇರೆ ಎಧಿಯಿಲ್ಲ ಎಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಊಟದ ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. ಉಂಡ ಅನ್ನ 
ಗಂಟಲಿನಲ್ಲಿ ಇಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಎರಡು ತುತ್ತು ಅನ್ನ. ತಂಬಿಗೆ ನೀರು ಕುಡಿದು ಊಟದ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಮುಗಿಸಿದನು. ಮನಸ್ಸಿ ಗುಂಟಾದ ಆಘಾತ ಮತ್ತು ಮಾರ್ಗಾಯಾಸ ನಿಮಿತ್ತ 
ತುಂಬಾ ಸೋತುಹೋಗಿದ್ದ ರಿಂದ ಮುಂದೆ ನಡೆಯಲು ಸಾ ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆ. ಅಲ್ಲೆ ದೇವಸ್ಥಾನದ 
ಒಂದು ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಪಂಚೆ ಹರಡಿ ಮಲಗಿಕೊಂಡನು. ಬಿಸಿಲು ಇಳಿದುಬಂದಂತೆ 
ತಾನಿಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಮಲಗಿದರೆ ಏನು ತಾನೆ ಪ್ರಯೋಜನ? 'ಲಿಖತಮಪಿ 
ಲಲಾಟೇ ಪ್ರೋಜ್ಜಿತಂ ಕಃ ಸಮರ್ಥಃ' - ಹಣೆಬರೆಹವೇ ಹಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಯಾರೇನು 
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ಮಾಡಿಯಾರು? -ಎಂದು ತನಗೆ ತಾನೇ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಅಲ್ಲಿಂದ ಎದ್ಳು 
ಹೊರಟುಬಿಟ್ಟನು. ಬಾ 
ಹೀಗೆ ಕೆಲವು ಕಾಲ ಕಳೆದ ನಂತರ. ಆ ವನ್ನೇರಿ ನಂಬೂದಿರಿಯು ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ದೇಶಸಂಚಾರಕ್ಕೆಂದು ಹೊರಟು, ಕೆಲವು ಊರುಗಳಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಾಡಿ ಅದೇ 
ಕಿಳ್ಳಿಕುರಶಿಮಂಗಲಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರಿದನು. ಆಗ ಸಂಜೆಯಾಗಿತ್ತು. ಸ್ನಾನ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಗಳನ್ನು 
ಮುಗಿಸಿ. ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಬಂದು. ` ಶಾಂತಿಕಾರನ ಹತ್ತಿರ ತನಗೂ ಸ್ವಲ್ಪ ರಾತ್ರಿಯ 
ನೈವೇದ್ಯ ಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿದನು. ಶಾಂತಿಕಾರನು ಕೂಡಲೇ ಇವನನ್ನು ಗುರುತು ಹಿಡಿದು 
ಹಿಂದಿನ ಘಟನೆಯನ್ನು ನೆನಪಿಸಿಕೊಂಡು. ಓಹೋ ನೈವೇದ್ಯ ಇಲ್ಲಿ ಆಗಬಹುದು. 
ಆದರೆ ಸ್ನಾನಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಮಡಿಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಮರೆತುಬಿಟ್ಟು ಇಲ್ಲೆಲ್ಲ ಎಚಾರಿಸುವುದಿಲ್ಲ 
ತಾನೆ?' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ನಂಬೂದಿರಿಯು. 'ಈ ಬಾರಿ ಹಾಗೆ ಆಗಲಾರದು. ನಾನು 
ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಟು ಹೆಚ್ಚು ದಿನಗಳಾಗಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟೊಂದು ಸಂಪಾದನೆಯೂ ಆಗಿಲ್ಲ. 
ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುವಾಗ ಮರೆಯುವ ಪ್ರಸಂಗ ಬರಬಹುದು ಅಷ್ಟೇ' ಎಂದು 
ಉತ್ತರಿಸಿದನು. ಹ ಕ 
ಇಬ್ಬರೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಫಲಾಹಾರ ಮುಗಿಸಿದ ನಂತರ ವನ್ನೇರಿ ನಂಬೂದಿರಿಯು. 


“ಇನ್ನು ಮಲಗಲು ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ಥಳ ಬೇಕಾಯಿತಲ್ಲ: ಎಲ್ಲಿ ಬೆಳಗು ಮಾಡುವುದು?' ಎಂದು 
ಕೇಳಿದನು. “ಅದಕ್ಕೆಲ್ಲ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡುವಾ. ಹತ್ತಿರದಲ್ಲೇ ನಾನು ಉಳಿದುಕೊಂಡಿರುವ 
ಮನೆಯಿದೆ. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವಾ. ಅಲ್ಲಿ ಧಾರಾಳ ಜಾಗವೂ ಇದೆ' ಎಂದು ಶಾಂತಿಕಾರ 
ನಂಬೂದಿರಿಯು ಈ ಅಯಾಚಿತ ಅತಿಥಿಯನ್ನು ತಾನಿರುವ ಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು . 
ಹೋದನು. ' 

ಆ. ಶಾಂತಿಕಾರ ನಂಬೂದಿರಿಯೂ ಮೂಲತಃ ಈ ಉಊರಿನವನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ತಿರುವಿತಾಂಕೂರಿಗೆ ಸೇರಿದ ಕಿಡಂಗೂರಿನಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಶಾಂತಿಕಾರನಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದನು. 
ಇಲ್ಲಿನ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ “ಕಲಕ್ಕತ್ತು' ನಂಬ್ಯಾರ್‌ಮಠದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಸಂಬಂಧವಾಗಿತ್ತು. 
ಅವನು ಈ ಅತಿಥಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದದ್ದು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯಿರುವ ಆ 
ನಂಬ್ಯಾರ್‌ ಮಠಕ್ಕೆ. ಆಕೆ ಕಾಲಿಗೆ ನೀರು ಕೊಟ್ಟು ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಸ್ವಾಗತಿಸಿ, ಚಾವಡಿಯಲ್ಲಿ 
ದೀಪ ಹತ್ತಿಸಿ, ಚಾಪೆ ಬಿಡಿಸಿ, ತಾಂಬೂಲ ಕೊಟ್ಟು ಉಪಚರಿಸಿದಳು. ನಂಬೂದಿರಿಗಳಿಬ್ಬರೂ 
ಹುಲ್ಲು ಹಾಸಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ತಾಂಬೂಲ ಮೆಲ್ಲುತ್ತ ತಂತಮ್ಮ ಸುಖಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳ 
ತೊಡಗಿದರು. ಶಾಂತಿಕಾರನ ಪತ್ನಿಯೂ ತನ್ನ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಬಂದು ಮಾತುಕತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಳು. ವನ್ನೇರಿ ನಂಬೂದಿರಿಯ ಪ್ರಧಾನ ವಿಷಯ ತನ್ನ ಕಷ್ಟಪಾಡು 
ಗಳಾಗಿದ್ದವು. ಶಾಂತಿಕಾರ ನಂಬೂದಿರಿ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯ -ಆ ನಂಬ್ಯಾರ್‌ಮಠದ 
ಸ್ಥಿ ತಿಗತಿಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದಾ ಗಿತ್ತು. ಆ ನಂಬ್ಯಾರ್‌ಮಠದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಕಾಲದಿಂದಲೂ 
ಪುರುಷ ಸಂತಾನವಿದ್ದಿರಲಿಲ್ಲ. ಒಂದಾದರೂ ಗಂಡುಸಂತಾನವಾಗಿದ್ದರೆ ಒಳ್ಳೆಯದಿತ್ತೆಂದು 
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ಮನೆಯವರು ಹಲವು ಸತ್ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ದಾನಧರ್ಮಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಬಂದರೂ 
ಕೂಡ ಇಂದಿಗೂ ಆಸೆ ಕೈಗೂಡಲಿಲ್ಲ - ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಶಾಂತಿಕಾರನು ವಿವರಿಸಿದಾಗ. 
ತನಗೂ ಪುರುಷಸಂತಾನದ ಭಾಗ್ಯ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ; ಹುಟ್ಟಿದ ನಾಲ್ಕೈದು ಮಂದಿ 
ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಒಂದು ನೆಲೆ. ಕಾಣಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆ ಒದ್ದಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ; 
ಅಲೆದಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ-ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ವನ್ನೇರಿ ನಂಬೂದಿರಿಯೂ ತನ್ನ ಸಂಕಷ್ಟಗಳನ್ನು 
ತೋಡಿಕೊಂಡನು. 

ವನ್ನೇರಿ ನಂಬೂದಿರಿಯ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಅವತ್ತು ಸ್ನಾನಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಕಳೆದುಕೊಂಡ 
ಮಡಿಬಟ್ಟೆಯ ಪ್ರಸ್ತಾಪವೂ ಸೇರಿಕೊಂಡಿತ್ತು. ಮಡಿಬಟ್ಟೆಯ ಸುದ್ದಿ ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ 
ಶಾಂತಿಕಾರನ ಹೆಂಡತಿಯು ಆ ಕುರಿತು ಮತ್ತಷ್ಟು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದಳು. ನಂಬೂದಿರಿಯು 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿವರವಾಗಿ ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿದನು. ಕೂಡಲೇ ಆಕೆ ಎದ್ದು ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ. 
ಪೆಟ್ಟಿಗೆ. ತೆರೆದು. ಮಡಿಬಟ್ಟೆಯ ಗಂಟೊಂದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು, "ನಿಮ್ಮ 
ಮಡಿಬಟ್ಟೆ ಇದಾಗಿರಬಹುದು?' ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತ ನಂಬೂದಿರಿಯ ಮುಂದೆ ಇಟ್ಟಳು. 
ನಂಬೂದಿರಿಯು ಅದನ್ನು ಎತ್ತಿ ನೋಡಿ "ಇದೆ ಇದೇ. ನಾನು ಕಟ್ಟಿದ ಗಂಟು ಕೂಡ 
ಬಿಚ್ಚದೆ ಹಾಗೇ ಇದೆಯಲ್ಲ! ಎನ್ನುತ್ತ ಗಂಟುಬಿಚ್ಚಿ ಹಣವನ್ನು ಎಣಿಸಿ ನೋಡುವಾಗ 

ಸ್ವಲ್ಪವೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ನಂಬೂದಿರಿಗೆ ಆದ ಸಂತೋಷ ಇಂತಿಷ್ಟೇ ಎಂದು 
ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. "ಇದು ಹೇಗೆ ಸಿಕ್ಕಿತು? ಎಂದಷ್ಟೇ ಕೇಳಿದನು. ಆಕೆ ಅದರ ಕಥೆ 
ವಿವರಿಸಿದಳು: 


“ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಒಂದು ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಹೊತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಕೆರೆಯಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿ ಹಿಂದಿರುಗುವಾಗ. ಕೆರೆಯ ಮೆಟ್ಟಿ 'ಲಿನಲ್ಲಿ ಕಪಿಲೆ ದನದ ಸೆಗಣಿ ಬಿದಿ ರುವುದನ್ನು 
ಕಂಡೆನು. ಅದನ್ನು ಬುನೆಗೆ ಕೊಂಡುಹೋಗಬಹುದಲ್ಲ ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸಿ ಸೆಗಣಿ 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡಾಗ ಅದರಲ್ಲಿ ಈ ಮಡಿಬಟ್ಟೆಯ ಗಂಟು ಇದ್ದಿ ತ್ತು. ಮನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಬಂದು ಸೆಗಣಿಯೆಲ್ಲ ತೊಳೆದು ಗಂಟನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಪೆಟ್ಟಿ ಗೆಯಲ್ಲಿ ಭದ್ರಪಡಿಸಿ ಇಟ್ಟೆ, 
ಒಡಮಸ್ತರು. ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ವರು ಯಾರಾದರೂ ಅನ್ವೇಷಿಸಿ ಬಂದು ಕೇಳಿದರೆ ವಿಚಾರಿಸಿ 
"ಕೊಡುವುದೆಂದು "*ಲೈ ಊೋಚಿಸಿದ್ದೆ. ಇದುವರೆಗೆ ಯಾರೂ ವಿಚಾರಿಸದೆ ಹಾಗೆಯೇ ಇತ್ತು, 
ಈಗ ಆ ಒಡವೆಯನ್ನು ಅದರ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸುವ ಭಾಗ್ಯ ಕೂಡಿಬಂದುದರಿಂದ್ರ 

ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತುಂಬಾ ಸಮಾಧಾನವಾಯಿತು.' 


ಆಕೆ ಇಷ್ಟು ಹೇಳುವಾಗ ಅಂದು ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯೆಲ್ಲ ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಂದಿತು. ಆದದ್ದು 
ಇಷ್ಟೇ : ನಂಬೂದಿರಿ ಸ್ನಾನ. ಮುಗಿಸಿ ಜಪ ಮಾಡುತ್ತಾ "ಕುಳಿತಿರುವಾಗ, ಹತ್ತಿರದಲ್ಲೆ - 
ಒಂದು. ಹಸು ಹುಲ್ಲು 'ಮೇಯುತ್ತ ಅಡ್ಡಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಅದು ಇವನ ಮಡಿಬಟ್ಟೆಯ 
ಗಂಟಿನ ಮೇಲೆಯೇ ಸೆಗಣಿ ಹಾಕಿ ಹೊರಟುಹೋಯಿತು. ಸೆಗಣಿ ಹಾಕಿದ್ದನ್ನು ನಂಬೂದಿರಿ 
ಕಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಗಂಟಿನ ಮೇಲೆಯೇ ಅದು ಸಗಣಿ ಹಾಕಿರಬಹುದೆದೋ, ಸೆಗಣಿಯ 
ಎಡೆಯಲ್ಲಿ "ಗಂಟು, ಇದ್ದಿ ರಬಹುದೆಂದೋ ಅವನಿಗ ಹೊಳೆಯಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಸೆಗಣಿರಾಶಿಯ 


ಹತ್ತಿರವೇ ಹುಡುಕಿದ್ದನು. ಆದರೆ. ತಡೆಯಲಾರದ ಹಸಿವೆಯ ದೆಸೆಯಿಂದ ಬೇಗನ 
ಊಟ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಆತುರದಲ್ಲಿ ತಾನು ಗಂಟನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿದೆ ನೆಂಬ ಖಚಿತವಾದ 
ಅರಿವೂ ಇದ್ದಿ ಚ ಈ : ಹೆಂಗಸು ಸ್ನಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ: ಸೆಗಣಿ- ಗಂಟು ತಂದದು 
ನು ದೇವಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದ ನಂತರವಾಗಿತ್ತು. ಕತೆ ಇಷ್ಟಲ್ಲ ನಡೆಯಿತೆಂದು 


ನಂಬೂದಿರಿಯು ಆ ಹಣದಲ್ಲಿ ಸಮಾರ್ಧವನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ. 'ಇದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಾಂಶ 
ಮಾತ್ರ ನಷ) ಸಾಕು. . ಉಳಿದ ಅರ್ಧಾಂಶ ಹಣವನ್ನು ನೀವೇ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳಿ ಎಂದು 
ಆಕೆಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಆದರೆ ಆಕೆ. “ಇದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಾಸಿ ಸನ್ನೂ ನಾನು ಮುಟು ವುದಿಲ್ಲ. 
ನಾನು ೫ ಆಸೆಪಟ್ಟು ಅದನ್ನು ಕಾಪಾಡಿ ಇಟ್ಟು ್ಬಕೊಂಡದ್ದಲ್ಲ. ಅನ್ಯರ ಧನವನ್ನು. 
ದು ಎಲ್ಲೇ ಸಿಕ್ಕಿರಲಿ, ಸಂಬಂಧಿಸಿದವರಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿಸು ಎವುದು 'ಮರ್ಯಾದಸ ಸರ ಧರ್ಮ. 
ದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರತಿಫಲ ಪಡೆಯುವುದು £ ನೀಚತನವಾಗುತ್ತದೆ. ಬೇಕಿದ್ದರೆ, ನಾನು ಪೂರ್ತಿ 
ಹಣವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ ಬಹುದಾಗಿತ್ತಲ್ಲವೆ? ಅದೆಲ್ಲ ಬೇಡ. ನಿಮ್ಮ ಧನ ನೀವು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿ. ಅದರಿಂದ ನಿಮಗೆ ಆಗುವ ಸಂತೋಷ ಹಾಗೂ ನಿಮ್ಮ ಅನುಗ್ರಹ ಇಷ್ಟೇ 
ನನಗೆ ಸಾಕು'' ಎಂದಳು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತು ತುಷ್ಟಮನಸ ಸ್ಮನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣನು ಎದ್ದು 
ನಿಂತು ಎರಡೂ ಕೈಯ ತ್ರಿ ಆ ನಂಬ್ಯಾರ್‌ ಹೆಂಗಸಿನ ತಲೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟು. ಆನಂದಾಶ್ರು 
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ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಗದ್ಗದಿತನಾಗಿ. “ಮುಂದಿನ ವರ್ಷ ಈ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ನಿನಗೆ 
ಅತಿಯೋಗ್ಯನಾದಂತಹ ಒಬ್ಬ ಪುತ್ರ ಜನಿಸುವಂತಾಗಲಿ”' ಎಂದು ಆಶೀರ್ವಾದ ಮಾಡಿದನು. 

ಆ ಹೆಂಗಸು ಗರ್ಭವತಿಯಾಗಿ. ಅತಿ .ಕೋಮಲಾಂಗನಾದ 
ಒಬ್ಬ ಪುತ್ರನಿಗೆ ಜನ್ಮವಿತ್ತಳು. ಆ ಮಗನೇ ಕಲಕ್ಕತ್ತು ಕುಂಚನ್‌ ನಂಬ್ಯಾರ್‌ ಎಂದು 
ಎಶ್ವವಿಖ್ಯಾತನಾದ ಸರಸಕವಿಕುಲಾಗ್ರೇಸರನಾಗಿ ಬೆಳೆದನೆಂದು ಬೇರೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲವಲ್ಲ! 
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೩. ಕಪ್ಲಿಂಗಾಟು ನಂಬೂದಿರಿ ಮತ್ತು ದೇಶಮಂಗಲದ ವಾರಿಯರ್‌ 
ಕೊಚ್ಚೆ ಸಂಸ್ಥಾನ ನದ ತಲಪ್ಪಿಳ್ಳ ತಾಲೂಕಿನ ಚೆರುತ್ತುರತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಕಪ್ಲಿಂಗಾಟು 


ನಂಬೂದಿರಿಯ ಮನೆ. ಜಮೊ ಯ ೨ ಮನೆಯ ಹೆಂಗಸು ಗರ್ಭಿಣಿಯಾಗಿರುವ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ. ಪ್ರಸಿದ್ದರಾದ “ಕರಿಪ್ಪಾಲ ಸ್ವಾಮಿಗಳು' ಆ ಆ ಊರಿನ ದೇವಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
ಬಂದು ತಂಗಿದ್ದರು. ಅದನ್ನು ತಿಳಿದ ಈ ಗರ್ಭಿಣಿ ಹೆಂಗಸಿನ ಗಂಡನಾದ ನಂಬೂದಿರಿಯು 
ತನ್ನ. ಪತ್ನಿ ಯಲ್ಲಿ ಉೋಗ್ಯಷ್ಟ ಪುತ್ರನು ಜನಿಸುವಂತೆ ಆತನಿಂದ ಏನಾದರೂ ಮಂತ್ರಿಸಿ 
ಕೊಳ ಬೇಕೆಂದು ಆ ಲೋಚಿಸಿದನು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಲವತ್ತು ದಿವಸಕಾಲ ಜಪಿಸಿ ಬೆಣ್ಣೆ 
ಮಂತ್ರಿಸಿಕೊಡುವಂತೆ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಸ್ಯ ಅವನ ಅಭ್ಯರ್ಥನವನ್ನು ಒ 
ಸ್ವಾಮಿಯು ಮರುದಿವಸದಿಂದಲೇ ತತ್ಸಂಬಂಧವಾದ ವಿಶೇಷ ಜಪಾನುಷ್ಠಾನಗಳ 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ' 

ಆಗ ಆ ದೇವಾಲಯದ ಆವರಣಶುದ್ದಿ ಮಾಡುವ ಅಂಬಲವಾಸಿಗಳು ಮಣಿಕೂಟದ 
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ವಾರಿಯರ್‌ ಮನೆಯವರಾಗಿದ್ದರು. ವಾರಿಯರ್‌ ಮನೆಯ ಹೆಂಗಸಿನ ಜೊತೆ ದೇವಾಲಯದ 
ಶಾಂತಿಕಾರನ ಸಂಬಂಧ ಏರ್ಪಟ್ಟಿತ್ತು . ಕರಿಪ್ಪಾಲ ಸ್ವಾ ಮಿಗಳು ಬಂದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ 
ವಾರಿಯರ್‌ ಹೆಂಗಸು ಕೂಡ ಗರ್ಭಿಣಿಯಾಗಿದ್ದ ಳು. ನಂಬೂದಿರಿಯು ಸತ್ಸಂತಾನಕ್ಕಾಗಿ 
ಸ್ವಾಮಿಗಳಿಂದ ವಿಶೇಷ ಏರ್ಪಾಟು ಮಾಡಿಕೊಂಡದ್ದನ ನ್ನು ತಿಳಿದು. ಆಕೆಯೂ ಅದನ್ನು 
ಬಯಸಿ. ಸ್ವಾಮಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಿಸುವಂತೆ ತನ್ನ ಗಂಡನನ್ನು ಆಗ್ರಹಪಡಿಸಿದಳು. ಅಂತೆಯೇ 
ಶಾಂತಿಕಾರನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲಾಗಿ. ಸ್ವಾಮಿಯು ಸಮ್ಮತಿಸಿ ಅವಳಿಗಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ಜಪಾನುಷ್ಕಾನಗಳನ್ನು ತೊಡಗಿದನು. 
ಒಂದು ಮಂಡಲ ಪರ್ಯಂತ (ನಲವತ್ತೆ ೦ಟು ದಿನಗಳು) ಜಪಿಸಿದ ನಂತರ ಸ್ವಾ ಮಿಗಳು 
ಎರಡು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪೊಟ್ಟಣಗಳಲ್ಲಿ ಬೆ ಬೆಣ್ಣೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ. 
ಇಂಥಾ ಪೊಟ್ಟಣ ಇಂಥವರಿಗೆ ಎಂದು ಪ್ರ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಗುರುತು ಮಾಡಿ ಎರಡೂ ಪೊಟ್ಟಣಗಳನ್ನು 
ಶಾಂತಿಕಾರನ ವಶ ಒಪ್ಪಿಸಿ. ಆ ಹೆಂಗಸರು ದೇವಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ಅವರಿಗೆ ಕೊಡುವಂತೆ 
ಹೇಳಿ ದೇಶಸಂಚಾರಕ್ಕೆ. ತೆರಳಿದನು. ಸ್ವಾಮಿಗಳು ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಜಪಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ. ಬಹುಶಃ ನಂಬೂದಿರಿಯ ಪತ್ನಿಗಾಗಿ ಸೂಚಿಸಿದ್ದ ರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಶಕ್ತಿ 
ಪ್ರಭಾವಗಳನ್ನು ತುಂಬಿರಬಹುದೆಂದು ಆಲೋಚಿಸಿದ ಶಾಂತಿಕಾರನು ಪೂಟ್ಟ ಣಗಳನ್ನು 
ಬದಲಿಸಿ ವಾರಿಯರ್‌ ಹೆಂಗಸಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕಾದ್ದನ್ನು ನಂಬೂದಿರಿ ಪತ್ನಿಗೂ. ಆಕೆಗೆ 
ಕೊಡಬೇಕಾದ್ದನ್ನು ವಾರಿಯತ್ತಿಗೂ ಕೊಡುವಂಥವನಾದನು. 
ತೆ ಸೇವಿಸಿದ ಇಬ್ಬರೂ ಹೆಂಗಸರು ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗಂಡು 
ಶಿಶುಗಳಿಗೆ ಜನ್ಮವಿತ್ತರು. ಆಶ್ಚರ್ಯವೆಂದರೆ. ಆ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ತಂದೆತಾಯಿಗಳ 
ಯಾವೊಂದು ಲಕ್ಷಣಗಳ ೨ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಕಪ್ಲಿಂಗಾಟು ನಂಬೂದಿರಿ ಸುದ ಢನೂ 
ಸುಂದರನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಅವನ ಪತ್ನಿ ಅಷ್ಟೇ ರ ಮಾಂಬೂ ಆಗಿದ್ದಳು. ಆದರೆ 
ಅವರ ಮಗ ಅಂತಹ ತೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಜಡನೂ ನಿಸ್ಬೇಜನೂ ಆಗಿರುವ ಶಾಂತಿಕಾರ 
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ಚಳ ೬.1 ಅಷ್ಟೇನೂ ರೂಪವಂತಳಲ್ಲದ ರಿಯತ್ತಿ -. ಇವರ ಕೂಸು 
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ಹಾಗೂ ಪ್ರವೃತಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಇದೇ ತೆರನಾದ ವ್ಯತ್ಕಾಸ ವೈ ರುದ್ರಗಳು ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವುದ 
ಕಾಣಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ವಾರಿಯ ಯತ್ತಿಯ ಮಗನು ದಿನಾಲೂ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಬೇಗನೆ: ಎದು 
ಸ್ನಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಭಸ್ಮ ಪೂಸಿಕೊಂಡು ಸೊ ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು ಪರಿಸಿ ದೇಗುಲಕ್ಕೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ 
ಬಂದು ದೇವದರ್ಶನ ಮಾಡಿದ 3 ಆಹಾರ ಸೇವಿಸಿ ಆಟಪಾಠಗಳಲ್ಲಿ ಮಗ್ನ 
ನಾಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕುಮಾರನು ಯಾರು ಎಷ್ಟು ಕರೆದು 
ಎಬ್ಬಸಿದರೂ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಬೇಗನೆ ಏಳಲಾರ. ಸ್ನಾನ-- ಸ್ತುತಿಗಳನ್ನು ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಮಾಡಲಾರ. ಜಪತಪಾದಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ತಂದೆತಾಯಿಯರು ಎಷ್ಟು ನಿರ್ಬಂಧ ಪಡಿಸಿದರೂ 
ಅದನ್ನು ಅನುಸರಿಸಲಾರ. ವಾರಿಯರ್‌ ಹುಡುಗನಿಗೆ ಶುದ್ಧ - - ಶುಚಿ ಸಹಜ ಸ್ವಭಾವವಾದರೆ. 
ನಂಬೂದಿರಿ ಪುತ್ರನಿಗೆ ಅವೊಂದೂ ಮುಖ್ಯವಲ್ಲ. ವಯಸ್ಸಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ. 


೩೦ 


ನಂಬೂದಿರಿಯು ಮಗನಿಗೆ ಉಪನಯನ, ಸಮಾವರ್ತನಾದಿ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಯಥಾ 


ಏಧಥಿಯಂತೆ ನಡೆಸಿದರೂ ಕೂಡ ಆ ಬಾಲಕನು ನಿತ್ಯಕರ್ಮಾದಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟೇನೂ 
ಆಸಕ್ತಿ ಕಾಣಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ. 


ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಒಬ್ಬ ಗುರುವಿನ ಹತ್ತಿರ ವಿದ್ಠಾ ಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದರು. ಕುಶಾಗ್ರಬುದ್ಧಿಯ 
ವಾರಿಯರ್‌ ಕುಮಾರನು ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲೇ ಕಾವ್ಕ ನಾಟಕ ಅಲಂಕಾರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ನೈಪುಣ್ಯ ವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದನು. ಆ ಗುರುವು ತರ್ಕ ವ್ಯಾಕರಣ 
ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಕಲಿಸುವಷ್ಟು ಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರಗಲ್ಭನಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಹಾಗೂ ಬೇರೆ ಶಿಕ್ಚಕರನ್ನು 
ನೇಮಿಸುವಷ್ಟು ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ವಾರದ ಕುಟುಂಬಕ್ಕೆ ಕಷ್ಟವಾದುದರಿಂದ ಅವನ 
ಎದ್ಕಾಭ್ಯಾಸ ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ ನಿಂತಿತು. ಇತ್ತ, ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಕುಮಾರನು ಬುದ್ಧ ಶವಂತನಾಗಿ ಬೆಳೆದರೂ. 
ಕೂಡ, ವಾಸನಾನಿಮಿತ್ತ ವಾಗಿ-ಕಾವ್ಯಾದಿ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಾಗಲಿ, ಸಂಸ್ಕೃ ತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಾಗಲಿ 
ತಕ್ಕಷ್ಟು ಪ್ರೌಢಿಮೆ ಸಂಪಾದಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಲಿಲ್ಲ.. ಅವನ ಸೆಳೆತ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಚಾಪ! ಹಾಡು. ಕುಣಿತ, ಮರಗೆಲಸ. ಗೊಂಬೆಗಾರಿಕೆ ಮುಂತಾದವುಗಳ ಕಡೆಗಾಗಿತ್ತು. 

ವಾರಿಯರ್‌ನ ಬುದ್ದಿ ಹಾಗೂ ,ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳ ಬಗೆಗೆ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದ 
ದೇಶಮಂಗಲದ ಒಡೆಯರ ಮನೆಯ ಹಿರಿಯನಾದ ಅಚ್ಛನ್‌ ನಂಬೂದಿರಿಪ್ಪಾಡ್‌ ಅವನನ್ನು 
ತನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆಯಿಸಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿನ ಪಾಠಶಾಲೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕುಮಾರರಿಗೆ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ 
ಕಲಿಸಲು ನೇಮಿಸಿಕೊಂಡನು. ವಾರಿಯರ್‌ಗೆ ಕಾವ್ಯನಾಟಕ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಕಲಿಸಲು ನಿಯಮಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ಅವನಿಗೆ ವ್ಯಾಕರಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿ ಸಾಕಷ್ಟಿಲ್ಲವೆಂಬ 
ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಆ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕಲಿಸಲು ಬೇರೆ ಕೆಲವು. ಮಂದಿ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರು 
ನಿಯುಕ್ತ ರಾಗಿದ್ದ ರು. ಅವರ ಪಾಠಗಳನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ಕೇಳಿ ಕೇಳಿ ಕ್ರಮೇಣ ವಾರಿಯರ್‌ 
ಕೂಡಾ ೭ ಒಬ್ಬ ವೈಯಾಕರಣನಾಗಿ ಬೆಳೆದುಬಿಟ್ಟನು. ಆದರೆ, ಇದು ಇತರರಿಗೆ 
ತಿಳಿದುಬರಲಿಲ್ಲ. ತಾನೂ ವ್ಯಾಕರಣಾದಿ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದೇನೆಂದು 
ಇತರರಿಗೆಲ್ಲ ಒಮ್ಮೆ` ತಿಳಿಯಪಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಸಮಯ ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ಒಂದು ದಿನ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಊಟ ಮಾಡುವಾಗ ಅನ್ನದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಕರಿಹೊಟ್ಟನ್ನು 
ವಾರಿಯರ್‌ ತೆಗೆದು ಬದಿಗರಿಸಿದ್ದ ನ್ನು ಕಂಡು ವ್ಯಾಕರಣ ಶಿಕ್ಷಕರಾಗಿರುವ ನಂಬೂದಿರಿ 
ಪಂಡಿತರುಗಳು 'ಅದೇನೆಂದು' ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗಿ ಕೇಳಿದರು. “ಕರುತ್ತರಿಶಪ್ಪು' ಎಂದು ವಾರಿಯರ್‌ 
ಉತ್ತರಿಸಿದನು. ಅವನು ಒಂದು ವ್ಯಾಕರಣ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಸದ್ಯದ ಸಂದರ್ಭದ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ 
ಅನುಗುಣವಾಗುವಂತೆ  ಕಾಕುವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಬದಲಿಸಿ ಬಳಸಿದ್ದನು. ಅವನ ಮಾತಿನ 
ಶ್ಲೇಷೆಯನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡ 'ಪಂಡಿತರೊಬ್ಬ ರು, 'ನೀನುಚ್ಚ ರಿಸಿದ್ದು ಒಂದು 
ಸೂತ್ರವಲ್ಲವೆ?' ಎಂದು ಮತ್ತೆ ಕೆಣಕಿದರು. 'ಸೂತ್ರ 'ತಿಳಿದವರಿಗೆ ಹಾಗೂ ಆಗಬಹುದು' 
ಎಂದು ವಾರಿಯರ್‌ ಮಾರುತ್ತರಕೊಟ್ಟನು. ಈ ಸಂಭಾಷಣೆಯಿಂದಾಗಿ, . ವಾರಿಯರ್‌ 
ಒಬ್ಬ ವೈಯಾಕರಣ ಕೂಡ ಆಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆಂಬ ವಿಷಯ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕಿಳಿಯುವಲ್ಲ] ದೆ, 
ಈ “ಪ್ರಸಂಗ ಎಲ್ಲೆಡೆ ಪ್ರಚಾರವಾಯಿತು. 


೩೧) 


ಅನಂತರ ದೇಶಮಂಗಲದ ನಂಬೂದಿರಿಪ್ಪಾಡು ವಾರಿಯರ್‌ಗೆ ತಮ್ಮ ಊರಿನಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಭವ್ಯ ಮನೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಅವನು ಕುಟುಂಬಸಮೇತ ಅಲ್ಲೇ ವಾಸಿಸುವಂತೆ 
ಏರ್ಪಾಡು ಮಾಡಿದನು. ಹೀಗೆ ಮಣಿಕೂಟದ ವಾರಿಯರು 'ದೇಶಮಂಗಲದ ವಾರಿಯರ್‌' 
ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿ, ವಂಶಪಾರಂಪರ್ಯವಾಗಿ ಈ ಹೆಸರು ನೆಲೆನಿಂತಿತು. ಮುಂದೆ. 
ಕೋಳಿಕ್ಕೋಡಿನ ಸಾಮುತಿರಿ ದೊರೆಯು ತನ್ನ ನೆಲೆವೀಡಿನ ಬಾಲಕರಿಗೆ ಎದ್ಗಾ ಬಭ್ಯಾಸ 
ಕಲಿಸಲು 'ವಾರಿಯರನ್ನು ಕರೆಸಿಕೊಂಡದ್ದಲ್ಲ ದೆ. ದೇಶಮಂಗಲದ ವಾರಿಯರ್‌ ತರವಾಡಿಗೆ 
ನಾಡಿನ ಗುರುಸ್ಥಾನವನ್ನೂ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಈ ಮನೆತನದ ಮುಂದಿನ ತಲೆಮಾರುಗಳಲ್ಲೂ 
ಸಂಪನ್ನರೂ ಎದ್ದ ನ್ನ ನ್ಮಣಿಗಳೂ ಹುಟ್ಟಿ ಬಂದು. ಅಂದಿನ ಕೀರ್ತಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಗಳನ್ನು ಉಳಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾ ರೆ. 


ದೇಶಮಂಗಲದ ವಾರಿಯರು ರಾಜಗುರುವೆಂದು ಮನ್ನಿ ಸಲ್ಪಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲೆ ಅವನ 
ಓರಗೆಯವನಾದ ಕಪ್ಲಿಂಗಾಟು ನಂಬೂದಿರಿಯು ಚಂಡೆ ನುಡಿಸಿ ಪ್ರಸಂಗ ಹಾಡಿ ಕಥಕಳಿ 
ಆಡುವುದರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ನಿಪು ಣತೆಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಪ್ರಸಿ ದ್ವನಾಗಿದ್ದನು. ಕೊಟ್ಟಾರಕ್ಕರ 
ತಂಬೂರಾನ್‌ ದೊರೆಯೇ ಮೊದಲಾದವರು ಕೆಲವು ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಕಥಕಳಿ 
ಆಟಗಳನ್ನು ಚಾಲ್ತಿಗೆ: ತಂದು ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ಕೊಟ್ಟು ಬೆಳೆಸಿದ್ದರಾದರೂ, 
ಒಟ್ಟಾರೆ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಅದು. ಕೇವಲ ಇನಿದು ಒರಟು ಜಾನಪದ ಬಯಲಾಟವಷ್ಟೇ 
ಆಗಿತ್ತು. ನ ಕಥಕಳಿಯ ಮುಖವರ್ಣಿಕೆ ಹಾಗೂ ವೇಷಾಲಂಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರ- 
ಪಾತ್ರಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕುದಾದ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳಿಲ್ಲದೆ. ಎಲ್ಲಾ ಒಂದೇ ತೆರನಾಗಿದ್ದವು. 
ಹಾಡುಗಾರಿಕೆಯಲ್ಲೂ ಆಯಾಯಾ. ಪಾತ್ರಗಳ ಪಾಟ್ಬು- ಪದಗಳನ್ನು ಆಯಾ ನಟರೇ 
ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದು. ಒಟ್ಟಂದ ದಲ್ಲಿ . ಹೊಲಬುಗೆಟ್ಟಿತ್ತು  ಕಪ್ಪಿ ೦ಗಾಟು ನಂಬೂದಿರಿ ಇದನ್ನೆಲ್ಲ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮ ವಾಗಿ ಗುರುತಿಸಿ ಔಚಿತ್ಯ ವರಿತು ಪರಿಷ್ಕ ರಿಸ ಕಥಕಳಿ ಆಟಕ್ಕೆ ಕಲಾತ್ಮಕ ಸೌಂದರ್ಯ 
ಲಾವಣ, ಗಳನ್ನು ತಂದುಕೊಡಲು ಜೀವಮಾನವಿಡೀ ಶ್ರಮಿಸಿ ಸಾರ್ಥಕ ವನ್ನು ಪಡೆದನು. 
ಹಾಡಲು ಬೇರೆ ಹಾಡುಗಾರರೇ ಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ವೇಷಗಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ವಿಭಿನ್ನ 
ಗುಣಸ್ವಭಾವಗಳಿರುವ ವಿವಿಧ .ಪ ಪಾತ್ರಗಳಿಗೆ ಅನ್ವ ಯವಾಗುವಂತೆ ಪಚ್ಚ, ಕತ್ತಿ, ಕರಿ, 
ವೆಳ್ಳ ತಾಡಿ. ಚುವನ್ನತಾಡಿ, ಮಿನುಕ್ಕು ಮುಂತಾ ನಿರ್ದಿಷ ಶರೂಪಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದನು. 
ಆಟದ ಸ ಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲೂ ಹಾಡು-ಕುಣಿತ- ಕಲಾಶ- ರಂಗಚಲನೆಗಳನ್ನು ತಿದ್ದಿ ತೀಡಿ 
ಖಚಿತಪಡಿಸಿದನು. ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ, ನಾವು ಇಂದು ಕಾಣುವ ಕಥಕಳಿಯ ರಂಗರೂಪವು 
ಮೊದಲಿಗೆ ಕಪ್ಲಿಂಗಾಟು ದಂದ ಪರಿಷ [ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರೂಪವಾಗಿದೆ. (ಇಲ್ಲಿ 


'ಇಂದಿನದು' ಎಂದು. ಉಲೆ ಓ್ಲೀಖಿಸಲ್ಪಡುವ ಸ್ವರೂಪ ಈ. ಶತಮಾನದ ಮೊದಲ 
ದಶಕದ್ದಾ ಗಿದೆ. - - ಅನುವಾದಕ). 


ತಾನು ಪರಿಷ್ಕ ರಿಸಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಕಥಕಳಿಯನ್ನು ಪ ಕ್ರಚುರಪಡಿಸಲು ಬೇರೆ ದಾರಿಯಿಲ್ಲದೆ. 

ಕಪ್ಲಿಂಗಾಟು ನಂಬೂದಿರಿಯು ಕೆಲವು ಮಂದಿ ಆಸಕ್ತರಿಗೆ ಕಲಿಸಿ, ಕೊನೆಗೆ ತನ್ನದೇ 

ಸ್ವಂತ ಮೇಳವೊಂದನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ತಿರುಗಾಟ ನಡೆಸಿದನು. ಕಿರೀಟ, ಭುಜಕಟ್ಟು, ಕೆ.ಕಡಗ 
ಜೇಟ್ಲಿ 


೩೨ 

ಮೊದಲಾದ ವೇಷಭೂಷಣಗಳನು ತಾನೇ ಸ್ವತಃ ಕೆತ್ತಿ ಮೆತ್ತಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 
ಹಿಮ್ಮೇಳದಲ್ಲಿ ಹಾಡಲು ಒಳೆಯ ಹಾಡುಗಾರರನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಪ್ರಸಂಗದ 
ಪ್ರಧಾನ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಸ್ವತಃ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಎಷ್ಟು ಆಡಿದರೂ. ಹಾಡಿದರೂ 
ತೃಪ್ತನಾಗದೇ ಬವ ನಕ್ಕೆ ಆಟದ ರೂಪು ಕಡೆಯುತ್ತ "ಕಟ್ಟುತ ಹ ಲಾವಣ್ಯಸಿದ್ಧಿಯ 
ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಭಾವಲಯ ಹಿಡಿದು ಹಾಡಿ ಆಡಿಸುವಲ್ಲಿ ಕಪ್ಲಿ ೦ಗಾಟು 
ನಂಬೂದಿರಿಯು ತಾ "ಸಿದ್ದಿ ಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದ್ದನು. 


ಕಪ್ಲಿಂಗಾಟು ನಂಬೂದಿರಿಯು ತನ್ನ ಕಥಕಳಿ ಮೇಳದೊಡನೆ ಊರಿಂದೂರಿಗೆ 
ರುಗುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ. ಈ ಕುರಿತು ಸಾಕಷ್ಟು ಕೇಳಿದ ಪೂಮುಳ್ಳಿ ಮನೆತನದ 
ಅಚ್ಚನ್‌ ನಂಬೂದಿರಿಯು ಅವನಿಂದ ಪರಿಷ್ಕೃತವಾದ ' ಕಥಕಳಿ, ಹಾಗೂ ಅವನ 
ಹಾಡುಗಾರಿಕೆಯನ್ನು ಆಸ್ವಾದಿಸುವ ಹಂಬಲದಿಂದ. ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಒಂದು ಪ್ರದರ್ಶನ 
ನಡೆಸಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಆ ಕುರಿತು ಮಾತಾಡಿ ಮೇಳ ಳವನ್ನು ಬರಹೇಳಲು 


ಕಾರುಭಾರಿಯೊಬ್ಬನನ್ನು ಕಪ್ಲಿಂಗಾಟು ತಂಗಿರುವ ಊರಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಚ 


(೪ 


ಮರುದಿನವೇ ತ ಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರದರ್ಶನ ಕೊಡಬೇಕೆಂದೂ ಆಗ್ರಹಪ ಡಿಸಿದ್ದನು. ಪೂಮು ಳ್ಳಿ 
ಮನೆತನದ ಅಚ್ಛ್ಚನ್‌ ನಂಬೂದಿರಿಯ ಆಹ್ವಾನವನ್ನು ಎಶೇಷವಾಗಿ' ಪರಿಗಣಿಸಿ ಒಪ್ಪಿದ 


ಕಪ್ಲಿಂಗಾಟು ನಂಬೂದಿರಿಯು ಮರುದಿನ. ಬೆಳಗ್ಗೆ ತನ್ನ ಮೇಳ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ತಲುಪುವುದೆಂದು ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದನು. ಆ ರಾತ್ರಿ ಆಟ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಚೆಂಡೆಯ 
ಜ್ಜ ಕ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿರುವ ಮಾರಾರ್‌ ಒಬ್ಬರ ಮನೆಯಿಂದ 
ಬೇರೆ ಚೆಂಡೆ ತಂದು ಅಂದಿನ ಆಟವನ್ನು ಹೇಗೋ ಮುಗಿಸಲಾಯಿತು. ಜಾಯ ದಿನ 
ಬೆಳಿಗೆ: ಕಪ್ಪಿ೦0ಗಾಟು ನಂಬೂದಿರಿಯು ತಾನು ಚೆಂಡೆ ಮುಚ್ಚಿಗೆ ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಸಾಯಂಕಾಲ ತ ಪುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿ ಮೇಳವನ್ನು ಮುಂದಾಗಿ ಅಚ ನ್‌ ನಂಬೂದಿರಿಯ 
ತರವಾಡಿಗೆ ಜಾ ತಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ. ಚೆಂಡೆಮುಚ್ಚಿ ಗೆ '`ಸರಿಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಸಂಜೆಹೊತ್ತಿಗೆ ತಲುಪಿದನು. 

ಬಂದವನೆ. ಮುಚಿ ಗೆಯನ್ನು ಚೆಂಡೆಗಾರನ ವಶ ಒಪ್ಪಿಸಿ ಅದನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ ಬಿಗಿಯಲು 
ತಿಳಿಸಿ. ತಾನು ಸ್ನಾನ ಮಾಡಲು ಹೊಳೆಗೆ ಹೊರಟನು. ಅದೇ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸಂಜೆಯ 
ಸ್ನಾನ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಗಾಗಿ ಅಚ್ಚನ್‌ ನಂಬೂದಿರಿಪ್ಪಾಡೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದನು. 
ಕಪ್ಲಿಂಗಾಟು ನಂಬೂದಿರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ. “ಹೇ! ಕಪ್ಲಿಂಗಾಟು ಬಂದುಬಿಟ್ಟನೊ? 
ಸಂತೋಷವಾಯಿತು'' ಎಂದನು. ಇಬ್ಬರೂ ಮಾತಾಡುತ್ತ ಹೋಗಿ ಸ್ನಾನ ಮುಗಿಸಿ 
ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಗೆ ಕುಳಿತರು. ಆಗ ಕಪ್ಲಿಂಗಾಟು ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿಗೆ ಮುಖವಾಗಿ ಅರ್ಥ 
ಬಿಡುವುದನ್ನು ನೋಡಿದ ಅಚ್ಛನ್‌ ನಂಬೂದಿರಿಯು, "ಕಪ್ಲಿಂಗಾಟೆ! ಅದು ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕು: 
ಪಶ್ಚಿಮವಲ್ಲ. ತಿರುಗಿ ನಿತು. ಅರ್ಫ್ಯ ಕೊಡು' ಎಂದನು. 

ಕಪ್ಲಿಂಗಾಟು ನಂಬೂದಿರಿ. : ಇದು ಪಶ್ಚಿಮವೆಂದು ತಪ್ಪಾಗಿ ತಿಳಿದದ್ದಲ್ಲ 
ಪೂರ್ವವೆಂದೇ ಬಗೆದು ಅರ್ಥ, ಕೊಟ್ಟದ್ದು. ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಮತ್ತು ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆ - 


ುು 


ಸ್ಯ 


೩೩ 
ಕಳೆದ ಮೇಲೆ ತಾನೆ ಸಂಜೆಯದ್ದು - ಎಂದು ವಿಚಾರಿಸಿದೆ ಅಷ್ಟೆ. 
.. ಅಚ್ಚನ್‌ ನಂಬೂದಿರಿಪ್ಪಾಡ್‌ : ಹಾಗಾದರೆ. ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆ ಆಗಿಲ್ಲವೆ? 
ಕಪ್ಲಿಂಗಾಟು : ಆಗಿಲ್ಲ. ಅನಿವಾರ್ಯ ಕಾರಣಗಳಿಂದಾಗಿ ಇಂದು ಇದುವರೆಗೆ 
ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆ. ಊಟ. ಉಪಾಹಾರ ಯಾವುದೂ ಆಗಿಲ್ಲ. . 
ಅಚ್ಛನ್‌ : ಛೆ! ಛೆ! ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಯನ್ನು ಇಷ್ಟು ಮುಂದೂಡುವುದು ಕಷ್ಟವಲ್ಲವೆ? 
ಕಪ್ಲಿಂಗಾಟು : ಕಷ್ಟ. ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏನು ಮಾಡಲಿ? - ಮುಂದೂಡದೆ ನಿವೃತ್ತಿಯಿಲ್ಲ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಇಂದಿನ ಕತೆ ಕೇಳಿದರೆ ನಿಮಗೇ ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳಿ. ನಿನ್ನಿನ 
ಆಟದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಚೆಂಡೆಮುಚ್ಚಿಗೆ ಹೊಟ್ಟಿ ಒಡೆದುಹೋಯಿತು. ಇಂದು ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಆಡಲು ನಿನ್ನೆ ತಾನೇ ಒಪ್ಪಿ ಯಾಗಿತ್ತಲ್ಲ. ಚೆಂಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ಆಟ ನಡೆಯುತ್ತ ರ 
ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಅದನ್ನು ಸರಿಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬರುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿ ನಮ್ಮ 
ಮೇಳದವರನ್ನು ಮುಂದಾಗಿ ಬೆಳಿಗ್ಗೆಯೇ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕಳುಹಿಸಿದೆನಷ್ಟೇ. ಅವರನ್ನೆಲ್ಲ 
ಇತ್ತ ಕಳುಹಿಸಿ ನಾನು ಅಲ್ಲಿಂದ ನಾಲ್ಕು ಹರದಾರಿ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಒಬ್ಬ ಪರಯನ 
ಗುಡಿಸಲಿಗೆ ಹೋದೆ. ಅವನು ಯಾವತ್ತೂ ಚೆಂಡೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗಾಗಿ ಚರ್ಮ ಹದ 
ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಿದ್ದವನು. ಅವನಿಂದ ಒಂದು ತೊಗಲು ಕ್ರಯಕ್ಕೆ ಕೊಳ್ಳಲೆಂದು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋದ ದ್ದು. ಹೋಗಿ ನೋಡಿದರೆ. ಅವನು ಇರಲಿಲ್ಲ. ಗುಡಿಸಲಿನಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇದ್ದಿಲ್ಲ. 
ಒಳಹೊಕ್ಕು ನೋಡಿದರೆ. ಯಾವ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು ಚರ್ಮದ ಹಾಸು 
ಕೂಡ ಕಾಣಸಿಗಲಿಲ್ಲ. “ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಬಂತಲ್ಲ! ಇನ್ನೇನು ದಾರಿ?'”. ಎಂದು 
ಚಿಂತಾಮಗ್ನನಾಗಿ ತಿರುಗಿ ಹೊರಟಾಗ. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯಲಾರದೆ ಸೋತು ಸುಣ್ಣವಾಗಿ 
ನಿಂತಿರುವ ಒಂದು ಮುದಿ ದನವನ್ನು ನೋಡಿದೆ. ಸಾಯುವ ಸ್ಥ ತಿಯಲ್ಲಿತ್ತು. ಕ್ಠ ಕಣಕಾಲ 
ನಿಂತು ಯೋಚಿಸಿದೆ. ಉಪಯೋಗವಿಲ್ಲದ ಸ್ಹ ತಿಗೆ ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ಅದರ ಒಡೆಯನು 
ಅದನ್ನು ನಿರ್ಲಕ್ಷಿಸಿ ಹೊರಹಾಕಿರಬೇಕೆಂದು ತರ್ಕಿಸಿದೆ. ಒಡನೆ ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಬಂದೆ. ಆ 
ಮುದಿ. ಹಸುವನ್ನೆ ಕಟ್ಟಿ. ಕೆಡೆದು ಚರ್ಮ ಸುಲಿದುಕೊಂಡೆ... 


ಅಚ್ಛ್ಚನ್‌ : (ಕಿವಿ ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು) ಸಾಕು |! ಸಾಕು |! ನನ್ನ ಕಪ್ಲಿಂಗಾಟೆ. । 
ಇನ್ನೆ ನೂ ಹೇಳಬೇಡ ಸಾಕು | ಗೋಹತ್ಕ ! ಶಿವ ಶಿವ ! 


ಕಪ್ಲಿಂಗಾಟು : ಪೂರ್ತಿ 'ಕೇಳದೆ ಯಾವುದೇ ವಿಷಯ ಸರಿಯಾಗಿ ಅರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ತಾನೆ? ಆಮೇಲೆ, ಆ ಚರ್ಮವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕುಟ್ಟಿ ಎಳೆದು. ತೊಳೆದು ಹದಮಾಡಿ ಒಂದು 
ಚೆಂಡೆಮುಚಿ ಶಿಗೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿದೆ. ಅಷ್ಟಾಗುವಾಗ ಹೊತ್ತು ಇಳಿಯತೊಡಗಿತ್ತು. 
ಕೂಡಲೇ ಇಲ್ಲಿ ಗಾಗಿ ಓಡಿಬಂದೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ಕಷ್ಟ ಪಾಡುಗಳ ದೆಸೆಯಿಂದಾಗಿ ಇಂದು 
ಸ್ನಾನವಾಗಲೀ, ನಿತ್ಯಕರ್ಮವಾಗಲಿ. ಊಟವಾಗಲಿ ಯಾವುದೂ ಕ್ರಮದಂತೆ ನಡೆಯಲಿಲ್ಲ. 


ಸ್ನಾನ ನಿತ ಭಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲ ಮುಗಿದ ನಂತರ ಕಪ್ಲಿಂಗಾಟು ನಂಬೂದಿರಿಯು ಅಚ್ಚನ್‌ 
ನಂಬೂಡಿರಿಪಾ. ಫಡಿನೊಡನೆ, `ಕಾಲ ಮೀರಿದರೂ ನಾನು ಆಚಾರ ಬಿಡುವವನಲ್ಲ. ನನಗೆ 


೨೪ 
ಸಾಲಿಗ್ರಾಮ ಪೂಜೆಯ ನಿಯಮವಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಸ ಸ್ಲಿಲ್ಪ ಹೂವು ಚಂದನ ಬೆಳಕು ₹ ಬೇಕಲ್ಲ'' 


ಎಂದನು. ಕೂಡಲೆ ಅಚ್ಛನ್‌ ನಂಬೂದಿರಿಪ್ಪಾ ಡು ಬ ಕಸಾಗ ನ ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ ನಂಬೂದಿರಿ 
ಯನ್ನು ಕರೆದು ಸೃ ಸಾಲಿಗ್ರಾಮ ಹಾಗೂ ಪೂಜಾ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳ ನ್ನೆಲ್ಲ ತಂದು 
ಕೊಡಲು ಹೇಳಿದನು. ಆಗ ಕಪ್ಲಿಂಗಾಟು, "ಸಾಲಿಗ್ರಾಮ ಬೇಡ. ಅದು ನನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲೆ 
ಇದೆ'' ಎಂದನು. “ಹಾಗಾದರೆ ಅದನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು ್ಬಿಕೊಂಡಿರುವಿ?'' ಎಂದು "ಅಚ್ಚನ್‌ 
ನಂಬೂದಿರಿಪ್ಪಾಡ್‌ ಕೇಳಿದಾಗ, “ಸಾಲಿಗ್ರಾ ಮವನ್ನು ಇಡಿಯಾಗಿ . ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು 
ತಿರುಗಾಡುವುದು ಕಷ್ಟವಾದುದರಿಂದ. ಅದನ್ನು ಒಡೆದು ಸಣ್ಣ ಚೂರು ಮಾಡಿ ಉಂಗುರಕ್ಕೆ 
ಪೋಣಿಸಿ ಕೈ ಬೆರಳಲ್ಲೇ ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಓಡಾಡುತೆ ನೆ ಎಂದು ಉತ್ತರಿಸಿದನು. 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಅಚ್ಛನ್‌ ನಂಬೂದಿರಿಪ್ಪಾಡು. ''ಮಹಾಕಷ್ಟ! ಸಾಲಿಗ್ರಾಮವನ್ನು 
ಒಡೆಯುವುದೆ? ಶಿವ ಶಿವ !'' ಎನ್ನುತ್ತ ಒಳಗೆ ನಡೆದುಬಿಟ್ಟನು. : 

ಸಾಲಿಗ್ರಾಮ ಪೂಜೆ ಮುಗಿಸಿ. ಊಟ ಮಾಡಿ. ಆಟದ ಚೌಕಿಗೆ ಬಂದು ಕಪ್ಲಿಂಗಾಟು 
ನಂಬೂದಿರಿ, “ದೀಪ ಹಚ್ಚಿ ಆಟ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿಬಿಡಿ. ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲ ನಿದ್ದೆ ಯಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ 
ನಾನು ಸ್ವಲ್ಪ ಮಲಗುತ್ತೆ ನೆ. ಮಧ್ಯೆ ಯಾರೂ ಬಂದು ಎಚ್ಚರಿಸಿ ಉಪದ್ರವ ಕೊಡಬಾರದು. 
ನಿದ್ದೆ ಸಾಕೆನ್ನಿ ಸಿದಾಗ ನಾನೇ ಎದ್ದು ಬರುತ್ತೇನೆ. ಅದುವರೆಗೆ ಆಟ ಮುಂದುವರಿಸಿ” 
ಎಂದು ಮೇಳದವರಿಗೆಲ್ಲ ತಿಳಿಸಿ, ತಾನು ಒಂದು ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಬಾಗಿಲು ಸರಿಸಿ 
ಮಲಗಿಬಿಟ್ಟನು. ಕಥಕಳಿ ತೊಡಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಾದ ಮೇಲೆ ಹಾಡಲು ಕಪ್ಲಿಂಗಾಟು 
ಬರಲಿಲ್ಲ ವಲ್ಲ ಯಾಕೆ ಎಂದು ಅಚ್ಛನ್‌ ನಂಬೂದಿರಿಪ್ಪಾಡ್‌ ವಿಚಾರಿಸತೊಡಗಿದನು. 
ಅವನು ಮಲಗಿರುವ ಎಷಯ ತಿಳಿದು ು ಮೇಳದವರನ್ನು ಕರೆದು ಎಚ್ಚರಿಸಲು ಸೂಚಿಸಿದಾಗ. 
ತಾವು ಎಬ್ಬಿಸಲಾರೆವು ಎಂದು ಕಪ್ಲಿಂಗಾಟು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಅವನಿಗೆ ವಿಶದಪಡಿಸಿದರು. 
ಅವರೆಲ್ಲ ಭಯಪಡುತ್ತಾ ರಾದರೆ. ತಾನೆ ಎಬ್ಬಿಸುತ್ತೇನೆಂದು ಅಚ್ಛನ್‌ ನಂಬೂದಿರಿಪ್ಪಾಡು 
ಕಪ್ಲಿ ೦ಗಾಟು ಮಲಗಿದ ಕೋಣೆಯೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ಬಾಗಿಲು ತಳ್ಳಿ “ತರೆದನು. ಛಕ್ಕನೆ ಕಣ್ಣು 
ಕೋರಯಿಸುವಂತೆ ಮಿಂಚು ಹೊಳೆದಂತೆ ತೇಜಸ್ಸಿನ ರಾಶಿಯೊಂದನ್ನು ಕಂಡು ಪೂಮುಳ್ಳಿ 
ಮನೆಕಾರ 'ನಂಬೂದಿರಿಪ್ಪಾಡು ಬೆಚಿ ಚ್ಚಿಬೀಳುತ್ತಾನೆ. ಕಣ್ಣು ಮಂಜಾಗಿ. ದೇಹ ಸ್ಪಂಭಿತವಾಗಿ 
ನಾಲಗೆ ಒಣಗಿ. ಕೂಗಲೂ ಆಗದೆ ಚಲಿಸಲೂ ಸ ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆ ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಅಲ್ಲೇ 
ಮರವಟ್ಟುನಿಂತನು. ನಿಧಾನ ಕಣ್ಣು ಕಾಣಿಸತೊಡಗಿತು. ಏನನ್ನು? ಕಪ್ಲಿಂಗಾಟು 
ನಂಬೂದಿರಿಯು ಚತುರ್ಬಾಹುವಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿದನು. ಭಯ 
ಅದ್ಭುತ ಭಕ್ತಿ ವಿಹ್ವಲನಾದ ಅಚ್ಚನ್‌ ನಂಬೂದಿರಿಪ್ಪಾಡು ಕೂಡಲೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ಪ್ರಣಾಮ 
ಮಾಡಿ. ಉಸಿರತ್ತದೆ ಮೆಲ್ಲನೆ' ಹಿಂದಿರುಗಿಬಂದು ತನ್ನ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಆಟ 
ತಕ ಬು ತಾನು ನೋಡಿದ ಅದ್ಭುತದ ಕುರಿತು ಯಾರ ಹತ್ತಿರವೂ 

ಸೊಲ್ಲೆತ್ತಲಿಲ್ಲ. 

ಪ್ರಸಂಗ ಸುಮಾರು ಅರ್ಧದಷ್ಟು ಕಳೆದ ಮೇಲೆ ಕಪ್ಲಿಂಗಾಟು ನಂಬೂದಿರಿ ಎದ್ದು 
ಬಂದು ಹಾಡತೊಡಗಿದನು. ಅವನ ಅವತ್ತಿನ ಹಾಡುಗಾರಿಕೆಯು ಎಂದಿಗಿಂತಲೂ ಬಹಳ 


೩೫ 


'ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾಗಿತ್ತು. ಎಲ್ಲರೂ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟರು. ಅಚ್ಛನ್‌ ನಂಬೂದಿರಿಗೆ ಉಂಟಾದ 
ತೃಪ್ತಿ. ಸಂತೋಷ ಎಷ್ಟೆಂದು ಹೇಳಲು ಅಸದಳ. 

ಮುಂಜಾನೆ ಕಥಕಳಿ. ಮುಗಿದು ಕಲಾವಿದರೆಲ್ಲ ವೇಷ ಕಳಚಿ, ಬಣ್ಣ ಕಳೆದು. 
ಮುಖತೊಳೆದು ಬರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚನ್‌ ನಂಬೂದಿರಿಪ್ಪಾಡು ಸ್ನಾನ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಮುಗಿಸಿ ಬಂದು. ಪ್ರಧಾನ ಪಾತ್ರಧಾರಿಯಿಂದ, ಮೊದಲಾಗಿ ಅಡ್ಡೆ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯವರವರೆಗೆ 
ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕರೆದು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಹಣ ಬಹುಮಾನ ಕೊಟ್ಟು ಸಮ್ಮಾನಿಸಿ ಉಪಚರಿಸಿದನು. 
ಕಪ್ಲಿಂಗಾಟು ನಂಬೂದಿರಿಯನ್ನು ಹತ್ತಿರ ಕರೆದು. "“ನಿಮ್ಮ ಹಾಡುಗಾರಿಕೆಯ ಕುರಿತು 
ಹಲವು ಮಂದಿ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದೆ. ಇದುವರೆಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಕಾಣಲು ಕೇಳಲು , 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಂದು ಅದು ಸಿದ್ಧಿಸಿತು. ಹಾಡು ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಎನ್ನುವುದರಲ್ಲಿ. 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಒಂದು ಕಥಕಳಿ ಹಾಡುಗಾರಿಕೆಯನ್ನು ನಾನು ಇದುವರೆಗೆ 
ಕೇಳಿದಿ ಲ್ಲ. ತುಂಬಾ. ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ಸ್ನಾನ- ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆ ಮುಂತಾಗಿ ನಿಮ್ಮ 
ಅಚಾರಗಳ ಬಗ್ಗೆ ನಿನ್ನೆ ಏನೇನೋ ಮಾತು ಆಡಿಬಿಟ್ಟೆ. ನಿಮ್ಮ ಯೋಗ್ಯತೆ ತಿಳಿಯದೆ 
ಹಾಗೆಲ್ಲ ಆಡಿದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಬೇಸರಪಡಬಾರದು. ತಪ್ಪಾಯಿತು. ಕಪ್ಲಿಂಗಾಟಿನ 
ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ಆಲೋಚಿಸಿದರೆ. ಹೀಗಲ್ಲ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸಮ್ಮಾನಿಸಬೇಕಾಗಿದ್ದುದು. 
ಆದರೂ. ಈಗ ಒಂದು ಕಥಕಳಿ ಮೇಳದ ಯಜಮಾನನೆಂಬ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ತಾನೆ ನೀವು 
ಬಂದಿರುವುದು? ಆದ್ದರಿಂದ. ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಇವಿಷ್ಟನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಿ'' "ಎಂದು ಅಚ್ಛನ್‌ 
ನಂಬೂದಿರಿಪ್ಪಾಡು ಫಲತಾಂಬೂಲ ಪೀತಾಂಬರ ಬಟ್ಟೆಬರೆಗಳಿಂದ ಕಪ್ಲಿಂಗಾಟು 
ನಂಬೂದಿರಿಯನ್ನು ಸಮ್ಮಾನಿಸಿ ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿದನು. 

ಮೇಳ ಬೇರೆ ಊರಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದ ನಂತರ, ಅಚ್ಛ್ಚನ್‌ ನಂಬೂದಿರಿಪ್ಪಾಡು 
ಅವತ್ತು ನಡೆದ ಘಟನೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೆರೆದ ಇತರ ನಂಬೂದಿರಿಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. 
ಸುದ್ದಿ ಸುತ್ತೆಲ್ಲ ಹರಡಿತು. ಅಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಕಪ್ಸಿಂಗಾಟು ನಂಬೂದಿರಿಯು ಸಮರ್ಥನೂ 
ಬುದ್ಧಿವಂತನೂ ಎಂದು ಒಪ್ಪಿದರೂ ಕೂಡ. ಬ್ರಹ್ಮತೇಜಸ್ಸು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಆಚಾರವಿಚಾರಗಳು 
ಒಂದೂ ಇಲ್ಲದವನೆಂದು ಅವನನ್ನು ತುಚ್ಛೇಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನಂಬೂದಿರಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಮತ್ತಿತರ ಗಣ್ಯರು ಈ ಘಟನೆಯ ನಂತರ ಅವನನ್ನು ತುಂಬಾ ಗೌರವಾದರಗಳಿಂದ 
ನೋಡತೊಡಗಿದರು. 

ಕಪ್ಲಿಂಗಾಟು ನಂಬೂದಿರಿಯು ಕಥಕಳಿಯ ವೇಷವಿಧಾನವನ್ನು ಪರಿಷ್ಕರಿಸಿ ಇಂತಿಂಥಾ 
ಪಾತ್ರಗಳಿಗೆ ಇಂತಿಂಥಾ ವೇಷವೆಂದು ನಿಖರಪಡಿಸಿದಾಗ ಎದ್ಕುಜ್ಜಿಹ್ವನಿಗೆ-ಅವನು ಒಬ್ಬ 
ರಾಕ್ಚಸ ರಾಜನಾದುದರಿಂದ- 'ಕತ್ತಿವೇಷ'ವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ್ದನು. ಮುಖವರ್ಣಿಕೆಯ 
ವಿಶೇಷ ವಿನ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವಾಗ ವೇಷಧಾರಿಯನ್ನು ಅಂಗಾತ ಮಲಗಿಸಿ ಸಹಾಯಕರು 
ಮುಖ ಬರೆಯುವುದು ಕ್ರಮ. ಒಮ್ಮೆ, ವಿದ್ಯುಜ್ಜಿ ಹ್ವನ ಪಾತ್ರಧಾರಿಯನ್ನು ಹಾಗೆ 
ಮಲಗಿಸಿ 'ಮುಖದ *ಕತ್ತಿವೇಷ'. ಬರೆಯುವಷ ರಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ನಿದ್ದೆ ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿತು. 


೪ 


ಚುಟ್ಟಿ ಹಚ್ಚು ವವನು ಕರೆದು ಎಚ್ಚ ರಿಸಿದಾಗ ಅವನು ನಿದ್ದೆ ಯ ಜೊಂಪಿನಲ್ಲಿ ಮುಖದ 


`೩೬ 


ಬಣ್ಣವನ್ನು ಮರೆತು ಮುರಿತೆಗೆದು ಎರಡೂ ಕೈಗಳಿಂದ ಕಣ್ಣು ಮುಖ ಉಜ್ಜಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟನು. 
ವೇಷದ ರೇಖಾವಿನ್ಯಾ ಸಗಳೆಲ್ಲ ಆ೪ಹೋಗಿ ಎಲ್ಲಾ ಬಣ್ಣ ಗಳೂ ಒಂದಾಗಿ 
ಕಲಸಿಹೋದವು. ಆಗ ಆ ಮುಖ ಬಹಳ ವಎಚಿತ್ರವೂ ಎಕಾರವೂ ಆಗಿ, ಪುನಃ ತೊಳೆದು 
ತೆಗೆಯದೆ ಮುಂದೇನೂ ಮಾಡುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಸಾಕಷ್ಟು ಸಮಯ 
ಕಳೆದಿತ್ತು. ಮತ್ತೆ ಕತ್ತಿ ಚುಟ್ಟಿ ಬರೆಯುವಷ್ಟು ಕಾಲಾವಕಾಶ ಇದ್ದಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಪಾತ್ರ ಪ್ರವೇಶಕ್ಕೆ 
ಅಣಿಯಾಗಬೇಕಿತ್ತು. ಏನು. ಮಾಡುವುದು? ಕಪ್ಲಿಂಗಾಟು, “ಇನ್ನು 'ಮುಂದೆ ಈ ವೇಷ - 
ಹೀಗೆಯೇ ಇರಲಿ” ಎಂದುಬಿಟ್ಟನು. ಆ ವಿಚಿತ್ರವೂ ವಿಕಾರವೂ ಭೀಷಣವೂ ಆದ 
ಮುಖಕ್ಕೆ ಹೊಂದುವಂತೆ, ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಬಟ್ಟೆಬರೆ ಒಡವೆ ಆಭರಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಯದ್ವಾ 
ತದ್ವಾ ಕಟ್ಟಿ ವೇಷವನ್ನು ಪೂರ್ತಿ ಆಗ ರಂಗಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಿಬಿಟ್ಟನು. 


ಅಂದಿನಿಂದ ವಿದ್ಯುಜ್ಜಿಹ್ವನ ವೇಷವು ಈಗಲೂ ನಾವು ಕಾಣುವಂತೆ ಎಕೃತವಾಗಿಯೇ 
ಉಳಿದುಕೊಂಡಿತು. 

ಕಪ್ಲಿಂಗಾಟು ನಂಬೂದಿರಿಯು ಕಥಕಳಿಯನ್ನು ಪರಿಷ್ಕ ರಿಸಿ ಒಂದು ರೂಪಕ್ಕೆ ತಂದ 
ನಂತರ. ಬೇರೆ ಒಂದಿಬ್ಬರು ನಂಬೂದಿರಿಗಳೂ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳೊಂದಿಗೆ. ಇನ್ನೂ 


ಇವ 

ಸ್ವಲ್ಪ ಪ ಪರಿಷ್ಕರಣೆ ನಡೆಸಿದರು. ಹಾಗಾಗಿ. ಕಥಕಳಿಯಲ್ಲಿ ಕಪ್ಲ ಂಗಾಟನ್‌. ಕಲ್ಲಡಿಕ್ಕೋಡನ್‌ 

ಮತ್ತು ವೇಟ್ಟತ್ತ್‌ನಾಡನ್‌ ಎಂದು ಮೂರು ಶೈಲಿಗಳು ಚಾಲ್ತೀ ಯಲ್ಲಿ ಬಂದವು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಚತ ಶೈ ಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಚಾರ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ. "ಉಳಿದೆರಡು ಶೈ ಲಿಗಳಿಗೂ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ . 
ಧಾರಾಳ ಪ್ರಚಾರ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಲಭಿಸಿದೆ. ಈ ಮೂರು ಶೈಲಿಗಳಲ್ಲೂ ಕುಣಿತ. ಭಂಗಿ. 
ಕಲಾಶ. ಆಡುವ ವಿಧಾನಗಳ ಲ್ಲ ಅಲ್ಲದೆ ಇನ್ನಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲೂ ಅಂತಹ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳೇನೂ 
ಇಲ್ಲ. ವೇಷಗಳೆಲ್ಲ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಒಂದೇ ರೀತಿ ಇರುತ್ತವೆ. ಕೊಚ್ಚಿ ಮತ್ತು 
ತಿರುವಿತಾಂಕೂರ್‌ ಸಂಸ್ಥಾ ನಗಳ ಲ್ಲಿ ಇಂದಿಗೂ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿರುವುದು- 
ಕಪ್ಲಿಂಗಾಟನ್‌ ಶೈಲಿಯೇ. ಮಲಬಾರ್‌ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲಡಿಕ್ಕೋಡನ್‌ ಶೈಲಿ 
ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದೆ. 

ನಮ್ಮ ಕಥಾನಾಯಕನಾದ ಕಪ್ಲಿಂಗಾಟು ನಂಬೂದಿರಿಯ ಕಾಲಾನಂತರವೂ ಆ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬಂದವರೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾನ್‌ ಕಲಾಕಾರರೂ, ಬುದ್ಧಿವಂತರೂ. 
ಸಮರ್ಥರೂ ಆಗಿರುವರೆಂದೂ. ಈಗಲೂ ಆ ಮನೆಯ ಮಹಿಮೆ ಹಾಗಿಯೇ 
ನಡೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿದೆಯೆಂದೂ ಜನರೆಲ್ಲ ಮಾತಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದನ್ನು ಯಾವತ್ತೂ 
ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. 


ಸಕ್ಕ 


೩೭ 
ದ ಕಾಮಿಡಿ ಆಫ್‌ ಎರರ್ಟ್‌ : ಒಂದು ವಿಮರ್ಶೆ 
-ಎ.ಆರ್‌. ನಾಗಭೂಷಣ 


ಭಾಗ ಒಂದು ಕ 

ಷೇಕ್‌ಸ್ಪಿಯರ್‌ ಬರೆದ ಮೂವತ್ತೇಳು ನಾಟಕಗಳ ಪೈಕಿ 'ದ ಕಾಮಿಡಿ ಆಫ್‌ 
ಎರರ್ಸ್‌' ಅತ್ಯಂತ ಚಿಕ್ಕ ನಾಟಕ. ಇದನ್ನು ಅವನು ತನ್ನ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಜೀವನದ 
.. ಪ್ರಾರಂಭದ ಹಂತದಲ್ಲಿ ಬರೆದ. ಅನುಭವ, ಒಳನೋಟ, ಪಕ್ವ ತೆಗಳು ಅಷ್ಟಾಗಿ 

ಮೈಗ್ಠೂಡದಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬರೆದರೂ ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಅವನ “ಪ್ರತಿಭೆ ಸಾಕಷ್ಟು 
ಉಜ್ವಲವಾಗಿಯೇ ಹೊಳೆದಿದೆ. ಮೇಲ್ನೊ ಟಕ್ಕೆ ಇದು ತುಂಬ ಸರಳ ನಾಟಕವೆಂಬಂತೆ 
` ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಕೆಲವು ಗಹನವಾದ ಹ ಇದರ ಒಡಲಿನಲ್ಲೇ ಇವೆ. 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಮುಖ್ಯವಾದವು : ಒಂದು. ವಿಭಿನ್ನವಾದ ಎರಡು ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ 
` ತುಲನೆ ; ಎರಡು, ಮನುಷ್ಯ ಸಂಬಂಧಗಳನ್ನು ಮಾರುಕಟ್ಟೆ ನಿಯಂತ್ರಿಸುವ ಕ್ರಮ ; 
ಮೂರು, ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್‌ ಧರ್ಮದ ಎಶಿಷ್ಟತೆ ; ನಾಲ್ಕು, ಮನುಷ್ಯರ ಅಗಲುವಿಕೆ ಹಾಗೂ 
ಪುನರ್ಮಿಲನ. ಶಿಕ್ಷೆ ಹಾಗೂ ಕ್ಚಮೆ. ಈ ನಾಲ್ಕೂ ವಸ್ತು ಗಳು ಷೇಕ್‌ಸ್ಪಿಯರನ ಇತರ 
ಕೆಲವು ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ತಲೆ ಎತು 1 ಆದರೆ ಎಲ್ಲೂ ಏಕತಾನತೆ 
ಮತ್ತು ನಿರ್ಜೀವ ಪುನರಾವರ್ತನೆ ಇಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಗಮನಾರ್ಹ. ತನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಆಳವಾಗಿ ಕಲಕಿದ ಎಷಯಗಳನ್ನು ಇವನು. ಹಲವು ದಿಕ್ಷು ಗಳಿಂದ, ಹೆಚ್ಚು ಸೂಕ ಕತೆಯಿಂದ, 
ಹರಿತವಾದ ಒಳನೋಟಗಳಿಂದ. ಶೋಧಿಸುತ್ತಾ ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ. ದ ಕಾಮಿಡಿ ಆಫ್‌ 
ಎರರ್ಸ್‌ 'ನಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿರುವ ಬಿಡಿ ಎಳೆಗಳು 'ದ ಟೆಂಪೆಸ್ಟ್‌'. “ಕಿ೦ಂಗ್‌ ಲಿಯರ್‌”, 
ಟೆ ಕೈಮೋನ್‌ ಆಫ್‌ ಅಥೆನ್ಸ್‌' ಮುಂತಾದ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂಕೀರ್ಣತೆಯಿಂದ 
ಪರಿಕ್ಷೆಗೆ : ಒಳಗಾಗಿವೆ. 


ದ ಕಾಮಿಡಿ ಆಫ್‌ ಎರರ್ಸ್‌ 'ನಲ್ಲಿ ಷೇಕ್‌ಸ್ಪಿಯರನ ಪ್ರಧಾನ ಆಶಯ ವಿನೋದವೇ 
ಆಗಿದ್ದರೂ ಅವನ ಸೂಕ್ಟ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಜೀವನದ ಗಹನತೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸದಿರಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ. ಈ ಅಂಶದ ಜೊತೆಗೆ ನಾಟಕದ ರಚನಾಕ್ರಮ ಅಚ್ಚಿರಿ ಹುಟ್ಟಿ ಸುವಷ್ಟು 
ಕೌಶಲೃಪ್ಪ ಬಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ.' ಈ ನಾಟಕ 1589ರಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿದೆ ಎಂಬ. ಕೆಲವು ವಿದ್ವಾ ಸರ 
ಮಾತನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದಾದರೆ ಇದನ್ನು ಬರೆದಾಗ ಷೇಕ್‌ಸ್ಪಿಯರನ ವಯಸ್ಸು ಕೇವಲ 
ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ವರ್ಷಗಳಾಗಿದ್ದವು. ಅದು ಆತ ಹುಟ್ಟೂರನ್ನು ತೊರೆದು ಲಂಡನ್‌ ಸೇರಿ. 
ರಂಗಭೂಮಿಯ ಒಳಹೊರಗನ್ನು ಕಲಿಯುತ್ತಿದ್ದ ವಯಸ್ಸು: ಪುಟ್ಟ ಊರಿನಿಂದ ಬಂದು 
ಮಹಾನಗರದ ಬದುಕನ್ನು ಅರಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ದ್ದ "ವಯಸ್ಸು. ಇದೆಲ್ಲವನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ 
. 'ದ ಕಾಮಿಡಿ ಆಫ್‌ ಎರರ್ಸ್‌ ನಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಪ ಪ್ರತಿಭೆ ಮತ್ತು ಕೌಶಲ್ಯ ವಿಶೇಷವೆನಿಸುತ್ತ ದೆ. 


ಪ ನಾಟಕವನ್ನು ವೈನೋದಿಕವೆಂಬಂತೆ ಓದಿ ರಂಜನೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯ ಎದೆ. 
. ಆದರೆ ಇದು ಹೆಚ್ಚು ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾದ ಓದು ಅಲ್ಲ. ಈ ಬಗೆಯ ಓದು ನಮ ನ್ನು 


೩೮ 


ನಾಟಕದ ಆಳಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ಯದೆ ಮೇಲ್ಪದರದಲ್ಲೇ. ನಿಲ್ಲಿಸಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ವೈನೋದಿಕದ 
ಖುಷಿಯನ್ನು ನೀಡುತ್ತಲೇ ಕೆಲವು . ಗಂಭೀರ ಅಂಶಗಳತ್ತ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ತಿರುಗಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಇದರ ವಿಶಿಷ್ಟತೆ ಇದೆ. 


ಅವಳಿಜವಳಿಗಳಾದ ಆಂಟಿಪೋಲಸ್‌ ಸೋದರರು. ಇವರ ಸೇವಕರೂ ಅವಳಿಜವಳಿಗಳೂ 
ಆದ ಡ್ರೋಮಿಯೋ ಸೋದರರು. ಆಂಟಿಪೋಲಸ್‌ ಸೋದರರ ತಂದೆ ಎಜಿಯನ್‌ 
ಮತ್ತು ತಾಯಿ ಎಮಿಲಿಯಾ ಇವರೆಲ್ಲ ಒಮ್ಮೆ ಹಡಗಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ. 
ಬಿರುಗಾಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ, ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ. ಕೊನೆಗೆ ಒಂದಾಗುವುದು 'ದ ಕಾಮಿಡಿ ಆಫ್‌ 
ಎರರ್ಸ್‌'ನ ಸ್ಥೂಲ ಕಥೆ. ಹೀಗೆ ಸಾರಾಂಶವನ್ನು ಹೇಳಿದೊಡನೆ ಷೇಕ್‌ಸ್ಪಿಯರನಿಗೆ 
ಮತ್ತು ಇ ಅಪಚಾರ ಎಸಗಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ನಾಟಕ ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. 
ಕಥೆಯಷ್ಟೆ ;: ಇದರ ಆಯಾಮಗಳು ಇನ್ನೂ ಹಲವಾರು ಇವೆ. ಕಥೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಕೇವಲ ತತ್ಕಾ ಲದ ಅನುಕೂಲಕ್ಕಾಗಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. ಅಷ್ಟೇ. 


“ದ ಕಾಮಿಡಿ ಆಫ್‌ ಎರರ್ಸ್‌'ನ ಪ್ರಮುಖ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಈಗ ವಿವೇಚಿಸೋಣ. 
ಅವಳಿಜವಳಿಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಗುರುತಿಸಲಾಗದೆ ಅನೇಕ ತಪ್ಪುಗಳಾಗುತ್ತವೆ ಮತ್ತು 
ಇದರಿಂದ ವಿನೋದ ಉಕ್ಕಿ ಹರಿಯುತ್ತ ದೆ. ಅನೇಕ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಸ್ಯ ಸರಾಗವಾಗಿ 
ಚಿಮ್ಮುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಅಗತ್ಯ ವಾದ ಸಂದರ್ಭಗಳ ಜೋಡಣೆ ಮತ್ತು ಜಗ ಬಳಕೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಷೇಕ್‌ಸ್ಪಿಯರನ ಜಾಣ್ಮೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಈಗ ಗಮನಿಸಬೇಕಾದದ್ದು 
ಸ್ವರಾಕ್ರೂಸ್‌ ಮತ್ತು ಎಫೆಸಸ್‌ಗಳ ನಡುವೆ. ಇರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳು. ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಯೂರೋಪ್‌ ಮತ್ತು ಏಷಿಯಾಗಳಿಗೆ ಸೇರಿರುವ ಈ ಊರುಗಳು "ಭನ್ನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿವೆ. ಜೊತೆಗೆ ಪರಸ್ಪರ ದ್ವೇಷಾಸೂಯೆಗಳಲ್ಲಿ 'ಮುಳುಗಿಹೋಗಿವೆ. -್ವರಾಕ್ರೂಸ್‌ ನಿಂದ 
ಬಂದ ಆಂಟಿಪೋಲಸ್‌ 'ಮತ್ತು ಡ್ರೋಮಿಯೋ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಎಫೆಸಸ್‌ನಲ್ಲಿ ವಿಚಿತ್ರ 
ಅನುಭವಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಇವರು ' ಈ ಊರನ್ನು ಮಾಟ. ವಂಚನೆ. ವಾಮಾಚಾರಗಳ 
ಊರೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. . ಈ ಅರಿವಿಗೆ: ಪುಷ್ಟಿ ಕೊಡುವಂತೆ ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಪಿಂಚ್‌ ಎಂಬ 
ಶಾಲಾ ಅಧ್ಯಾಪಕ ಭೂತೋಚ್ಚಾ ಟನೆ ಮಾಡುವ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗುತ್ತಾನೆ. ಈ 
ಎರಡು ಊರುಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಎಷ್ಟು ಅಪನಂಬಿಕೆ ಇದೆ ಎಂದರೆ ಏಜಿಯನ್‌ಗೆ ಎಫೆಸಸ್‌ನ 
ಡ್ಯೂಕ್‌ ಮರಣದಂಡನೆಯನ್ನು 'ಧಿಸುತ್ತಾನೆ. ಎಫೆಸಸ್‌ಗೆ ಬಂದದ್ದೇ ಅವನ ತಪ್ಪು! 


ದ ಕಾಮಿಡಿ ಆಫ್‌ ಎರರ್ಸ್‌'ನಲ್ಲಿ ಮಾರುಕಟ್ಟೆ ಒಂದು ಪ್ರಧಾನ ಭೂಮಿಕೆಯನ್ನು 
ವಹಿಸುತ್ತದೆ. ಮಾರುಕಟ್ಟೆ ಮತ್ತು ಹಣ ಮನುಷ್ಯ ಸಂಬಂಧಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ನಿಯಂತ್ರಿಸುತ್ತವೆ 
ಎಂಬುದರ ಬಗ್ಗೆ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಸೂಚನೆಗಳಿವೆ. ಆಂಟಿಪೋಲಸ್‌ ಸೋದರರು 
ಹಾಗೂ ಡ್ರೋಮಿಯೋ ಸೋದರರು ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ಮಾರುಕಟ್ಟೆಯ ಹೊಟೆಲ್‌ ಒಂದರಲ್ಲಿ; 
ಇಲ್ಲೇ ಡ್ರೋಮಿಯೋ ಸೋದರರನ್ನು ತನ್ನ "ಮಕ್ಕಳ ಸೇವಕರನ್ನಾಗಿಸಲು ಏಜಿಯನ್‌ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ : ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಹಣ. ವ್ಯಾಪಾರ. ಸರ. ಉಂಗುರ. ಸಾಲ ಇವುಗಳ 
ಉಲ್ಲೆ ಖು ಪದೇಪದೇ. ಇದೆ. ಇವು ಮನುಷ್ಯನ ಸ್ವಭಾವವನ್ನೂ ಮನುಷ [ಸಂಬಂಧಗಳ 


೩೯ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ತಿರುಚುತ್ತವೆ ಎಂಬ ನಿಲುವು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. | 
ಚೆದುರಿಹೋಗಿದ್ದವರು ಮತ್ತೆ ಒಂದಾಗುವುದು ನಾಟಕದ ಕೊನೆಯ ದೃಶ್ಯದಲ್ಲಿ. 
ಮಹತ್ವದ ಸಂಗತಿ ಎಂದರೆ ಈ ಪುನರ್ಮಿಲನವಾಗುವುದು ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್‌ ಸನ್ಯಾಸಿನಿಯೊಬ್ಬಳ 
ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ. ಈಕೆಯ ಮುಂದೆ ಎಲ್ಲ ಅನುಮಾನಗಳು ಕರಗುತ್ತವೆ. ಸಂಬಂಧಗಳು 
ನೇರವಾಗುತ್ತವೆ. ಬದುಕು ಸುಖಾಂತವಾಗುತ್ತವೆ. ಬದುಕಿನ ಸುಖ ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್‌ ಸನ್ಯಾಸಿನಿಯ 
ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಮರಳಿ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು ಷೇಕ್‌ಸ್ಟಿಯರನಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕಂಡಿದೆ. 
ಅಗಲಿದ್ದವರು ಒಂದಾಗುವ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಸುಖ ದೊರಕಿದ ಹಾಗೆ ಶಿಕ್ಷೆಯ 
ಬದಲು ಕ್ಚಮೆ ಮೂಡಿ ಬರುವುದು ಕೂಡಾ ಸುಖದ ವಿಚಾರವೇ. ಏಜಿಯನ್‌ಗೆ 
ಮರಣದಂಡನೆಯನ್ನು ಹಾಟ ಡ್ರ್ಯೂಕ್‌ ಕೊನೆಗೆ ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು ನೀಡುತ್ತಾನೆ. 
ಮಿಕ್ಕವರು ಸಹಾ ತಮಗಾದ "ನೋವು. ಅವಮಾನಗಳನ್ನು ಮರೆತು ಪರಸ್ಪರ 
! ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಕ್ಲಮಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಬದುಕಿನ ಘನತೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿಹಿಡಿಯುವ 
ಕ್ಷಮ ಈ ಕೃತಿಯ ಒಂದು ಮೌಲ್ಯ ಗಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಭಾಗ ಎರಡು 


ಷೇಕ್‌ಸ್ಪಿಯರ್‌ನ ಕೃತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳಿವೆ. ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ 
ರಾಯಲ್‌ ಷೇಕ್‌ಸ್ಪಿಯರ್‌ ಕಂಪೆನಿ: ೧೯೯೭ ರ ಮಾರ್ಚ್‌ನಲ್ಲಿ ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ನೀಡಿದ 
ಪ್ರಯೋಗ ಲಿಖಿತ ಕೃತಿಯ ಯಾವ ಎಳೆಯನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಯಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಲಿಲ್ಲ. 
. ನಿರ್ದೇಶಕರಾದ ಟಿಮ್‌' ಸಪಲ್‌ ಅವರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಕೇವ: ಮೇಲ್ಪ ದರದಾಗಿತ್ತು. 
ಷೇಕ್‌ಸ್ಪಿಯರನ ಕೃತಿಯನ್ನು ಒಂದು ಒರಟಾದ 'ವೈನೋದಿಕವಾಗಿ (5180 5॥0॥) 
ಮಾತ್ರ ಅವರು ಗ್ರಹಿಸಿದ್ದರು. ಲಿಖಿತ ಕೃತಿಯ ಸಾಧ್ಯ ತೆಗಳನ್ನು ಶೋಧಿಸುವುದಿರಲಿ 
ಅವನ್ನು ಗಮನಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೇ ಅವರು ಹೋಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಿ ಅವರ ರಂಗಕೃತಿಯ 
ಸಾಮಥ್ರ್ಯ ೯ ತೀರಾ ಸೀಮಿತಗೊಂಡಿತ್ತು. ಒರಟು ವೆ ೈನೋದಿಕವನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದೊಂದೇ 
ಅವರ ಗುರಿಯಾಗಿದ್ದ ರಿಂದ ರಂಗಕೃತಿಯ ಎಲ್ಲ ಅಂಗಾಂಗಗಳನ್ನು ಅವರು ಯೋಜಿಸಿದ 
ಹ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಿತಿಗಳಿದ್ದವು. ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ನಟವರ್ಗದ -- ಇವರೆಲ್ಲರೂ ತರಬೇತಿ 
ಪಡೆದವರು ಅಭಿನಯವನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಬಹುದು. ತಮ್ಮ ಪಾತ್ರಗಳಿಗಿರುವ 
ಗಂಭೀರ ಆಯಾಮವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಲಾಗದೇಹೋದ ಆಂಟಿಪೋಲಸ್‌ ಸೋದರರು, 
ಅತ್ಯಭಿನಯದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ ಡ್ರೋಮಿಯೋ ಸೋದರರು. ನೋವಿನ ತೀವ್ರತೆಯನ್ನು: 
೯. ಅರಿಯದೆ. ಚೀರಾಡಿದ ಆಡ್ರಿಯಾನಾ, ನಿಲ್ಲುವ ಭಂಗಿಯಿಂದ ಹಿಡಿದು ಅಭಿನಯದ 
ಸಕಲ ಸ್ತರಗಳಲ್ಲಿ ಅಸಮಪ ರ್ಪಕತೆಯ ಮೂರ್ತಿಯಾಗಿದ್ದ ಲೂಸಿಯಾನಾ. ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 
] ಕಳೆದುಕೊಂಡ ದುಃ ಖವನ್ನಾಗಲೀ ಎಲ್ಲರನ್ನು ಮರಳಿ ಪಡೆದ ಸುಖವನ್ನಾ ಗಲೀ ಸೂಚಿಸಲು 
ಭಧರ್ವನಾದ ಏಜಿಯನ್‌, ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪಾತ್ರಗಳ ಆಂತರ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯದ 


೪೦ 


ಡ್ಯೂಕ್‌, ವೇಶ್ಯೆ, ಪಿಂಚ್‌, ಏಂಜೆಲೊ, ಎಮಿಲಿಯಾ ಮುಂತಾದವರು - ಹೀಗೆ 
ಅಭಿನಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪಾತ್ರಧಾರಿಯೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮತೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಲಿಲ್ಲ. . 

ರಂಗಕೃತಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಇನ್ನೊಂದು ದೊಡ್ಡ ತೊಡಕೆಂದರೆ ಜಡವಾದ ವಿನ್ಯಾಸ. 
ಜೀವಕಳೆಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕಾದ ವಿನ್ಕಾಸ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಚೈತನ್ಯವಿದ್ದರೆ 
ಅದನ್ನು ಉಡುಗಿಸುವಂತಿತ್ತು. ವೇದಿಕೆಯ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಎಡದಿಂದ ಬಲಕ್ಕೆ ಬೃಹದಾಕಾರದ 
ಒಂದು ಗೋಡೆ. ಅದರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಾಗಿಲು, ಆಚೀಚೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಒಂದು ಗಂಟೆ ಮತ್ತು ಕಿಟಕಿ. ಕೃತಿಯ ಹೃದಯಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಮಾರುಕಟ್ಟೆಯ 
ವಾತಾವರಣವನ್ನು ಹೊಮ್ಮಿಸಲು ನಿಶ್ಚಲವಾದ ಈ ವಿನ್ಯಾಸ ಅಸಮರ್ಥವಾಗಿತ್ತು. 

ಟಿಮ್‌ ಸಪಲ್‌ ಅವರ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರಧಾರಿಗಳಿಗೆ ನೀಡಿದ್ದ ವೇಷಭೂಷಣ 
ಇಂದಿನ ಕಾಲದ್ದಾಗಿತ್ತು- ಪ್ಯಾಂಟ್‌, ಹ್ಯಾಟ್‌. ಟೈ, ಬೂಟ್ಸ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ. ಇಂತಹ 
ಆಯ್ಕೆಯಿಂದ ಕೃ ಗೆ ಹೊಸದೊಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ನೀಡಲು ಸಾಧ್ಯ ವಿದೆ. ಅಂದರೆ 
ಷೇಕ್‌ಸ್ಟಿ ಯರ್‌ನ ಕ ತಿಗಿರುವ ನಿರಂತರ ಪ್ರಸ್ತುತತೆಯನ್ನು ಈ ಮೂಲಕ ಪ್ರಕಟಿಸಬಹುದು. 
ಆದರೆ ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ವಸ್ತ್ರವಿನ್ಯಾಸದಿಂದ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 

ಇಡೀ ಪ್ರಯೋಗವೇ ನಿರ್ಜವವಾದ್ದ ರಿಂದ ಉಡುಪಿನ ಆಯ್ಕೆಗೆ ಯಾವ ಶಕ್ತಿಯೂ 

ಇರಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆ. ಇಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಒಬ್ಬ ಡ್ಕೂಕ್‌ ತನ್ನ ವೈಯಕ್ತಿಕ 
ಇಚ್ಚೆ. ನಿರ್ಣಯಗಳನ್ನು ಆಜ್ಞೆ ಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಘೋಷಿಸುವ ಸ ಸಾಧ್ಯತೆ ಇರುವುದನ್ನು 
ನಿರ್ದೇಶಕರು ಪರೀಕ್ಷಿ ಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಇದು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ಈ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಅನಗತ್ಯ ಅನಿಸುವಷ್ಟು ದೀಪಗಳನ್ನು ಬಳಸಿದ್ದರು. ಉದ್ದಕ್ಕೂ 
ಪಸ್ಯಾತ ಮಾದ್ಯ ಬೆಳಕು ವೇದಿಕೆಯನ್ನು ತುಂಬಿತ್ತು. ಇದು ಕೃತಕವಾದ ಬೆಳಕಿನ 
ಎನ್ಯಾಸ. ಎರಡು ದೃಷ್ಠಿ ಪ್ಟಿಗಳಿಂದ. ಇದು ಕೃತಕವಾದುದು. ಒಂದು ವೇದಿಕೆಯ ಮೇಲಿನ 
ಭಾವಸ್ಥಿ ತಿಗೆ ಪೂರಕವಾದ ಬೆಳಕು ಇಲ್ಲದಿರುವುದು. ಎರಡು ಕ್ರಿಯೆಯು ಮುಂದೆ 
ಹೋದಂತೆ ಕಾಲದ ಚಲನೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಲಾಗದಿರುವುದು. ತನ್ನ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ 
ಷೇಕ್‌ಸ್ಪಿ ಯರ್‌ ಸಮಯದ ಮುಂದುವರಿಕೆಯನ್ನು ಪಾತ್ರಗಳಿಂದ ಹೇಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಬೆಳಕಿನ 
ವಿನ್ಯಾಸಕಾರರು ಇದಾವುದನ್ನು ಮನಗಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಸಂಗೀತ ಸಂಯೋಜನೆಯ ಬಗ್ಗೆಯೂ. ಇಂತಹುದೇ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. 
ಕ್ರಿಯೆ ಸಂಭವಿಸುವ ಎಫೆಸಸ್‌ನ ಬೌತಿಕ ಆವರಣವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಆ 
ಸ್ಥಳದ ಸಂಗೀತ ವಾದ್ಯ ಗಳನ್ನು ಸಂಗೀತ ನಿರ್ದೇಶಕರು ಬಳಸಿದ್ದ ರು. `(ಉಡ್‌. ಜರ್ಬ್‌. 
ದಫ್‌. ಬಲಪೊನ್‌ ಇತ್ಥಾ ದಿ) ಆದರೆ ಇದು ಬಾಹ್ಯವಾದ “ಓಂದು ಪ್ರಯತ್ನ ವಾಗಿ 
ಉಳಿಯಿತೇ ಹೊರತು ಕೃತಿಯ ಚೇತನಕ್ಕೆ ಸಪ ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನೂ ನೀಡಲಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಅಳವಡಿಸಿದ ` ಹಾಡುಗಳು ಸಹಾ ಕೃತಿಯ ಆಚೆಗೇ ಉಳಿದವು. 


ನಿರ್ದೇಶಕರು ತಮ್ಮ ಕೃತಿಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದ ಮತ್ತು ಮೂರ್ತಗೊಳಿಸಿದ ಕ್ರಮದಲ್ಲೇ 


ಮ್ಮ ಎ 


೪೧ 
ಮೂಲಭೂತ ನ್ಯೂತೆಗಳಿದ್ದವಾದ್ದರಿಂದ ವಸ್ತ್ರ ಎನ್ಕಾಸ. ಬೆಳಕಿನ ವಿನ್ಯಾಸ ಮತ್ತು 
ಸಂಗೀತ ಸಂಯೋಜನೆಗಳು ಆಡಂಬರದ ಪ್ರಯತ್ನಗಳಾದವು. 

ಟಿಮ್‌ ಸಪಲ್‌ ಅವರ ರಂಗಕೃತಿಯ ಕಲ್ಪನೆ ಮತ್ತು ಯೋಜನೆಗಳಲ್ಲಿ ಎಂತಹ 
ಗೊಂದಲವಿತ್ತು ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಎರಡು ದೃಶ್ಯಗಳ ಸಂಯೋಜನೆಯನ್ನು 
ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿದರೆ ಸಾಕು: ಎಫೆಸಿಸ್‌ನ ಆಂಟಿಪೋಲಸ್‌ನಲ್ಲಿ "ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವ' ಭೂತವನ್ನು 
ಪಿಂಚ್‌ ಉಚ್ಚಾಟಿಸುವ ದೃಶ್ಯದಲ್ಲಿ ಒರಟು ಹಾಸ್ಯವನ್ನು ಹೊಮ್ಮಿಸುವ ಉತ್ಪ್ರೇಕ್ಷೆ 
ಇದೆ. ಪಾತ್ರಧಾರಿಗಳ ಮುಖಭಾವ, ಮಾತುಗಾರಿಕೆ. ನಿಲ್ಲುವ ಭಂಗಿ. ಚಲನೆಯ ಕ್ರಮ 
ಎಲ್ಲದರಲ್ಲೂ ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕವಾದ ಅತ್ಯಭಿನಯವಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ತದ್ವಿರುದ್ಧವಾದ 
ಸಂಯೋಜನೆ ಕೊನೆಯ ದೃಶ್ಯದಲ್ಲಿದೆ. ಬೇರ್ಪಟ್ಟೆದ್ದ ಎಲ್ಲರ ಪುನರ್ಮಿಲನವಾದ ಮೇಲೆ 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ರಾಗಿ “ಸನ್ಯಾಸಿನಿ ಎಮಿಲಿಯಾಳ ಮುಂದೆ ಮಂಡಿಯೂರಿ 
ಕೈಯನ್ನು ಮೈಮೇಲೆ ಶಿಲುಬೆ ಕಯಾಕಾರದಲ್ಲಿ ಚಲಿಸಿ ಒಳನಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಉದ್ದಕ್ಕೂ 
ಒರಟುಹಾಸ್ಯ ವೇ ಸ್ಮಾಯಿಯಾದ ರಂಗಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಒಂದು ಅತಿ ಗಂಭೀರ 
ಸನ್ನಿವೇಶ ಮೂಡುವುದು ತುಂಬ : ಕೃತಕವಾಗಿದೆ. ಷೇಕ್‌ಸ್ಪಿಯರನ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್‌ ಧರ್ಮದ ವಿಶಿಷ್ಟತೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಎಳೆಗೆ ನಿ ೯ಶಕರು ಅಸಹಜ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪಂದಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


೩. । 


ಭಾಗ ಮೂರು 

ನೂರು ವರ್ಷಗಳಿಗೂ ಮೀರಿದ ಇತಿಹಾಸ ಉಳ್ಳ ರಾಯಲ್‌ ಷೇಕ್‌ಸ್ಪಿಯರ್‌ 
ಕಂಪನಿ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಒಂದು ಕೃತಿಯ ಪ್ರದರ್ಶನವನ್ನು ನೀಡಲು ಮುಂದಾದಾಗ 
ಆಸಕ್ತಿ. ಕುತೂಹಲ. ನಿರೀಕ್ಷೆ ಗಳು ಏಳುವುದು ಸಹಜ. ಟಿಮ್‌ ಸಪಲ್‌ ಅವರ "ದ 
ಕಾಮಿಡಿ ಆಫ್‌ ಎರರ್ಸ್‌' ತನ್ನ ರಕ್ತಹೀನತೆಯಿಂದಾಗಿ ಈ ಎಲ್ಲ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ತಣ್ಣಗೆ 
. ಆರ್‌.ಎಸ್‌.ಸಿ. ಮತ್ತು “ದ ಕಾಮಿಡಿ ಆಫ್‌ ಎರರ್ಸ್‌' ಪ್ರಯೋಗದ ಹಿಂದೆ ಇರುವ 
ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳ ಳ ಬಗ್ಗೆ ಹ ಮಾತುಗಳು. ಆರ್‌.ಎಸ್‌ .ಸಿ.ಯನ್ನು ಈಗ ಪೋಷಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಸಸ್ಯ ಯ ಹೆಸರು ಅಲಿಡ್‌ ದೊಮೆಕ್‌. ಇದು ಹಂಡವನ್ನು ಮಾರಿ ಅಪಾರ ಹಣವನ್ನು 

ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕಂಪನಿ. ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲೂ ಹಂಡವನ್ನು ಉತ್ಪಾದಿಸುವ ಕಂಪನಿಗಳು 
ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನೇರವಾಗಿ ಕ್ಸ ಹಾಕುತ್ತಿವೆ : ಕಲೆಯ ಉದ್ದಾರ ಎಂಬ 
ಸರಿನಲ್ಲಿ ಕಲಾವಿದರನ್ನು ತಮ್ಮ ಭಟ್ಟಂಗಿಗಳನ್ನಾ ಗಿಸುತ್ತಿವೆ ; ಇದು 'ಂಗ್ಲೆ ೦ಂಡ್‌ 
ಮತ್ತು ಭಾರತ ಎರಡೂ ದೇಶಗಳ 'ದುದೈ ೯ವ. ಧನಸಹಾಯ ಮಾಡುವ ಪೋಷಕರಿಲ್ಲ ದೆ 
ರಂಗಭೂಮಿ ಜೀವಂತವಾಗಿರಲು ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲ ಏ೦ಂಬುದನ್ನು ಎಲ್ಲ ರಂಗತಂಡಗಳು 
ಏರುದನಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಿವೆ. ಅಂದರೆ. ಪ್ರೇಕ್ಷ ಕರ ನೆರವೂಂದೇ ಸಾಲದು, ' ಸರ್ಕಾರ 


ತ 


೪೨ 


ಅಥವಾ ಬಂಡವಾಳಶಾಹಿಗಳ ಹಣದ ಕೊಡುಗೆ ಬೇಕೇಬೇಕು ಎಂಬುದು ಅವರ ನಿಲುವು. 
ಈ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ತಪ್ಪಬೇಕು. ಬಂಡವಾಳಶಾಹಿಗಳ: ಔದಾರ್ಯದ ಉರುಳಿನಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿ 
ರಂಗಭೂಮಿಯನ್ನು ಉಳಿಸುತ್ತೇವೆ ಎನ್ನುವುದು ಆತ ಓಘಾತುಕತನ ಅಷ್ಟೆ. 


ಆರ್‌.ಎಸ್‌.ಸಿ.ಯ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಭಾರತಕ್ಕೆ ತರಲು ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ಸಂಸ್ಥೆಗಳೇ 
ಆದ ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ ಏರ್‌ವೇಸ್‌, ಆಂಡ್ರ್ಯೂ ವೇರ್‌ ಶಿಪಿಂಗ್‌ ಲಿಮಿಟೆಡ್‌ ಮತ್ತು ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ 
ಕೌನ್ಸಿಲ್‌ಗಳು ಆಸ್ಥೆ ತಳೆದಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಅಸಹಜ ವಾದದ್ದೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಇದೇ ಮಾತನ್ನು 
ಸ್ಟ್ಯಾಂಡರ್ಡ್‌ ಚಾರ್ಟರ್ಡ್‌ ಬ್ಯಾಂಕ್‌ನ ಬಗ್ಗೆಯೂ ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ ನಮ್ಮ 
ದೇಶದ ಇಂಡಿಯನ್‌ ಕೌನ್ಸಿಲ್‌ ಫಾರ್‌ ಕಲ್ಹ 'ರಲ್‌ ರಿಲೇಶನ್ಸ್‌ ಬಗ್ಗೆ. ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವೇ? ಭಾರತೀಯರಿಗೆ ಟಿಮ್‌ ಸಪಲ್‌ ಅವರ ದ ಕಾಮಿಡಿ ಆಫ್‌ 
ಎರರ್ಸ್‌' ಹೇಗೆ ಪ್ರಸ್ತುತ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಈ ಸಂಸ್ಥೆ ತನಗೆ ತಾನು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದೆಯೇ? 
ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದೆ ಎಂದು ಅನ್ನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ನೋಡಲು ಬಂದ ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಪ್ರೇಕ್ಟಕರನ್ನು 
ಕುರಿತಂತೆ ಕೆಲವು ಅನಿಸಿಕೆಗಳು. ಒಂದು ರಂಗಕೃತಿಯ ಪರಿಪೂರ್ಣತೆಗೆ ಸ್ಪಂದನಶೀಲ 
ಪ್ರೇಕ್ಟಕರೂ ಬೇಕಾದ್ದರಿಂದ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ ರಂಗಭೂಮಿಗಳೆಂಬ ಬೇರೆಬೇರೆ ಪ್ರಪಂಚಗಳೇ 
ನಿರ್ಮಾಣವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿವೆ. ಈ ಎರಡು ಭಾಷೆಗಳ ರಂಗಭೂಮಿಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯಾಶೀಲರಾಗಿರು 
ವವರು ಮತ್ತು ಇವುಗಳ ಪ್ರೇಕ್ಟಕರು ಹೆಚ್ಚೂಕಮ್ಮಿ ಬೇರ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 'ದ ಕಾಮಿಡಿ 
ಆಫ್‌ ಎರರ್ಸ್‌' ನೋಡಲು ಬಂದವರಲ್ಲಿ ಬಹುಪಾಲು ಮಂದಿ (ನಾನು ಗಮನಿಸಿದಂತೆ) 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕನ್ನಡ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ನೋಡದವರು ; ಆರ್ಥಿಕವಾಗಿ ಮೇಲು ಅಥವಾ 
ಮೇಲ್ಮಧ್ಯಮ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರು : ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಶಿಕ್ಷಣ ಪಡೆದವರು ಮತ್ತು ಸದಾ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ನಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡುವವರು :; ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯ ವೇಷಭೂಷಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವರು: 
ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ ಮಣ್ಣಿಗೆ ಸ್ಪಂದಿಸಲಾರದವರು. ಇಂಥವರಿಗೆ ನಾಟಕ. ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಎಂದರೆ 
ಅರ್ಥವಾದೀತೇ? 


೪ 
ನೀನಾಸಮ್‌ ತಿರುಗಾಟ : ೯೬೯೭ನೆಯ ವರ್ಷ 


ಇದೇ ಏಪ್ರಿಲ್‌ ೨೧. ೨೨, ೨೩ರಂದು ಹೆಗ್ಗೋಡಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕಡೆಯ ಸುತ್ತಿನ 
ಪ್ರದರ್ಶನಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದ 'ನೀನಾಸಮ್‌ ತಿರುಗಾಟವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ತನ್ನ ೯೬-೯೭ನೆಯ 
ವರ್ಷವನ್ನು ಮುಗಿಸಿದೆ. ಒಟ್ಟಯಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ ಈ ವರ್ಷವು ತಿರುಗಾಟದ ಯಶಸ್ವಿ 
ವರ್ಷಗಳಲ್ಲೊಂದು. ಈ ವರ್ಷ. ತಿರುಗಾಟದ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಗೆ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಿಂದ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಗಳು ದೊರೆತಿವೆ : ಇಷ್ಟು ವರ್ಷದ ತಿರುಗಾಟಗಳು ಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕಿಂತ 
ತುಸು ಹೆಚ್ಚು ಸಂಖ್ಯೆಯ ಪ್ರದರ್ಶನಗಳನ್ನು ಈ ವರ್ಷ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ಜತೆಗೆ. ವ್ಯವಸ್ಥೆ - ಹಣಕಾಸು ಇತ್ಯಾದಿ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಈ ವರ್ಷ ತಿರುಗಾಟಕ್ಕೆ 
ಅನುಕೂಲಕರವೇ ಆಗಿದೆ. | 

ಕಳೆದ ತಿರುಗಾಟಗಳಂತೆ,. ಈ ತಿರುಗಾಟವೂ ೯೬ರ ಜುಲೈ ತಿಂಗಳಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ತಯಾರಿ- ತಾಲೀಮುಗಳನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿತು. ಈ ವರ್ಷ ತಿರುಗಾಟದ ತಂಡಕ್ಕಾಗಿ ಒಟ್ಟು 
(೮ ಜನರನ್ನು ಆಯ್ಕೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಾಯಿತು ಮತ್ತು ವಿಶೇಷವೆಂದರೆ. ಈ ಬಾರಿಯ 
ತಂಡದಲ್ಲಿ ಕಳೆದ ತಿರುಗಾಟಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡದ ಹೊಸ ಸದಸ್ಯರೇ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ದ್ದರು. ಆದ್ದರಿಂದ. ಸಹಜವಾಗಿಯೇ, ಈ ವರ್ಷದ ಪ್ರಯೋಗ ಪ್ರದರ್ಶನಗಳ 
ಬಗ್ಗೆ ತಿರುಗಾಟವು ತುಸು ಕಾತರಗೊಂಡಿತ್ತು. 

ಇಂಥ ಆತಂಕಗಳು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ನಿವಾರಣೆಯಾಗಿದ್ದು ತಿರುಗಾಟದ ಪ್ರಥಮ 
ಪ್ರದರ್ಶನಗಳಲ್ಲಿ. ೯೬ ಅಕ್ಟೋಬರಿನಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಶಿಬಿರದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಈ 
ಪ್ರದರ್ಶನಗಳನ್ನು ಶಿಬಿರದ ಅತಿಥಿಗಳು ಮತ್ತು ಶಿಬಿರಾರ್ಥಿಗಳು ನೋಡಿ ಚರ್ಚಸಿದರು. 
ಆ ಚರ್ಚೆಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಉದ್ಭವಿಸಿದ ಒಟ್ಟೂ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯು ತುಂಬ ಉತ್ತೇಜನ 
ಕಾರಿಯಾಗಿತ್ತು ; ತಿರುಗಾಟವು ತನ್ನ ವಿವಿಧ ಭಾಗಗಳ ಪ್ರದರ್ಶನವನ್ನು ನಡೆಸಲಿಕ್ಕೆ 
ಅದು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹದಾಯಕವೂ ಆಗಿತ್ತು. 
". ಅಲ್ಲಿಂದ ಆರಂಭಿಸಿ. ಅಂದರೆ ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ ೯೬ರ .ಕಡೆಯ ವಾರದಿಂದ ಏಪ್ರಿಲ್‌ 
... ೯೭ರ ಮೂರನೆಯ ವಾರದವರೆಗೆ. ನಡುವೆ ಎರಡು ವಿರಾಮಗಳೊಂದಿಗೆ. ತಿರುಗಾಟದ 

' ಈ ವರ್ಷದ ಪ್ರದರ್ಶನಗಳು ನಡೆದವು. ಈ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ತಿರುಗಾಟವು ಒಟ್ಟು ೧೦ 

ಸಾವಿರ ಕಿ.ಮಿ.ಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿ ೪೫% ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿತು. ಇದರಲ್ಲಿ: ೭. ಸ್ಥಳಗಳು ಹೊಸ ಊರುಗಳು. ಉಳಿದವು. ಈಗಾಗಲೇ 
ತಿರುಗಾಟವು ಹಿಂದಿನ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಭೇಟಿ ನೀಡಿದ ಊರುಗಳು. ಈ ವರ್ಷದ ತಿರುಗಾಟವು 
ಕರ್ನಾಟಕದ ಎಲ್ಲ ಭಾಗಗಳಿಗೂ ಹೋದರೂ ಕೂಡಾ ಕಾರಣಾಂತರಗಳಿಂದ ಒಟ್ಟು ೫ 
ಜಿಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲಿ (ಬೀದರ್‌. ಕೋಲಾರ. ಮಡಿಕೇರಿ, ಹಾಸನ, ಚಿಕ್ಕಮಗಳೂರು) ಪ್ರದರ್ಶನ 


ನೀಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಇದರಲ್ಲಿ ೩ ಜಿಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಿತವಾದ ಪ್ರದರ್ಶನಗಳು 


೪೪ 
ಕಡೆಯ ಗಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ರದ್ದಾದವು. 


ತನ್ನ ಕರ್ನಾಟಕ ಪ್ರವಾಸದ ತುದಿಗೆ. ಈ ವರ್ಷದ ತಿರುಗಾಟವು ಕೇರಳದ ೩ 
ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರದರ್ಶನಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿತು. ತಿರುಗಾಟದ ಪ್ರದರ್ಶನಗಳಿಗೆ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲೇ 
ಸಾಕಷ್ಟು ಆಹ್ವಾನ ಸಿಗುವುದರಿಂದ ಹಾಗೂ ಹಣಕಾಸು ಮತ್ತು ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಮಿತಿಗಳಿಂದಾಗಿ 
ತಿರುಗಾಟಕ್ಕೆ ಹೊರ ರಾಜ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರದರ್ಶನ ನೀಡುವುದು ಅಪರೂಪಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ 
ಸಾಧ್ಯ. ಈ ವರ್ಷ ತ್ರಿಚೂರಿನ ರಂಗದರ್ಶಿನಿ ಎಂಬ ನಾಟಕತಂಡದ ಮಿತ್ರರು ಸ್ವತಃ 

ಗ್ಲೋಡಿಗೆ ಬಂದು ತಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲು ಒತ್ತಾಯ ಮಾಡಿದರು : ಅಲ್ಲದೆ ಸಾಕಷ್ಟು 
ರಿಶ್ರಮದೊಂದಿಗೆ ಈ ಪ್ರವಾಸಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಹಣಕಾಸು ಇತ್ಯಾದಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಗಳನ್ನು 
ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ ಏರ್ಪಡಿಸಿದರು. ಆಮೇಲೆ. ಕೊಟ್ಟಾಯಂನ ಮಹಾತ್ಮಾಗಾಂಧಿ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ 
ನಿಲಯವೂ ಇದರಲ್ಲಿ ಕೈ ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡಿತು ; ಕಾಸರಗೋಡಿನಲ್ಲಿ ಕೂಡಾ ಪ್ರದರ್ಶನಗಳು 
ಏರ್ಪಾಟಾದವು. ಒಟ್ಟೂ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ. ನಾಟಕಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಭಾಷೆ ಬರದಿದ್ದರೂ 
ನೋಡಿದ ಪ್ರೇಕ್ಟಕರ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹಾಗೂ ಒಟ್ಟೂ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ 
ಕೊಡುಕೊಳ್ಳು ವಕೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ತಿರುಗಾಟಕ್ಕೆ ಇದು ಅತ್ಯಂತ ಚೇತೋಹಾರಿಯಾದ 
ಅನುಭವ. 

ಈ ವರ್ಷದ ನಮ್ಮ ಪ್ರದರ್ಶನಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕೆಲವು ಮುಖ್ಯವಾದ ಅಂಕಿ 
ಅಂಶಗಳು ಹೀಗಿವೆ : 











ನಾಟಕಗಳು ಒಟ್ಟು ಪ್ರದರ್ಶನಗಳು ಅಂದಾಜು ಪ್ರೇಕ್ಟಕಸಂಖ್ಯೆ 
ಹೂಸ ಸಂಸಾರ ೫೩ ೩೦.೨೦೦ 
ಷಾಜಹಾನ್‌ ೫) ೩೦.೯೦೦ 
ಮೀಡಿಯಾ ಲ ೩೧.೪೦೦ 
ಒಟ್ಟು ಪ್ರದರ್ಶನಗಳು : ೧೫೩ ಒಟ್ಟು ಪ್ರೇಕ್ಟಕರು : ೯೨೫೦೦ (ಸುಮಾರು) 













ಹಲವು ಮನರಂಜನಾ ಮಾಧ್ಯಮಗಳ ಒತ್ತಡದ ಈ. ದಿನಗಳಲ್ಲೂ ಕೂಡಾ ಮ 
' ತಿರುಗಾಟದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪ್ರದರ್ಶನವನ್ನೂ ಸರಾಸರಿ ೬೦೦ ಜನರು ನೋಡಿದರೆನ್ನುವುದು 
ತಿರುಗಾಟಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನದ ಸಂಗತಿ. 

ಇನ್ನು, ತಿರುಗಾಟದ ಪ್ರದರ್ಶನ ಮತ್ತು ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಜಿಲ್ಲಾವಾರು 
ಮತ್ತು ಸ್ಟ ಳವಾರು ಹಂಚಿಕೆಗಳು ಹೀಗಿವೆ : 


ಹಾವ 


೪೫% 










ತ್‌ ನಾರ್‌ ಪರಾಕ್‌ ತಾರಾರ ತಣ 


' ಶಿವಮೊಗ ತ್ನ (2೨ ಸ 
ಚಿತ್ರದುರ್ಗ ೯ ೯೯೦೦ 


ಬಂ ಕ ಹ ೭೮೦೦ 
ಧಾರವಾಡ ಲ ೧ ೭೭೫೦ 
೨೦ ೧ 
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೨ 
ಬೆಳಗಾ ( ಇರೂ ಸದ ೩೦೫೪ 






ಇದೇ ಹಂಚಿಕೆಯನ್ನು ಇನ್ನೊಂದು ರೀತಿಯಿಂದ ನೋಡುವುದಾದರೆ : 
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೪೬ 


ಈ ತಃಖ್ತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಗೋಚರವಾಗುವಂತೆ. ತಿರುಗಾಟವು ತನ್ನ. ಹಿಂದಿನ 
ವರ್ಷಗಳಂತೆಯೇ ಈ ವರ್ಷವೂ ತನ್ನ ಪ್ರೇಕ್ಷಕ ಸಮೂಹದ ಮುಕ್ಕಾಲು. ಭಾಗಕ್ಕೂ 
ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ತಾಲ್ಲೂಕು ಕೇಂದ್ರ ಅಥವಾ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಸಣ್ಣ "ಊರುಗಳ ಲ್ಲೇ 
ಕಂಡುಕೊಂಡಿದೆಯೆಂಬುದು ಗಮನಾರ್ಹ. ಜತೆಗೆ, ಕಳೆದ ಕೆಲವು. ವರ್ಷಗಳ ಲ್ಲಿ ತಿರುಗಾಟವು 
ತನ್ನ ಸಮೀಪದ ಉ.ಕ. - ದ.ಕ. - ಶಿವಮೊಗ್ಗ ಜಿಲ್ಲೆಗಳ ನ್ನು ದ ದಾಟಿ ದೂರದ ಬಿಜಾಪುರ . 
ದಂತಹ ಜಿಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲೂ ಗಣನೀಯ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಪ್ರದರ್ಶನಗಳನ್ನು ಕೊಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. 

ಕಡೆಯದಾಗಿ. ಈ ವರ್ಷದ ತಿರುಗಾಟದ ಆಯವ್ಯಯದ ಬಗ್ಗೆ ಒಂದು ಮಾತು. 
ಈ ತಿರುಗಾಟದ ಲೆಕ್ಕಪತ್ರಗಳು ಇನ್ನೂ ಪೂರ್ಣಗೊಂಡಿಲ್ಲ ವಾದರೂ "ಸದ್ಯ ದೊರೆಯುವ 
ತಾತ್ಕಾಲಿಕ ಅಂದಾಜಿನ ಪ್ರಕಾರ. ತಿರುಗಾಟವು ತನ್ನ ಖರ್ಚಿನ ಮುಕ್ಕಾಲು ಭಾಗವನ್ನು 
ಪ್ರ ದರ್ಶನದಿಂದ ಬರುವ ಸಂಭಾವನೆಯಿಂದ ಗಳಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ ದ ಕಾಲುಭಾಗವು 
ಸರ್ಕಾರದ ಮತ್ತು ಜಾಹೀರಾತಿನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಒದಗಿಬಂದಿದೆ. ಇದು. ತಿರುಗಾಟದ 
ಕಳೆದ ವರ್ಷಗಳ ಆಯವ್ಯಯ ಪ್ರಮಾಣಕ್ಕೆ ಹೊಂದುವಂತಿದೆ. 

ತಾತ್ಕಾಲಿಕ ಅಂದಾಜಿನ ಪ್ರಕಾರ. ಈ ವರ್ಷದ ತಿರುಗಾಟವು ತನ್ನೆಲ್ಲ ಖರ್ಚುಗಳನ್ನು ` 
ಕಳೆದು ಸುಮಾರು ರೂ. ೨೦ ಸಾವಿರದಷ್ಟು ಉಳಿಸಿದೆ. ಈ ಲೆಕ್ಕವನ್ನು ಆಧರಿಸಿಯೇ. ಈ 
ವರ್ಷದ ತಿರುಗಾಟ ಸದಸ್ಯ ರಿಗೆ ಮೊದಲು. ಕೊಟ್ಟ ವೇತನ. (ತಿಂಗಳಿಗೆ ರೂ. ೧.೨೦೦) ದ 
ಜತೆಗೆ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರಿಗೂ ಬೊ ಬೋನಸ್‌ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಒ ಒಟ್ಟು ರೂ. ೧.೦೦೦ದಷ್ಟನ್ನು ಸೇರಿಸಿ 
ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ, ಸಂಭಾವ್ಯ ಲಾಭವು ಹಂಚಿಕೆಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಈ ವರ್ಷದ 
ತಿರುಗಾಟವು ಕಳೆದ. ವರ್ಷಗಳಂತೆಯೇ ಯಾವುದೇ ಲಾಭನಷ್ಟಗಳಿಲ್ಲದೆ ಮುಗಿಯು 
ವಂತಾಗಿದೆ. 


(ನಿರೂಪಣೆ : ಅಕ್ಬರ ಕೆ.ವಿ) 


ನೀನಾಸಮ್‌ ರಂಗಶಿಕ್ಷಣ ಕೇಂದ್ರ : ಚಟುವಟಿಕೆಗಳು 


ಮಾರ್ಚ್‌, ಏಪ್ರಿಲ್‌ . ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ರಂಗಶಿಕ್ಟಣ ಕೇಂದ್ರದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗಾಗಿ 
` ವಿವಿಧ ತಾಂತ್ರಿಕ ವಿಷಯಗಳ ಕುರಿತು ತರಗತಿಗಳನ್ನು ನಡೆಸಲಾಯಿತು. ಶಿಕ್ಷಣ ಇಲಾಖೆಯ 
ವಿಶೇಷ ಅಂಗೀಕಾರದ ಅನ್ವಯ ತಮ್ಮ ಶಾಲೆಗಳಿಂದ ಒಂದು ವರ್ಷದ ಬಿಡುವು 
ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ಈ ವರ್ಷ ರಂಗಶಿಕ್ಟಣ ಪಡೆಯುತ್ತಿರುವ ನಾಲ್ವರು ಅಧ್ಯಾಪಕರು 
ತಮ್ಮ ಅಭ್ಯಾಸದ ಅಂಗವಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ಮಕ್ಕಳ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ನಿರ್ದೆಶಿಸಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದರು. 
ಕೆ.ಜಿ. ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಯವರು ಈ ನಾಲ್ವರಿಗಾಗಿ 'ಚಿಣ್ಣರ ಕನಸು' ಎಂಬ ಬೇರೊಂದು 
ಮಕ್ಕಳ ನಾಟಕವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ್ದು. ಅದರ ಪ್ರದರ್ಶನಗಳು ಮೇ ಮೊದಲವಾರ 
ನಡೆದವು. ಚಿದಂಬರರಾವ್‌ ಜಂಬೆಯವರ ನಿರ್ದೇಶನದಲ್ಲಿ ಮೋಹನ ರಾಕೇಶ್‌ ಅವರ 
“ಆಧೇ ಅಧೂರೇ' ನಾಟಕ ತಯಾರಾಗಿ ಮೇ ೮ರಿಂದ ೧೧ರವರೆಗೆ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 
ಈ ನಡುವೆ ಏಪ್ರಿಲ್‌ ೨೦. ೨೧, ೨೨ರಂದು 'ಸಾಕೇತ ಕಲಾವಿದರು' ಆಯೋಜಿಸಿದ್ದ 
ಕಥಕ್ಕಳಿ, ಯಕ್ಷಗಾನ ಹಾಗೂ ಭರತನಾಟ್ಯಗಳ ತೌಲನಿಕ ಅಧ್ಯಯನದ ಕುರಿತಾದ 
ಮೂರು ದಿನಗಳ ವಿಚಾರಗೋಷ್ಠಿ -ಪ್ರಾತ್ಯಕ್ಷಿಕೆಗಳಲ್ಲೂ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಭಾಗವಹಿಸಿದರು. 
ಡಾ.ಕೆ. ಶಿವರಾಮ ಕಾರಂತ. ಡಾ. ರಾ. ಸತ್ಯನಾರಾಯಣ, ಕುಮಾರ್‌. ರಾಧಿಕಾ ನಂದ. 
ಕಲಾಮಂಡಳಂ ಕೃಷ್ಣಕುಮಾರ್‌. ಹೊಸ್ತೊ ಟ ಮಂಜುನಾಥ ಭಾಗವತ. ರಘುನಂದನ, 
ಕೆರೆಮನೆ ಶಂಭು ಹೆಗಡೆ ಮೊದಲಾದ ಹಿರಿಯರು ಈ ಕಮ್ಮಟವನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದರು. 


ಮೇ ತಿಂಗಳಿಗೆ ಈ ಶೈಕ್ಸಣಿಕ ವರ್ಷವು ಮುಗಿಯುತ್ತಿದ್ದು. ' ಮೇ ದಿನಾಂಕ ೧೨ರಿಂದ 
ಇಷ್ಟ ವಾರ್ಷಿಕ ಪರೀಕ್ಷೆಗಳು ನಡೆಯಲಿವೆ. ಹಾಗೆಯೇ. ಮೇ ೧೭ರಿಂದ ೨೨ರವರೆಗೆ 
ದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಈ ವರ್ಷ 'ಅಭ್ಯ ಸಿಸಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದ ನಾಟಕಗಳ. ಪ್ರದರ್ಶನಗಳನ್ನೊಳ 
ಸ ನಾಟಕೋತ್ತ ಕವವೊಂದನ್ನು ನಡೆಸಲಾಗುತ್ತದೆ. "ಅಧೇ ಅಧೂರೇ, ಈ ಕೆಳಗಿನವರು. . 
ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌, ಮಂಜುಳಾ, ಯತುಯಾತ್ರೆ. ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ. ಚಿಣ ರ ಕನಸು 
ಮೊದಲಾದ ನಾಟಕಗಳು ಆಗ ಪ್ರದರ್ಶಿತವಾಗುತ್ತವೆ. ತಸ 


೪೮ 


ನೀನಾಸಮ್‌ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನ 


ಧಾರವಾಡದಲ್ಲಿ ವಚನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಧ್ಯಯನ ಶಿಬಿರ 


ಬೆಳಗಾವಿಯ ಶ್ರೀ ನಾಗನೂರಮಠದ ವೀರಶೈವ ಅಧ್ಯಯನ ಅಕಾಡೆಮಿ ಮತ್ತು ನೀನಾಸಂ 
ಹೆಗ್ಗೋಡು, ಇವುಗಳ ಸಂಯುಕ್ತ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಡಿಸೆಂಬರ್‌: ದಿನಾಂಕ ೧೪, ೧೫, ೧೬-೧೯೯೬. 
ಈ ಮೂರು ದಿನಗಳ ಕಾಲ ಧಾರವಾಡದ ಸಿದ್ದರಾಮ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿ ಕಟ್ಟಡದಲ್ಲಿ ವಚನ 
ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಅಧ್ಯಯನ ಶಿಬಿರ ನಡೆಯಿತು. ಕರ್ನಾಟಕದ ಉತ್ತರದ ಜಿಲ್ಲೆಯಾದ 
ಬೆಳಗಾವಿಯಿಂದ. ದಕ್ಷಿಣದ ಕೋಲಾರ ಜಿಲ್ಲೆಯವರೆಗೆ ಕರ್ನಾಟಕದ ಎಲ್ಲಾ ಭಾಗಗಳಿಂದಲೂ 
75ಕ್ಕೂ ಅಧಿಕ ಶಿಬಿರಾರ್ಥಿಗಳು ಅಧ್ಯಯನ ಶಿಬಿರದಲ್ಲಿ ಪಾಲ್ಗೊಂಡಿದ್ದರು. ಶಿಬಿರವನ್ನು 
ಖ್ಯಾತ ಕವಿಗಳಾದ ಶ್ರೀ ಚನ್ನವೀರ ಕಣವಿಯವರು ಉದ್ಭಾಟಿಸಿದರು. ಹಿರಿಯ ವಿದ್ವಾಂಸರಾದ 
ಪ್ರೊ. ಕೀರ್ತಿನಾಥ ಕುರ್ತಕೋಟಿಯವರು ಅಧ್ಯಯನ ಶಿಬಿರದ ಆಶಯ ಭಾಷಣವನ್ನು ನೀಡಿದರು. 

ಅಧ್ಯಯನ ಶಿಬಿರದಲ್ಲಿ ಸಂಪನ್ಮೂಲ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ಪ್ರೊ. : ಕೀರ್ತಿನಾಥ 
ಕುರ್ತಕೋಟಿಯವರು `ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯ ಪರಂಪರೆ ಮತ್ತು ವಚನ ಸಾಹಿತ್ಯ”, ಡಾ. ಎಂ.ಎಂ. ಕಲಬುರ್ಗಿಯವರು 
``ವಚನಗಳ ಸಂಪಾದನೆ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕರಣ'', ಡಾ. ಗಿರಡ್ಡಿ ಗೋವಿಂದರಾಜ ಅವರು “ವಚನಗಳ 
ರಾಚೌಕ ಸ್ವರೂಪ". ಪ್ರೊ. ಕಿ.ರಂ. ನಾಗರಾಜ ಅವರು “ಶೂನ್ಯ ಸಂಪಾದನೆ”. ಡಾ. ಪ್ರಭುಸ್ವಾಮಿಮರ 
ಅವರು ``ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಶೂನ್ಯದ ಕಲ್ಪನೆ”, ಪ್ರೊ. ಓ.ಎಲ್‌. ನಾಗಭೂಷಣಸ್ವಾಮಿಯವರು 
“ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಷೆ ಮತ್ತು ಕಾವ್ಯ ಪರಿಕಲ್ಪನೆ”, ಡಾ. ಬಸವರಾಜ ಕಲ್ಗುಡಿ ಅವರು 
“ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ದೇವರು ಮತ್ತು ದೇವಾಲಯಗಳ ಕಲ್ಪನೆ'' ಮುಂತಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ವಿಶೇಷೋಪನ್ಶಾಸಗಳನ್ನು ನೀಡಿದರು. 


ಇವುಗಳಲ್ಲದೆ ಮೂರು ದಿನಗಳ ಕಾಲ. ಬಸವ, ಅಲ್ಲಮ. ಮಹದೇವಿಯಕ್ಕ, ಮತ್ತು 
ಇತರ ವಚನಕಾರರು. ವಚನಕಾರ್ತಿಯರ ವಚನಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಗುಂಪು ಚರ್ಚೆಗಳ ನಡೆದವು. 
ಈ ಶಿಬಿರದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ -ವೆಂದರೆ, ನಿವೃತ್ತ ಹಿರಿಯ ಎದ್ವಾ ೦ಸರಲ್ಲ ದೆ. ಯುವಕರು ಮತ್ತು 
೨೫ಕ್ಕೂ ಹಚ್ಚು "ಮಹಿಳೆಯರು ನಾಡಿನ ಬೇರೆ. ಬೇರೆ, ಭಾಗಗಳಿಂದ ಬಂದು ಭಾಗವಹಿಸಿದ್ದು. 
ಶಿಬಿರದಲ್ಲಿ ಮೂರು ದಿನಗಳ: ಕಾಲ . ನಡೆದ ಚರ್ಚೆಗಳು ಪ್ರಬುದ್ಧವೂ. ಲವಲವಿಕೆಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದುವಾಗಿದ್ದುವಲ್ಲ ದೆ. ಭಾಗವಹಿಸಿದ ಶಿಬಿರಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ. ಒಂದು ಹೊಸ ಅನುಭವವನ್ನು 
ನೀಡುವಲ್ಲಿ ಸಫಲವಾದವು. ಈ ಶಿಬಿರ ವಚನ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅನೇಕ ಆಯಾಮಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇನ್ನೂ ನಡೆಯಬೇಕಾದ ಅಧ್ಯಯನ ಮತ್ತು ಚರ್ಚೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ಒಂದು ಯಶಸ್ವಿ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಎಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. 


“ಅನಂತಮೂರ್ತಿಯವರ ಕಥೆಗಳು' ಕುರಿತು ಫೆಬ್ರವರಿ 23ರಂದು ಭದ್ರಾವತಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ 
ಮಾರ್ಚ್‌ 30ರಂದು ಕುಮಟಾದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿನದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಧ್ಯ ಯನ ಶಿಬಿರಗಳು ನಡೆದವು. 
ಎರಡೂ ಶಿಬಿರಗಳಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ನಲವತ್ತರಿಂದ ಐವತ್ತು ಮಂದಿ ಶಿಬಿರಾರ್ಥಿಗಳು 
ಭಾಗವಹಿಸಿದ್ದ ರು. ಕುಮ ುಟಾದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾ ರ್ಥಿಗಳು ಹಾಗೂ ಸಾರ್ವಜ ನಿಕರು ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಸಂಖ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿ ದ್ದರು. ಈ: ಶಿಬಿರಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಪನ್ಮೂ ಲ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳಾಗಿ ಶ್ರೀಯುತರಾದ ಟಿ. 
ಅಶೋಕ. ಪ್ರಭುಸ್ವಾ ಮಿಮಠ,. ಜಿ.ಕೆ. ಶ್ರೀಕಂಠಮೂರ್ತಿ. ಕೆ.ಎಸ್‌. ಪೂರ್ಣಿಮಾ ಮೊದಲಾದವರು 
ಸಹಕರಿಸಿ ಶಿಬಿರ ನಡೆಸಿಕೊಟ್ಟರು. 
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